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PREFACE-. 



This book is intended to give such knowledge of forms as 
will adequately prepare the student to read ordinary German. 
It is expected to lead up to the advanced grammar on the 
one hand and to the study of prose composition on the other. 
As the number of German grammars now before the public is 
great, the author feels constrained to explain why this one has 
been prepared. 

In teaching German, as well as other languages, it is desir- 
able to bring the beginner face to face with the language as 
soon as possible. Here brief lesson-books, which deal only 
with essentials, have certain evident advantages. One of the 
greatest of these is the freedom such books have in the 
arrangement of the facts to be learned, so that what is most 
important for the beginner may be placed first. 

Much time may be saved by the use of a lesson-book. 
Not only does the beginner come sooner to the language it- 
self, but the comparative brevity of the book gives him a sense 
of mastery of the facts needed in elementary work, which 
does not come so readily from larger grammars. This sense 
of mastery is not to be despised, as it is a real impetus and 
aid in future study. The student should begin to read German 
in one of the various excellent Readers or in some easy text 
long before he has gone through the lessons in even so brief 
a book as this. Reading helps to lay firm hold of the gram- 
mar and is a pleasure in itself. It is possible to read simple 
German readily without an extensive knowledge of formal 

• • • 
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IV PREFACE. 

grammar, for the analogy to English constructions makes much 
of German syntax intelligible without explanation. 

As soon as the beginner is able to write connected German 
sentences, however simple, it is time for him to stop writing 
detached sentences and to take up formal prose composition. 
This has been an additional reason for making this book brief. 

The book lays no claim to completeness. The author 
has tried to make it complete enough to be an introduction 
to German and to serve all the purposes of students who 
have only a year for the study of the language. It is the 
author's belief that advanced grammar can be studied more 
profitably after the completion of a lesson-book; so that to 
the student who does continue his German, as well as to the 
one who does not, the lesson-book is a positive gain. 

Only the test of actual use can decide whether this book 
carries out the principles which have guided in its preparation. 
Whether it is to succeed or fail, the author can at least present 
it to the public as an honest attempt to solve the problem of 
the teaching of elementary German. Other grammars have 
been freely consulted and used. Conversational exercises 
have been omitted, as they can . be better prepared by the 
teacher. The author offers no apology for the prosaic charac- 
ter of the sentences in the exercises, as it is due to the 
attempt to keep the vocabulary from swelling beyond its 
proper limits. Matter is given in the appendix which may be 
of service to those who do not subsequently take up a larger 
grammar. 

CHARLES HARRIS. 
Oberlin College, June, 1892. 
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GERMAN LESSONS. 



ALPHABET. 

1. German is usually printed in an alphabet consisting 
of twenty-six letters and having the same origin as our 
own, but the shape of the letters more nearly resembles 
what we call " old English." These letters with their 
Roman equivalents and their names are as follows : — 



German 
letters. 


Soman 
letters. 


Names. 


German 
letters. 


Ronton 
letUrs. 


Names. 


% a 


A, a 


ah 


% n 


N, n 


enn 


», t 


B, b 


bay 


C), 


O, o 


oh 


% e 


C, c 

D, d 

E, e 


tsay 

day 

ay 




P. P 

Q. q 

R, r 


pay 
koo 
err 


If. f 


F, f 


eff 


Cf.« 


S, s 


ess 


®/ g 
§.5 


G. g 
H, h 


gay 

hah 


Vi, tt 


T. t 
U. u 


tay 

GO 


3, i 


I, i 


ee 


f&, II 


V. V 


few 


St, f 


J. J 
K, k 


yot 
kah 




W, w 

X, X 


vay 
ix 


8, I 
fSt, m 


L. 1 

M, m 


ell 
emm 


3. ) 


Y. y 

Z, z 


ipsilon 
tset 



2 GERMAN LESSONS. 

2. Of the two forms for small s given above, the short 9 is used 
at the end of a word, whether alone or in compound, and in a few 
other places which may be left to the observation of the learner ; 
the long f is used in all other situations. Thus : bad, bedl^alb; but 
Icfcn, fcl^cn. Certain of the letters are modified in form when com- 
bined with others. Thus : d^, ch ; d, ck ; g, S2 ; ^, tz. 

3. Many German books, however, are now printed in Roman 
characters, such as are used in English. In writing, Germans gen- 
erally employ a special alphabet differing in many respects from 
ours. A copy of this script alphabet is given in the Appendix. 
When German is printed or written in English characters, all the 
letters are represented by their regular English equivalents, except 
that for 6 is generally substituted ss. 

4. Every noun or word used as a noun must begin 
with a capital letter; adjectives of nationality, such as 
fpanifd), Spanish do not begin with a capital. Other 
minor deviations from English practice may be readily 
learned from observation. 

5. The new orthography, as officially prescribed for use in the 
schools of Prussia, is employed in this book. The changes in this 
orthography are so slight that they cause no difficulty in reading 
books printed in the old orthography. 



PRONUNCIATION. 



The following description is intended to be used only as a key, 
and is not an exhaustive treatment of the subject. Such a key can 
only be approximately correct, and no description can take the place 
of the teacher's oral instruction. 



PRONUNCIATION. 3 

VOWELS. 

6. Quantity. (a) A vowel is short before a 
doubled consonant and generally before two consonants, 
unless the latter of the two is an inflectional ending. 
Thus: l^dffcn, ©d^llm; but lobte (from Iobei;i). (b) 
Vowels are long when doubled, when followed by I) in 
the same syllable, and generally when followed by a 
single consonant. Thus : SBoot, So(|n, l^abc. 

Note. — While the foregoing rules are useful, the distinction 
between long and short vowels, particularly in monosyllabic words, 
is often to be learned only by practice. 

7. a, as a in father. The distinction between long 
and short a is one of quantity, not of quality, short a 
being merely shorter in time. Thus : §aar, ©tal^I; lann, 
fd^arf. 

8. Long e, as a in fate ; short c, as e in met. Thus : 
mel^r, tot\) ; benn, feltfam. In unaccented final syllables e 
is very short and is even often pronounced with an ob- 
scure sound, like u in but. Thus : l^otte, lobe. 

9. Long i, or te, as i in machine; short i, as / in hit. 
Thus : i^r, liebc ; binbc, t[t. 

10. Long 0, as o in hold ; short o, not in English, but 
somewhat like o in offy never like o in hot. Thus : ^oot, 

lobcn; offcn, @ott. 

11. Long u, as oo in moon; short U, as oo m foot. 
Thus : SBIume, gut ; 93ruft, 2»utter. 

12. ^, usually as German t ; but many pronounce it 
as fl (see § i6). 
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MODIFIED VOWELS. 

13. The vowels a, o, u, and the diphthong an are 
often modified and changed to ix, 8, ft, fiu (§ 19) re- 
spectively. This change (called Umlaut by the Ger- 
mans) was originally produced by the influence of an i 
(i) in the following syllable. In the old orthography 
these vowels, when capitals, were 3lc, De, Ue, not ^, D, u, 
as in the new. 

14. Long and short a, as long and short German e 
respectively (§8). Thus: f lager, 9Sater; l^atte, Sanbe. 

16. The sounds for modified 6 have no equivalents in 
English, but are about the same as for French eu. If 
the lips are puckered as in whistling and the attempt is 
made to sound long English a as in maU, with the lips 
still in that position, long 6 will be given approximately. 
Similarly, short 5 will be given by sounding e as in let, 
with lips as before. Thus: ntSgcit, ©dl^ne; fSnnen, 
6ffnen. 

16. The sounds for ft also have no equivalents in 
English, but are about the same as for French u. The 
lips must be placed as described in § 15, and e as in 
meet sounded for long ft, and i as in pin for short u. 
Thus : ftber, mftbe ; f ftHen, ©ftnbe. 

DIPHTHONGS. 

17. at (at)) as i in mind. Thus : 9Kai, Saifcr, 

18. au as ou in house. Thus : ^au^, 9Kaug. 

19. au as oi in oiL Thus : SSaume, §aufcr. 
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20. ct (e^) as German ai. Thus : @iS, 83cttt. 

21. eu as m. Thus : Sule, ^eule. 

22. te is not a diphthong, but represents the sound 
of long t (see § 9) ; but ie is pronounced as a diphthong 
(about as English j/e) in some foreign words accented 
on the antepenult. Thus : gami'Iic, fit'Iie. 

CONSONANTS. 

Consonants which are pronounced alike in English and German 
are omitted here. 

23. h usually as English d, but when final as/. Thus : 
Saube, S)ieb. 

24. c as ts before c, i, ^, a, 8 ; elsewhere as k. Thus : 
3)ocent, Safar, ©art. 

26. b usually as English d; when final, as /. Thus : 
bir, Sanb. 

26. g as ^ in ^et, but when final as d^ (see § 3S), or 
by many as k. Thus: ®ott, legen, Sag. Pronounce 
final ig like id), and for ng see § 39. 

27. f), when initial, as English A/ elsewhere it is 
silent. Thus : Ijoffen, Ici^cn. 

28. j as J in j^et. Thus : \a, jebcr. 

29. q is always followed by u, as in English. The 
combination is pronounced like German tto (§33). 

80. r must be trilled, especially when initial or before 
a consonant, and is never to be pronounced as in Eng- 
lish. Thus : Slab, toir, @rbc. 
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31. f, when initial or between two vowels, about as ^ 
in has ; elsewhere as s in sit. Thus: fe^cn, lefcn, auiS. 
But see ft, fp (§ 43), and % (§ 44). 

32. t) as English /. Thus: t)icr, brat). In foreign 
words it is often like English v. Thus : 9Safc, 9?ot)cmber. 

33. to as English v. Thus : SBaffer, hJO. But after a 
consonant it is often given a sound intermediate between 
our V and w. This is true also of the combination qu. 

34. 5 as ts. Thus : jieficn, ju. 

CONSONANTAL DIGRAPHS AND TRIGRAPHS. 

36. d^ has two sounds, neither of which is found in 
English. After c, i, ^, a, 8, ii, ftu, ei, eu, in the termina- 
tion d^en, and after a consonant, it is somewhat like Eng- 
lish shy but the tip of the tongue must be held against 
the lower teeth in making the sound. After a, 0, U, and 
au it is harsh and guttural. Thus : id^, burtf}, 95aumd[)en ; 
ad^, Sod^, 95udE|. In foreign words d^ ts sometimes like 
ky sometimes like sh, 

36. d^<8, when ^ belongs to the stem of the word, as x. 
Thus: SBadEjiS, g^d^^. But the g must be sharp when 
merely added in the course of inflection. 

37. df as k. Thus : jurudt, 95edEcn. 

38. bt as L Thus : ' ©tabt, gefanbt. 

39. ng as ng in singer ^ never as in finger. Thus : fin- 
gen, ginger, Slngel, 



^ 



PRONUNCIATION. 7 

40. pf, both consonants must be heard. Thus : $Pfcrb, 
^funb. 

41. pi)Bsf. Thus: ^tjitof 0^)1)16, ^JJl^rafe. 

42. ]6) as English s/i. Thus : ©d^iff, beutfd^. 

43. ft, fp, about as if they were sAt, shp. Thus : ©tul^t, 
©tein; fpat, ©prud^. 

44. ff as s in sit. Thus : ba§, 9Kafe. ff is not written 
at the end of a word, after a long vowel or diphthong, 
or before a consonant. For it in these positions is sub- 
stituted §. Thus: giufe (butgiuffe), ©trafee (a long), 
ftie^cn, \!iQS^i (from Iiaffen). 

46. t() as /, not as English th. When initial, this com- 
bination shows that the vowel of the syllable is long. 
Thus : t^un, X^or. 

46. % as German j. Thus : je^t, §i^e. 

DOUBLED VOWELS AND CONSONANTS. 

47. Doubled vowels are pronounced like single long 
vowels, and doubled consonants like single consonants. 
Thus : SBoot, ©aat ; laffcn, l^offen. But this rule does 
not apply to vowels or consonants made double in the 
composition, derivation, or inflection of words. These 
must be separated in pronunciation. Thus : be-enbcit (not 

becnbcn); ab-binben. 

ACCENT. 

48. As a rule, the stem syllable is accented, and in 
compounds the first component, much as in English. 
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Thus: lo'bcn, getobt', (Stro^'t)Ut. It must be noted that 
the accent and pronunciation of words of foreign origin 
often violate the rules given above. In the case of 
words which may cause difficulty, the accent is marked 
in the following Lessons. 

DIVISION INTO SYLLABLES. 

49. Divide according to pronunciation; but notice 
that compounds will be divided into their components, 
and that d^, f(^, pi), tf), are treated as single consonants 
and go with the latter vowel, while d becomes fcf. Thus : 
lie^bcn, Bren-nen ; but l^er-ein, toa^fd^en, bruHen (brucfett). 
Notice the use of the double hyphen instead of the sin- 
gle as in English. 



DECLENSION. 



LESSON L 



DECLENSION. 

60. Declension is the variation of nouns, adjectives, 
and pronouns, to show number, case, and gender. 

61. There are in German two numbers, singular and 
pluraly which are used much as in EngHsh. 

62. The cases are four — nominative, genitive, dative, 
and accusative. Of these the nominative is the case of 
the subject, corresponding to the English subjective; 
the genitive represents the, English possessive and also 
most of the relations expressed by the preposition of ; 
the dative is the case of the indirect object, representing 
many of the relations expressed by the prepositions to 
and for ; the accusative corresponds in general to the 
English objective, being the case of the direct object. 

68. The genders are three — masculine, feminine, 
and neuter. German gender is not based upon sex so 
much as English. Many nouns which are neuter in 
English are masculine or feminine in German ; and some 
which are masculine or feminine in English are neuter 
in German. 

THE DEFINITE ARTICLE. 

64. The definite article bcr, the, is declined as fol- 
lows : — 
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SINGULAR. 




PLURAL. 




tn. 


/ 


n. 


ii%, J* H» 


N. 


bcr 


bie 


ba^, the 


bie, the 


G. 


beS 


ber 


be^, of the 


ber, of the 


D. 


bent 


ber 


bent, to the 


ben, to the 


A. 


ben 


bie 


ba§, the 


bie, the 



55. The declension of bcr shows how the case, gender, and 
number of a word may be expressed by an actual change of form. 
But observe that the same form of the article, bic for example, may 
stand for different cases, etc., and that the plural has no difference 
of form to express gender. 

56. Present Indicative of fttn^ to be. 

id^ bin, / am \o\x finb, we are 

bu bi[t, thou art i{|r feib, {ye^ you are 

(fie, e;g) er ift, (^she, it) he is (@ie)fie finb, {you) they are 

57. Stt, \fyc, @ie. — 5Du, if|r and ©ie may all be trans- 
lated hy you; but bit shows familiarity or intimacy, and 
is used particularly in the family ; il^r is its plural ; @ie 
is more formal, and is more common outside the family. 
While always with a plural verb, ®ie may be used in ad- 
dressing one or more persons. With this use of ©ie, 
compare the English use of you with a plural verb, al- 
though it may refer to only one person. 

Note. — As German gender does not depend upon sex, it is 
best always to learn the definite articlef with the noun. Learn bcr 
®artcn, not simply ©artcn. Observe that every German noun must 
begin with a capital. 

VOCABULARY. 

ber ®arten, the garden bie ^anb, the hand 

ber aWann, the man, husband \>Qi^ §aU)§, the house 



DECLENSION OF Ut. 1 1 

ber Of en, t/ie stove bag 93ud^, the book 

bcr @ot)n, the son \>(x^ Sinb, the child 

ber §unb, /"//^^ ^t?f beg Sinbeg, of the child 

beg 9J?anneg, ^////^ w^« in (dat.), in 

beg ©ol^ncg, t?//A^ jt?« aft, ^/^/ 

bte SKanner, ^//^ mejt jung, young 

bie ^rau, /A^ woman, wife rot, r^^/ • 

bie 93tume, the flower unb, a:«^/ 

bie SKutter, /A^ mother aber, ^«/ 

bie ^^od^ter, /A^ daughter neu, «^zc/ 

EXERCISE I. 

I. 5)er @ot)n beg 9Wanneg. 2. 5Der SRutter unb ber 
3;od^ter. 3. S)er |)unb ifi in bem ©arten. 4. 2)ag ^aug 
ift neu. 5. SBir fint) jung. 6. 5Dag Sinb unb ben ^unb. 
7. 3n ber §anb. 8. S)ie 3;oci^ter ift jung, aber bie 9Kut^ 
ter ift aft. 9. 3ft bag §aug rot? 10. ®eg ©otjneg 95ud^. 

11, ®ie 95Iume ift rot. 12. ©inb bie 2Kanner in bem ®ar^ 
ten? 13. 2)ubiftjung. 14. 3)en Dfen. 15. @r ift aft. 
16. ®ie ift bie 3;od)ter ber gran. 

I. To the mother and the daughter. 2. The hand 
of the man. 3. Of the flower. 4. You are young, but 
I am old. 5. The stove is new. 6. The son's book. 
7. In the stove. 8. Of the child. 9. Is the flower red ? 
10. Of the men. 11. The mother and the child. 

12. We are in the garden. 13. He is the man's son. 
14. Is she the daughter of the woman? 15. To the 
son and the daughter. 16. Are they young? 
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LESSON II. 



WORDS DECLINED LIKE bet. 

68. Several words differ in declension from bcr only 
in having e instead of ie in the nominative and accusative 
of the feminine singular and of the plural, and t^ instead 
of a^ in the nominative and accusative of the neuter 
singular. The endings which are to be added to the 
stem of these words in declining them are as follows, 
the dash indicating the stem : — 

PLURAL. 

fn, f. tt, 

-e 
-cr 
-en 
-c 

69. ©iefer, which is one of these words, is therefore 
declined as follows : — 







SINGULAR. 






m. 


/ 


H. 


N. 


-er 


-e 


-e^ 


G. 


-e^ 


-er 


-e^ 


D. 


-em 


-er 


-em 


A. 


-en 


-e 


-eig 







SINGULAR. 




PLURAL. 




m. 


/ 


n. 


m» f, n. 


N. 


biefer 


biefe 


biefeg, t/tis 


biefe, these 


G. 


biefe^ 


biefer 


btefeig, of this 


biefer, of these 


D. 


biefem 


biefer 


' biefem, to this 


biefen, to these 


A. 


biefen 


biefe 


biefei^, this 


biefe, these 



60. Like biefer are declined jener, that; jeber, eachy 
every; mand)er, many, many a ; folc^er, such, such a; 



WORDS DECLINED LIKE bet. 1 3 

njetd^er, which, what. The stems are jcn, jcb, manc^, 
etc. 

61. Present Indicative of l|a(en, to have. 

ic| l^abc, / have tt)ir l^aben, we have 

bu ^aft, thou hast t^r ^i^ofdi, you have 
(fie, ei§) er f)at, A^ A«^ (Sie) fie tjaben, {yoti) they have 

VOCABULARY. 

ber SSatcr, the father ba^ ^Pferb, /A^ A(7rj^ 

ber SBaum, the tree ba^ 3i^^^^f ^/^^ ^^^^ 

ber ©d^Iiiffel, /A^ ^^j/ be^ ^Pferbe^, of the horse 

ber Sruber, the brother bei8 ^i^tmer^, of the room 

be^ S5ruberi§, of the brother fd^tDar j, */^^>6 

bie ©tabt, the city fii)8n, beautiful, fine 

bie ©d^tuefter, />4^ sister nid^t, ;/^^ 

bie 2;ante, the aunt . ober, ^r 

ber ©tabt, of the city toei^, white * 

ber ©d^tuefter, of the sister 

EXERCISE II. 

I. 2)iej'e^ 3Kanne^ ^unb ift )d)it)arj. 2. 3eber ©tabt. 
3. J)ie ©d^tDefter jene^ 9Kanne^ ift fdEjdn. 4. 3D?and^em 
Sinbe. 5. S)iefe^ 93ud^ ift fd^tparj unb nid^t rot. 6. SSeld^e^ 
©ol)ne^? 7. aSeld^er §anb? 8. SBir f|a6en ben ©d^liiffef 
be^ 3^^^^^^- 9- 3ft jener SBaum alt? 10. 3n tueld^er 
©tabt? 1 1. 5)er Dfen in biefem ^iniinct ift neu. 12. 3ft 
ba^ ^ferb fc^tparj ober tpeife? 13. S)ie Siante biefe§ Sinbei^ 
ift in ber ©tabt. 14. aWand^eig Sruber^. 15. ©old^e 
9J?anner. 16. 3)a^ Stinb ift in biefem ®arten, aber ber 
§unb ift in jenem §aufe. 
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I. Which man? 2. Has the woman the key of that 
room? 3. Of every son. 4. Is that city beautiful? 
5. Is the brother of this child young? 6. Have you 
the horse? 7. To many a sister. 8. The father of 
this woman is old. 9. Is this dog young? 10. Many 
a book. II. In which garden is the tree? 12. This 
horse is not white. 13. Which men? 14. To every 
daughter. 15. That tree is beautiful. 16. Every house 
in the city. 



LESSON III. 



INDEFINITE ARTICLE. 

62. The indefinite article ein, a, an, which has no 
plural, is declined as follows : — 

eine 



m. 

ein 

einei^ eincr 

einem eincr 

eine 



N. 
G. 
D. 
A. einen 

63. Declension of Uvx, no, not a, 

SINGULAR' 
W. /. '*• 

N. fein feine fein, «^ 

G. \tm^ teinev idnt^.o/no 

^' Mnm feiticr: teincm, to no 

^' fcinen feinc ^^^"^ ^'^ 



em, a 
etne^, 0/ a 
etnem, to a 
ein, a 



PLURAL. 

ni, f, n. 

feine, 7io 
f einer, 0/ no 
!einen, to no 
!eine, no 



WORDS DECLINED LIKE cill. 1 5 

POSSESSIVE ADJECTIVES. 

84. Like leiit are declined the possessive adjectives 
mein, w^, bein, thy, your, fein, his, its, ti)r, her, their, un= 
fer, our, euer, your. These words, as well as ein and 
fetn, although otherwise like biefer, have no ending for 
the masculine and neuter nominative and the neuter 
accusative singular. Unfer and euet commonly omit e of 
the stem or of the ending. Thus : unfre for unfere ; 
unfre^ or unfer^ for unfere^, etc. 

66. Of the words for your, associate bcin with bu and 
cuer with the personal pronoun it)r. The possessive ad- 
jective il^r is to be associated with fie, and when written 
with a capital (3^t:) means your, as (Sie means you, 

m 

66. The definite article is often used instead of ntcin, bcin, etc., 
when no ambiguity can arise by so doing. Thus : SBad ^afl bu in ber 
$anb? what have you in your hand f (See also § 265, d,) 

67. Preterit (Past) Indicative of fetn and l^alien. 

id^ \o<xx, I was id^ f)attc, / had 

bu toarft, thou wast bu I|atteft, thou hadst 

er \oox, he was cr l^attc, he had 

toir hjareu, we were toir l^attcu, we had 

il^r hjaret, you were tl^r l^attet, you had 

fie toaren, they were fie f)atteu, they had 

VOOABULABY. 

ber SBogel, the bird bag 95rot, the bread 

ber SBetter, the cousin gro§, great, large, tall 

ber greunb, the friend gut, good 
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(ber) aBtH^rfnr, William fel^r, very 

bic ®abcl, the fork Pbfd^, pretty 

bie greunbin, tht {lady)Jriend njo, W/^r^ 

bai^ SBaffer, tht water tpa^, wA^/ 
baig SReffer, /Ae- >&«//<? 

eXBBCISE III. 

I. 3ft aSiltiefm 3f|r SSetter? 2. gr ^at teinen greunb. 
3. 3D?eine 93Iumc ift fef)r pbfd^. 4. 2Sir njaren in unferem 
®arten. 5. SKeine ©d^ttjefter unb if)re ^^^eunbin tuaren in 
ber ©tabt. 6. Sd^ l^atte etncn §unb. 7. 9So ift bein 
Sruber ? 8. (gr ^at ein 2)Zeffer unb eine ®abel. 9. 3ft 
ber Df en in f einem 3^^^^^ 9^*^6 ? i o. §aben @ie f cin 
33rot? *ii. S^re SBfi^me ift in bent SBaffer. 12. 3J}ein 
©ol^n, tpo ift bein greunb SBil^elm? 13. 3)?ein 33ruber 
^at einen SSogel in ber ^anb. 14. ©eine^ 9Sater§ ^ferb ift 
fetjr alt. 15. 6uer SSetter ift ber greunb meineg 93ruberi§. 
16. SBa^ I)atten bie aWanner in ifirem 3in^nier? 

I. William had a knife, but no fork. 2. Their bread 
is very good. 3. Is your dog large? 4. Where is her 
book? 5. Your sister is beautiful. 6. My brother's 
house is very pretty. 7. They had the key of our 
room. 8. My mother is your friend. 9. His sister 
had a bird. 10. Has your cousin no friend in the city? 
II. He has a son and a daughter. 12. Was their house 
old or new? 13. Your father had a horse and a dog. 
14. They were not-young. 15. Has the child a flower? 
16. Were you in their garden? 
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CONJUGATIONS. 

•68. There are two conjugations of verbs, the strong 
and the weak (also called the old and the new). The 
principal difference between the two is in the formation 
of the preterit and the past participle. 

89. In the strong conjugation the preterit is formed 
by a change (called Slbtaut) in the vowel of the root ; 
the past participle adds en, sometimes with and some- 
times without a change in the vowel of the root. Thus : 
finbcn, to find ; xi) fanb, I found; gefunben, found. In 
both conjugations the past participle usually takes the 
prefix ge. 

70. In the weak conjugation the preterit is formed 
by an addition to the root, without a change of the 
vowel ; the past participle adds t, also without chang- 
ing the vowel. Thus : bauen, to build; td^ baute, I built; 
gebaut, built. The weak conjugation, being the simpler, 
will be taken up first. 

WEAK CONJUGATION. 

71. The following endings are to be added to the 
stem : — 
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PRESENT INDICATIVK. 


PRETERIT INDICATIVE. IMPERATIVE. 


Sing. Pitt. 


Sing. 


Plu. Sing. Flu, 


-e -H^n 


-(e) te 


~(e)ten -e -(e) t 


-(e))t -(c)t 


-(e)teft 


-(e)tet (Polite form, -en ©te) 


-(e)t -en 


-(c) te 


-{t)i^n 


INFINITIVE. 


PRESENT 


PARTICIPLE. PAST PARTICIPLE. 



-en -enb 9e-(c)t 

72. The c in parenthesis is usually omitted, unless 
the stem ends in a consonant which can not readily be 
sounded with the ending. Observe that the endings of 
the first and third person are alike except in the present 
indicative singular. As verbs are usually given in the 
infinitive form, the most convenient way of finding the 
stem is to strike off the infinitive ending en. 

73. Conjugation of the simple tenses, except those 
of the subjunctive, of loben, to praise : — 

PRINCIPAL PARTS. 

loben lobte gelobt 

INDICATIVE MODE. 

Present. Preterit, 

\6) lobe, I praise y etc. ic^ lobte, I praised^ etc. 

bu lobft bu lobteft 

er lobt . er lobte 

\Q\x loben \o\x lobten 

i^r lobt it)r lobtet 

fie loben fie lobten 

IMPERATIVE MOOD. 

Singular. Plural, 

lobe (hn) upraise {thou) lobet (\\)x) , praise (jyou) 
loben (Bitf praise (you). See § 74. 



WEAK CONJUGATION. 
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INFINITIVE. 

lobcn, ju Io6en, to praise 

PARTICIPLES. 

gnb, praising gelobt, praised 

^e that id^ lobe may be translated by / 

misey I am praising. That is, the German 

le-form for the various English conjuga- 

>erative loben ©ie, while plural in form, 

singular or plural in meaning. What 

§ 57 about the use of bu, t^r, and ©tc, 

the imperative. 

VOCABULARY. 



teiber, the tailor 
ifel, th^apple 
[odE, the coat 
©trafee, the street 
ba^ Slatt, the leaf 
bai§ SBilb, the picture 
bte 951atter, the leaves 
bic ilpfcl, the apples 



fagcn, say, tell 
]^8ren, hear 
' Itebcn, love 
bauen, build 
leben, live, be alive 
too^nen, dwell, live 
faufen, buy 
madden, make 



> 
> < 

C/3 



>' 



'.'if (dat), upon 



eg ift (tt)ar), /A^r^ /j {was) 
eg finb (toaren), /A^r^ are {were) 



BXBBOISE IV. 



^-..^^ 



>.. 9Kctn aSater baute bag §aug. 2. S^re 3;ante mol^nt 
L. oiefer ©trafee. 3. @g finb t)ie(e ©latter auf bem JBaume. 
4. 3d^ {)6re bag Sinb. 5. SBir loben S^ren greunb. 6. S)er 
©d^nciber mad^te meineg SBruberg SRodt. 7. "iSia^ fagt betn 
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SBctter? 8. Sic faufen !ein S3ilb. 9. 9Bo lebft bu? 
10. §abt i^r !etnc ^pfcl? 11. !Die SBtume ttxir fcf)5n. 
12. !£a^ ^inb Itcbt feinc Sd^toefter. 13. Slaufc eiii 3Weffer 
unb cine @abct. 14. 3d^ bin alt. 15. @^ finb !cine aKftn* 
ner in bent ©arten. 16. 3Bo faufteft bu bcinen §unb? 

I. We have no stove in our room. 2. In which street 
do you live? 3. He bought a picture. 4. I love my 
brother. 5. Did you build the house? 6. Where does 
your sister live? 7. We are buying apples. 8. What 
did he hear? 9. They bought a flower. 10. The 
tailor is making my coat. 1 1 . There was a picture in 
this room. 12. What were you saying? 13. The 
flower is red. 14. I heard the bird in the tree. 
15. My cousin did have the key. i|| He praises their 
brother. 



LESSON V. 



STRONG CONJUGATION. 

76. In the strong conjugation the preterit is made by 
changing the vowel of the root ; the first and third sin- 
gular of the preterit have no endings, the other persons 
having the same endings as the present. The endings 
given in § 71 apply also to strong verbs, except in the 
preterit and past participle, the latter ending in en in- 
stead of (e)t. 



' STRONG CONJUGATION. 2 I 

76. Conjugation of the simple tenses, except those of 
the subjunctive, of fingen, to sing : — 

PRINCIPAL PARTS. 

fingen fang gefungen 

INDICATIVE MODE. 

Present. Preterit. 

id^ finge, / sing, etc, ic^ fang, / sang, etc, 

bu fingft bu fangft 

er fingt er fang 

tt)ir fingen xdxx fangen 

if|r fingt ifir fattgt 

fie fingen fie fangen 

IMPERATIVE MODE. 

Singular, Plural. 

finge (bu), sing {thou) finget (it|r), sing {you) 

fingen @ie, sing {you) 

INFINITIVE. 

fingen, ju fingen, to sing 

PARTICIPLES. 

fingenb, singing gefungen, sung 

77. In addition to the regular difference in the forma- 
tion of the preterit and past participles, some verbs of 
the strong conjugation further differ from those of the 
weak in changing the vowel of the second and third 
person singular of the present indicative. For exam- 
ple, strong verbs having a in the present stem change 
it in the second and third person singular to a; similarly, 
long e is changed to ie, and short e to i (with a few 
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exceptions). Other vowel changes may be learned 
with the particular verb. The change from e to te or 
t also takes place in the singular of the imperative, 
but not the change from a to a. Thus : 

id^ gebe, bu giebft, er giebt ; imper., gieb 

i^ fpred^e, bu fprtd^ft, er fprid^t ; imper., fprid^ 

xii) badt, bu badft, cr badEt ; imper., bade 

Note. — Observe the regular absence of the ending of the im- 
perative singular of the verbs which change c to ic or i. 

78. The strong verbs being for the most part very common, it 
is especially necessary that each verb should be thoroughly learned 
at its first occurrence. Every strong verb will be followed in the 

'vocabularies by the number of the paragraph where it can be found 
in the list given in the appendix. From this list the student can 
learn all the necessary forms. The list also includes irregular verbs 
which are marked in the same way in the vocabularies. 

 

Present and Preterit of metben, to become, grow. 

79. SBerben has some of the characteristics of both 
the strong and the weak conjugation, its present and 
preterit being as follows : — 

PRESENT. PRETERIT. 

\^ toerbe, / become, etc. \^ tDurbe (or JtJarb), I became, etc, 
\^\x Itjirft \i\x hjurbeft (or toarbft) 

er tDirb er tuurbe (or tuarb) 

tt)ir toerben tutr iuurben 

t^r tuerbet tf)r tourbet 

[te tperben fie tuurben 
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VOCABULARY. 

bcr S6mg/ the king bie ®l&fer, the glasses 

ber ^aufmann, the merchant geben (§239), give 

bet ^(^en, the cake fpred^en (§238), speak 

ber S^ifd), ^A^ /^W^ baden (§ 240), bake 

bie 2Ku[if, the music finben (§ 2n),find 

bie S^inte, //4^ ^«^ effen (§ 239), ^^/ 

ba^ Sieb, M^ ^^«^ freffen (§ 239) , eat {pfanimals\ 

baig ®to, the glass * fe^en (§239), ^^^ 

(ba§) Snglifd^r English item, «^ 

(bo^) S)eutfd^, German nur, e?«/;/ 

bie Steber, the songs 

BXBBCISE V. 

I. ©r fa^ ben ^dnig. 2. SDa^ tinb ofe ben Sudden. 

3. Seine aRntter bacft S3rob. 4. @t)rid)ft bn ©nglif^? 
5. 9?ein, id^ f^red^e nur 5)eutfd^, aber mein ©ruber fprid^t 
englifc^. 6. 9Bag frifet ber §unb? 7. SSetc^e^ Sieb 
fangen fie? 8. SBir fallen t)iele (Slfifer auf bem 2:ifd^e. 
9. 9Bir l)6ren bie 3Wufif. 10. SWein ©ol^n fanb eine SBIume 
auf ber ©trafee. 11. ©iet)ft bu ben ^aufmann? 12. @r 
giebt meinem SBruber Stpf el 1 3 . 9Bo fanben @ie bie Xinte ? 
14. Sfe nur S3rot. 15. @ie ttjirb alt. 16. ganbet itjr ben 
Saufmann in ber ©tabt ? 

I . Did you hear the songs of my sister? 2. He finds 
no glass on the table. 3. Give the child a cake. 

4. Are you eating the apple ? 5 . I see no stove in the 
room. 6. Sing a song. 7. Does your friend speak 
German? 8. The merchant saw the king. 9. I bought 
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a horse and a dog. lO. Where did she find the book? 
II. He loves his sister. 12. He is giving his mother a 
flower. 13. What was the horse eating? 14. The 
man was eating bread. 15. See the tree in the garden. 
16. The flower was growing red. 



LESSON VI. 



COMPOUND TENSES OF ^Obtn. 

80. Compound tenses, indicative mood, and impera- 
tive of (laben : — 



PERFECT, 



PLUPERFECT. 



id^ l^abe gcl^abt, I have had, idE) l)atte gcl^abt, / had had. 



etc. 
bu I)Qft gel^abt 
cr l^Qt gcl^abt 

tDtr liaben gel^obt 
il)r ^abt gcliabt 
fie l^aben gel^abt 

FUTURE. 

id^ tt)erbc ^abcn, / shall 

have, etc, 
bu toirft I)aben 
er lt)irb t)abcn 

ipte ttjerben l^aben 
i^r njerbet I)aben' 
[ie iDcrben \^Q^t^ 



etc, 
bu l^attcft ge^abt 
er tiatte ge^abt 

xm flatten gel^abt 
tl)r l^attet ge^abt 
fie tiatten getiabt 

FUTURE PERFECT. 

td^ tuerbe ge^abtI|aben//^Aa// 

have had, etc. 

bu n)irft ge^abt l^aben 
er iDtrb ge^abt I)Qben 

tptr ttjerben ge^abt l^aben 
il^r tperbet ge^abt l^aben 
fie njerben ge^abt ^aben 



COMPOUND TENSES. 2$ 

IMPERATIVE. 

\)abt (bu), Aave ifhoti) I)a6et (tt|r), have {you) 

l^abcn ®ie, have {you) 

INFINITIVE. 

%t\fOLhi l^abcHr sel)abt ju l^aben, to have had 

COMPOUND TENSES WITH l^al^ett. 

81. In the same way are conjugated the compound 
tenses of most strong and weak verbs, Ijabert being the 
auxiliary for the perfect and pluperfect and tperben for 
the future. Observe the order of the past participle 
and the infinitive of the auxiliary in the future perfect, 
and note also that the object and other modifiers of the 

verb precede the participle or infinitive. 

« 

82. Synopsis of the compound tenses, indicative 
mode, of a weak and a strong verb : — 

PERFECT. PERFECT. 

x^ l^abe gelobt id^ l^abe gefungen 

bu l^aft gelobt, etc. bu I)aft gefungen, etc. 

PLyPERFECT. PLUPERFECT. 

t(§ l^atte getobt \^ Iiatte gefnngen 

FUTURE. iy FUTURE. 

td^ toerbe loben id^ h)erbe fingcn 

FUTURE PERFECT. FUTURE PERFECT. 

id^ rtcrbe gelobt l^ob.en id^ toerbc gefungen l)aben 

INFINITIVE. INFINITIVE. 

gelobt fiaben, getobt ju l^aben gefungen \ii^\^m^ gefungen ju 

^aben 
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83. Declension of iH^, /. 

SINGULAR. PLURAL. 

N. id^, / toir, we 

G. metner (mcin), of me unfcr, of us 

D. mir, to me un^, to us 

A. mx6), me un^, us 

84. Observe that the possessive adjectives tncin, etc., are used 
to indicate possession, and not the genitive of the pronoun meiner, 
etc. 

VOOABUIiARY. 

ber Sefirer, the teacher bag ^ier, the animal 

ber ©d^ut), the shoe ba§ gteifd^, the meat 

ber ©ctjiiler, the pupil, scholar bic ©d^itlje, ^A^ shoes 

ber 3;cner, the plate bte 3;tere, />%^ animals 

bte 5lufga6e, /A^ /^j.y^« lernen, /^ /?^r« 

bie Ul^c, />4^ ze/^/^A, ^/c?^^ lefen (§ 239), to read 

bie 9fiofe, the rose teljren, /^ teach 

bag ©cfilo^r />^i? ^^//^ netimen (§ 238), to take 

bag S)orf, />%^ village 

BXBBCISB VI. 

I . Uitf er Selirer toirb mtd^ loben. 2 . ^^t if)r eure Stuf= 
gate gctcrnt ? 3 . ®r I)at mir feme Ui)r gegeben. 4. SBeld^e 
"Kiere freffen gleif d| ? 5 . S)er S!5nig l|atte in jenem ©d^Io^ 
gettjotint. 6. SDte SJtutter l^at ung biefc ©d^ut)e gefauft. 
7. 5Dag Sinb toirb biefeg »ud^ lefen. 8. 3(]^ ^obe ben SJoget 
gel|6rt 9. §atte fie bie 9lofe genommen? 10. ©ietiaben 
ung getel^rt. 1 1. ®r ft)irb bog fiieb gelernt t)aben. 12. SBir 
tperben if)ren SBater fe'^en. 13. 3Sag I)aft bu gefunben? 



COMPOUND TENSES. 2/ 

14. Si^r l^abt feinen Setirer gel^abt. 15. @r afe einen 
2[|)fel. 1 6. SBerben @ic fetn ^an^ f aufen ? 

I. I had learned the* song. 2. He has bought me 
the horse. 3. A friend had given us the picture. 
4. Will, you speak English or German? 5. Where will 
he buy his shoes? 6. Has your sistfer sung the song? 
7. You had seen the rose. 8. We shall have read the 
book. 9. Where have you had the plate? 10. Had 
he seen my watch? 11. Take this fork. 12. They 
will live in this village. 13. The dog had^ eaten the 
meat. 14. My father will teach me. 15. Have you baked 
bread? 16. The men have found the castle. 



LESSON VII. 



COMPOUND TENSES OF feitl. 

85. The compound tenses, indicative mode, and im- 
perative of fetn are as follows : — 

PERFECT. PLUPERFECT. 

id) bin 9eit)cfcn, lAave 6eeu, \(S) wax gclDefen, Ihadbeetiy 
etc, etc, 

bii liift gcipefcn bu Juarft gciDefcn 

cr ift ge^uefcu cr iuar flctpefcn 

U)iv finb gcttjcfcii \m ttjorcn gciocfen 

i()v feib geJDcfcu il^r maret gcmcfcn 

fie finb gmcfeii fie Junren gelpefeu 
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FUTURE. FUTURE PERFECT. 

i^ tuerbe fein, / shall be, \6) ttjerbc gettjcfen fcin, I shall 

etc. have been^ etc, 

bu ipirft jcin bu toirft getocfcn fein 

cr ttjivb jein er tpirb gctDcfcn fcin 

tt)ir toerbcn fein ttiir tperbcn gctoefen fcin 

i()r tDcrbet fein i^r njerbet getpefen fein 

fie toerben fein fie ipevben genjcfen fein 

IMPERATIVE. 

fci (bu), be {thou) feib (if)r), be {you) 

feien ©ie, be {you) 

INFINITIVE. 

getoefen fein, gemefen ju fein, to have been 

86. Declension of bUf thou {you), 

SINGULAR. PLURAL. 

N. bu, thou \i)Xfye,you 

G. beiner, of thee euer, of you 

D. bir, to thee n\6)fyou 

A. bid), thee eud^, you 

WORD-ORDER. 

87. The following remarks with regard to word-order 
should be carefully noted : — 

1 . A pronoun object precedes a noun object. 

2. A simple adverb of time usually follows a pronoun 
object and precedes a noun object. 

3. An indirect object usually precedes a direct object. 

4. Adverbs other than those of time, and preposi- 
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tional phrases modifying the verb, follow noun ob- 
jects. 

5. The negative ntd^t, unless it modifies some word 
or phrase, follows the adverbs. 

6. A predicate noun or adjective usually follows 
the negative. 

7. The modifiers of a participle or infinitive precede. 

88. With the exception of the subject and its verb 
the order of elements will therefore generally be: i. 
Pronoun object, 2. Adverb of time, 3. Noun objects, 4. 
Other adverbs, 5. Negation, 6. Predicate adjective or 
noun, 

VOOABULABY. 

ber ©tul)l, the chair fangcn (§242), to catch 

ber S^Qg, the day fud^cn, to seek^ search 

ber SBalb, the woods, forest :pflanjen, to plant 

bie ^dnigin, the queen ^eute, to-day 

(bie) ©ertrub, Gertrude inorgen, to-morrow 

ba^ ©tudf, the piece ubermorgen, day after to-mor- 

ba^ $Paar, the pair row 

(ba^) Soubon, London gcftcrn, yesterday 

fraitf, ill t)orge[tern, cUiy before yester- 

flcin, little, small day 

bienen (dat. ), to serve 

BXEROISB Vn. 

I. S)er %<x% n)trb fd^fin fein. 2. 3[ci^ gab bem $unbe cin 
©tlid gleifc^. 3. 3Kein »ater biente bem 5ldmg unb ber 
Kdnigin. 4 ®ei mein greunb. 5. ®r n)irb un^ tnorgen 
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INFINITIVE. 

gekoorben fetn, getoorben ju fein, to have become 

OTHER VERBS WITH fettt. 

90. With fcin are also conjugated certain intransitive 
verbs which express a change of condition, or motion 
to or from a place, and a few others. Examples of such 
verbs are fterbcn, to die, tooc^fcn, to grow, tommen, to come, 
laufen, to run, etc. Such verbs will be followed in the 
vocabularies by f. (for fein) and need special attention. 
Notice the English, / am come, he is gone, etc, 

91. Synopsis of the compound tenses of fommen 
(§238), illustrating the conjugation of a verb with 
fein : — 

PERFECT. PLUPERFECT. 

ic^ bin flclommcn, / have id^ tear gcfommcn, / had 
come conu 

FUTURE. FUTURE PERFECT. 

t(^ toerbc fommen, / shall tc^ toerbe gefommen fein, / 

come shall have come 

92. About twenty verbs of motion take fcin when the direction 
or extent of the motion, or the place of arrival or departure is ex- 
pressed, and l^aben when nothing but the action is to be shown. Thus : 
3(^ bin nac^ ?oiibon gerittcn {ridden), but \^ %(x\it lange geritten. 
As such verbs will therefore generally take fcin, the subject is not 
further treated in this book. 

98. Declension of ct, fie, e8, he, she, it : — 
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SINGULAR. 

N. er fie e^ he^ she, it 

G. feiner (fcin) il^rer feiner (fein) of hinty her, it 

D. i^m i^r i^m to him, her, it 

A. SScfd fic e§ hiniy her, it 

PLURAL. 

N. fie, they . ©ie, you 

G. \\fCtt,ofthem ^f)Xtv/o/you 

D. i^nen, to them 3^nen, to you 

A. fie, them ©ie, ^^« 

94. German gender not being based on sex, care must be 
takeA in the use of the third personal pronoun. The pronoun 
must 9gree with the gender of its noun, and it will therefore often 
happen that er or fie will represent an English tt, or t9 an English 
hg or ske. It will be observed that @le {you) is in reality the plu- 
ral of the third personal pronoun, although now used as a second 
personal. 

VOOABULABY. 

bet ©nglftnber, the English- fterbeit, f. (§ 238), to die 

man laufen, f. (§ 243), to run 

ber 2)tencr, the servant toad^fcn, f. (§ 240), to grow 

bie SBodfc, the week fotgen, f. (dat.), to follow 

bog ©d^mert, the sword bleiben, f. (§ 245), to remain 

baS 5Bei(d)en, the violet in (ace), into 

ftei^ig, industrious au^ (dat.), out of from 

!(ai\ clear nac^ (dat.), to, towards 

ftarf, strong nad^ §ait)e, home 

BXBBOISB VIII. 

I. ajer 3)iener ift in Sonbon geblieben. 2. 2)er 2:ag n)irb 
flat njerben. 3. 2)aj^ SBeild^en tofld^ft in bem aSalbe. 4. ®u 
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bift Iranf, inein £inb, aber bu ipirft ftarf iDerben. 5. ^omntt 
in ba^ ^an^. 6. Sein SBater ift geftem gcftorben. 7. 3)er 
GngWnber f)at nur ©nglifc^ gefprod^en. 8. ©eib fleifeig, unb 
ibr iDerbet bie Sieber fernen. 9. 3^r ©o^n ^attc ba^ ©d^tt>ert 
gefunben. 10. ®er ^aufmann tmrb biefe 2Bodje fommen. 
II. aWcin ^Better Wax tiad^ ^mife gelaufen. 12. ©crtrub ift 
i^rer ^^reunbin gefolgt. 1 3% 35iefcr ©d^netber ^at i^m leinen 
3io(f gemad^t. 14. 2)er 33aum toar fd^on gettjorben. 15. 
2)er ©dealer ift an^ bem ^aufe gelaufen. 16. 3)ag ^Pferb 
tuar 3^nen gefolgt. 

I. They have come home. 2. We had remained in 
our room. 3. My dog will not run into the woods ; it 
(§ 94) is ill. 4. His servant bought him the sword. 
5. I shall live in the house this week. 6. We had fol- 
lowed them into that castle. 7. The Englishman had 
not been serving her. 8. Have you seen many violets 
in the woods? 9. The king had died in London. 10. 
This table is not strong; do not buy it. 11. Take this 
flower; it grew in our garden. 12. He has been in- 
dustrious and (has) learned his lesson. 13. The day 
had grown* clear. 14. Had you run out of the room? 
15. They will come to London. 16. Say it [to] your 
brother to-morrow. 

* wad)) en or merbcn ? 
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LESSON IX. 



DECLENSION OF NOUNS. 

96. There are two declensions of nouns in German, 
the strong and the weak (or the first and the second). 
Nouns whose genitive singular ends in (e)^ are of the 
strong declension ; those whose genitive singular ends 
in (e)lt are of the weak declension. Strong nouns are 
divided into three classes, the nominative plural being 
the basis of classification; the weak declension is not 
subdivided. 

96. The following observations will aid in the mastery 
of the declension of nouns : — 

1 . Feminine nouns are not inflected in the singular ; 
their division into declension and classes is therefore 
based on the nominative plural. 

2. The dative plural always ends in (e)n. 

3. To decline a noun it is usually necessary to know 
the genitive singular and the nominative plural. 

STRONG DECLENSION, CLASS L 

97. Nouns of the first class of the strong declension 
add no ending for the nominative plural, but about twenty 
masculines (cf. § 229), the neuter Stofter, cloister, con- 
vent, and the feminines 5)?utter and %oi)itx modify the 
root-vowel throughout the plural. Words ending in n 
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do not take an additional n in the dative plural. The 
endings of this class are as follows : 

SINGULAR. PLURAL. 

N. — _n_ ' 

G. — g _n_ I 

D. — jn^n I 

A. — _n_ i 

98. To this class belong masculine and neuter nouns 
ending in el, cr, Ctt (including infinitives used as nouns, 
which are neuter) ; the masculine KSfe, cheese ; only 
two feminines, SDZutter and ^^od^ter ; diminutives in d^en 
and Ictn (which are always neuter) ; and neuters having 
the prefix ®c and ending in e. 

99. Declension of nouns with and without umlaut in 
the plural : — 

bcr SSagen, the wagon ba§ (Semalbe, the painting 

bic SKutter, the mother 

SINGULAR. 

N. beraSJagen bag ©emaibe bie SWutter 

G. beg SBageng beg ©emftlbeg ber aRutter 

D. bem aSagen bem ©emftlbe ber 3Wutter 

A. ben aSagen bag Oemftlbe bie SRutter 

PLURAL. 

N. bieSBagen bie ©emftlbe bie 3Rtttter 

G. ber SBagen ber ©emftlbe ber 3Rtitter 

D. ben SBagen ben (Semillben ben SWuttem 

A. bie aSagen bie ©emdlbe bie 2Rimer 
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100. Decline with modification of the vowel in the 
plural St))fel, Garten, Dfen, SSogel, SBoter, Sruber, 2;od^ter, 
S!lofter ; also ber fiaben, the shop, ber jammer, the ham- 
mer, ber ©d^toaget, the brother-in-law, 

101. Decline without changing the vowel in the plural 
S)tener, ©c^Iiiffel, ^ud^en, Selirer, ©c^uter, Safe, Setter, 
©nglanber, ©d^netber, 3^"^^^^/ SBaffer, 9Keffer, SSettd^en; 
also ber fiflffel, the spoon, ber ©tiefel, the boot, bci^ grau== 
lein, the young lady, Miss, baj§ 3)?abd^en, the maiden, girl. 

INVERTED ORDER. 

102. German sentences have already occurred in 
which the verb has preceded the subject. This will be 
the case in every principal clause in which for any 
reason it is desired to put the verb or any modifier of 
the verb at the beginning of the clause. This arrange- 
ment of the inflected part of the verb (personal verb) 
before the subject is known as the inverted order, while 
the order with the subject preceding the verb is called 
the normal order, 

VOOABULABY. 

blau, blue gel^en, f. (§ 242), to go 

grau, gray ftel^en (§ 240), to stand 

h)o^I, well tad^en, to laugh 

Ijier, here ju |)aufe, at home 
ju (dat.), to 

BXEBOISB IX. 

I. 3)ie ^^)fel finb in bem ©arten meine^ SBater^. 2. SBa^ 
ren bie aSdgel blau ober f d^ttjarj ? 3. SBo finb bie fi»P unb 
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bie aKeffer? 4. ©a^ft bu bielc fidben in Sonbon? S- 3<^ 
^abe feine ©cmdlbc in meincm ^aufe. 6. S)ie (Sngldnber 
blieben nic^t ju Jpaufe. 7. SBo ftanben bic SIdfter ? 8. SDer 
2)iener meinc^ ©d^toager^ ift franf. 9. 2)ic ©driller lad^ten. 
10. 3)ic 3Dlfttter bicfer aw^b^en [inb geftem l^icr gett)efen. 1 1. 
&abm ©ie i^m bie ©tiefel? 12. 3)a§ fiinb ging ju i^r. 
13. SBo fanb cr fotc^c ^dmmer ? 14. ©ein SRodE toar nid^t 
grau. 15. S)ie ^^rdutein finb nid^t ju ^aufe. 16. S)er ^unb 
folgte mir unb nteinen 35riibeni. 

I. What did he give you? 2. The stoves in our 
house are new. 3. My daughters are well to-day. 
4. We shall go to them. 5. The girls will not be at 
home to-morrow. 6. I saw the violets in your garden 
yesterday; they are very blue. 7. She will bake the 
cakes to-day. 8. Has your teacher many pupils? 
9. Our servants and I are going home. 10. They have 
taken the plates. 11. In which rooms shall I find the 
pupils and the teachers? 12. We remained in the 
shop. 13. Had you had the keys? 14. My father 
and (my) brothers have gone into the house. 15. I 
have found your watch ; it was in your room. 16. The 
horse is eating apples. 
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FLUBAL. 

(") e 


C) 


e 


(") 


en 


(") 


_e 



STRONG DECLENSION, CLASS IL 

108. This class adds e, sometimes with and some- 
times without umlaut, to make the nominative plural. 
The genitive singular ends in (e)^ and the dative singu- 
lar frequently in c. The endings of the class are there- 
fore as follows : 

SINGULAR. 

N. 

G. (e)g 

D. (e) 

A. 

104. This class is much larger than any other, and 
consequently more difficult to define. It includes mono- 
syllabic masculines as a class, and polysyllabic mascu- 
lines not expressly provided for elsewhere ; feminines in 
hinft, nii§, and fal, and about thirty monosyllabic feminines 
(cf. § 230); some monosyllabic neuters (cf. § 230), 
and all polysyllabic neuters not provided for elsewhere. 

Note. — There are only a few feminines in ni« and fat, these 
terminations being regularly neuter, and as such belonging to this 
class. Observe the doubling of the f of nl« before c of a termina- 
tion. Thus : @ef&ngnid, ©efangntffe^, etc. 

106. Declension of nouns with and without umlaut 
in the plural : — 
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^er @0lptt, the son ber SRoitat^ the month bie @tabt, the city 







SINGULAR. 




N. 


bcr ©ol^n 


ber aJionat 


bie ©tabt 


G. 


beg ©o^nciS 


beg aJtonatg 


ber ©tabt 


D. 


bem ©o^nc 


bem aJionat 


ber ©tabt 


A. 


ben ©o^n 


ben aJionat 

PLURAL. 


bie ©tabt 


N. 


bic ©d^ne 


bie aJionate 


bie ©tabte 


G. 


bcr ©5^nc 


ber aJtonate 


ber ©tfibte 


D. 


ben ©d^nen 


ben iUionaten 


ben ©tfibten 


A. 


bie ©d^nc 


bie 2Wonate 


bie ©tdbte 



106. The omission or retention of c in the genitive singular de- 
pends largely on considerations of taste and euphony. It is quite 
commonly omitted in polysyllables, and retained in monosyllables. 
Its use is imperative with nouns ending with a sibilant. Thus : 
®cffingniffe«, (Sa^eS. The adding of c for the dative singular depends 
upon similar considerations. 

107. Of the masculines in this class the great majority modify 
the vowel in the plural ; of the feminines all except those in ni^ and 
fat ; of the neuters only two, glog, raft and (J^or, choir, 

108. Decline with modification of the vowel in the 

plural 93aum, 9iod, ©tul^I, ^anb; also ber |$ufe, tke 
footy ber ©aft, the guest, ber §ut, the hat, bie 9?ad^t, the 
nighty bie fiuft, the air, 

109. Decline without change of vowel in the plural 

$unb, 5pferb, 83rot, ^dnig, Xifc^, Xier, gleifc^, Xa^, ©tui, 
^aar, ©d^ul). 
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PREPOSITIONS WITH DATIVE OR ACCUSATIVE. 

110. The following nine prepositions take the dative 
when they express rest or motion in a place, and the 
accusative when they express or imply motion from one 
place to another : — 

an, at, on fiber, over, above 

auf, upon, on unter, under, below, among 

I)intcr, behind t)or, before, in front of, ago 

in, in, into jtotfd^en, between 
neben, beside, by 

111. The definite article is often contracted with prep- 
ositions and, very rarely, with other words. Thus : im, 
for in bent; aufg, for auf ba^; jur, for ju ber. The 
contractions may be readily learned in practice. 

VOCABUIiARY. 

cin, one fallen, f. (§ 241), to fall 

jtoei, two legen, to lay 

brei, three man, one, they 

\)m,four lang, long 



\m\,five 



BXBRCISB X. 



I. $abt xi}x leine ©d^ul^e an ben ^yfife^"? 2. Unfcre ©ftfte 
finb ^eute gefommen. 3. 2)ag ^inb l^ot ein Stud Srot unb 
jtoei Spfel gegeffen. 4. Sege bag Su^ auf ben SCifd^. 5. 
2)ein $ut ft>ar in^ SBaffer gefallen. 6. 2)er ^onig l^at t)ier 
^Pferbe, fagt man. 7. SDie S^icre ftanben Winter ben SBAumen. 
8. S)ie Stftd^te finb lang. 9. tlbcr un^ fa^en toir einen 93oge( 
in ber fiuft. 10. ®ie 2Rftb^en iperben t)Dr bem ©d^Ioffe fingen. 
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II. ©ein aSatcr faufte il^m cinen ^ut. 12. SBeld^er ©d^neiber 
mad^t 3^rc SRdcfc ? 13. Unfere ©d^njcftcr ift t)or brei 2:ageit 
nad^ $aufe gefommcn. 14. 3)ie ®abel ftel untcr ben 2;ifd^. 
IS- ^^ legtc bieU^r auf ben ©tu^l. 16. SSo fauftman 
gleif^ ? 17. 35ag S^ier l^at leine ^Anbe. 

I. He was between me and his brother. 2. His 
father has bought him a pair [of] shoes. 3. His hat 
was not in the room. 4. Three chairs are standing 
beside the table. 5. My dog and I ran behind the 
house. 6. He was well yesterday, but I have not seen 
him to-day. 7. The merchant was in London five 
days ago. 8. I saw only water under me. 9. The 
guests of my father will come to-morrow. 10. We 
shall buy two horses and a wagon. 1 1 . Her watch fell 
on the table. 12. She stood beside me, but did not see 
me. 13. These hats are not new. 14. Give the ani- 
mals water and meat. 15. The child had his shoes in 
his hands. 16. The trees in the village are beautiful. 



LESSON XL 



STRONG DECLENSION, CLASS III. 

112. This class adds er to make the nominative plural, 
with modification of the vowel in all nouns capable of 
taking it. The remarks with regard to the retention or 
omission of e in the genitive and dative singular of the 
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second class apply also to the third class. The endings 
are as follows : 

SINGULAR. . PLURAL. 

N. er 

G. (e)§ -^er 

D. (e) cm 

A. er 

113. To this class belong about fifty monosyllabic 
neuters, about half a dozen polysyllabic neuters ; about 
a dozen masculines (cf. § 231); and all nouns ending 
in turn, a few of which are masculine, the rest being 
neuter. There are no feminines in the class. 

114. Declension of nouns in the third class : — 

btti^ S31att, the leaf bet Maim, the man bet ^rrtttm, the error 

SINGULAR. 

N. bag 33Iatt ber 3Kann ber 3rrtum 

G. beg Slatted beg aWanneg beg Srrtumg 

D. bem Slatte bem aWanne bem 3^um 

A. bag SBIatt ben SKann ben Srrtum 

PLURAL. 

N. bie SWtter bie SKdnner bie 3n:tamer 

G. ber SSldtter ber 3Wfinner ber 3rrtllmer 

D. ben SBWttern ben awannem ben 3rrtilmem 

A. bie SBIfttter bie aWftnner bie Srrtflmer 

116. Decline in this class 35ud^, Slinb, ^aug, SBilb, fiieb, 
(^{a^, ©ci^to§, ©d^tpert, S)orf, SBalb ; also bag @i, the egg, 
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bai^ gelb, the field, ba^ ®efid)t, the face, ba^ ^teib, the 
dress, bai3 2;f)al, />^^ valley, (ber) ® ott, 6^^rf. 

116. Declension of the Interrogatives tort, who, and 

tQM, what: — 



N. tt)er 


ipad 


G. n^effen (h)e«) 


tDeffcit (tt)e§) 


D. tt)em 


(no dative) 


A. tt)cn 


tt)ag 



117. SSer is used of persons, for both genders and 
numbers, and ttja^ of things. The declension of tpelri^er, 
which is used both as an adjective and a pronoun, is 
given in § 6o. 

SUBSTITUTION OF tHO AND ba FOR PRONOUNS. 

118. Instead of a dative or accusative of toai^ with a 
preposition, tt)0, where (before a vowel toor), is used in 
composition with the preposition. Thus : tooburd^, for 
burd) tua^ ; toorauf for auf hja^. Notice English wherewith, 
whereby, etc. In a similar manner ba, there (before a vowel 
bar) , is used instead of the dative or accusative of a third 
personal pronoun or of a demonstrative pronoun, when 
the pronoun refers to a thing, not to a person. Thus : 
bamit, for mit if)m ; barau^, for au^ i^tn. The phrases 
with it, with them, in it, in them, etc, when referring to 
things, will therefore be translated by bamit, barin, etc. 
Notice English therewith, therein, etc. Carefully avoid 
the use after a preposition of U)a§, and of the third per- 
sonal pronoun or demonstrative pronoun when referring 
to things. 
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VOCABULARY. 

ber SRSmer, the Roman jiDotf, twelve 

fcd^i^, six f 6nnen (§ 250), can^ to be able 

fteben, seven ful^ren, lead 

ad^t, eight oild^, too, also 

neun, nine \^,y^^ 

jeljn, ten nidCjtiS (indec), nothing 

elf, eleven 

BXBBGISE XI. 

I. S5a§ ^inb fanb fieben ®ier im SBalbc. ^. SBem ^ohtx\, 
©ie bie ©d^tperter ? 3. @ie tt?erben im S^rtum bleibcn. 4. 
2)ie S)drfer in biefem %\)okt finb fe^r Kein. 5. ©r fann nic^t^ 
fel^en, 6. aJiein SBater fil^rte mid^ in ben SBalb. 7. 35er 
^unb fa^ bent aJianne in^ ©efic^t. 8. S)ie SRdmer l^atten 
biele ©fitter. 9. $aben ©ie bie ^leiber nteiner 3Wutter ge^ 
fe^en? 10. 3a, unb fie finb fel^r fc^6n. 11. @inb beine 
Sud^er auc^ neu ? 12. SBorauf l^at ergeftanben? 13. 35ie 
awanner fonnten fold^e ©d;I8ffer nid^t bauen. 14. 3n itJeld^em 
3Konat finb toir gefommen? 15. ^aft bu nur pA\\ Olftfer 
auf bemStifc^e? 16. SDer SBBalb ift grofe, unb toiele Sftume 
n)ac^fen barin. 

I. He had ten pictures in his room. 2. We shall 
teach you to-morrow. 3. The children are eating meat 
and eggs. 4. Can you lead my brother home? 5. We 
have the glasses, but there is no water in them. 6. I 
can bake the cakes to-morrow. 7. Which houses will 
you buy? 8. He has given his sons the hats and the 
shoes. 9. They had also fallen into these errors. 
10. Yesterday the horses had nothing to eat. 1 1. She 



46 GERMAN LESSONS. 

saw many birds in (auf) the fields. 12. No trees grow 
in these valleys. 13. The pupils could not learn their 
lesson. 14. The girl has only two dresses. 15. In. 
these shops they (man) speak German and English. 
16. Do you hear the songs of the children? 



LESSON XII. 



WEAK DECLENSION. 

119. To this declension belong masculines in c of 
more than one syllable, about twenty monosyllabic mas- 
culines (which formerly ended in e), many foreign mas- 
culines accented on the last syllable; all feminines of 
more than one syllable not expressly provided for else- 
where, about sixty monosyllabic feminines. There are 
no neuters in the declension. The vowel is never mod- 
ified for the plural. The endings of the declension are 
as follows : — 

SINGULAR. PLURAL. 

N. (e)n 

G. (e)n (e)n 

D. (e)n (e)n 

A. (e)n (e)n 

120. Declension of nouns of the weak declension :— 
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ber ^itaBe, the boy bte S^htme, the flower bie ^^totfttv, the sister 







SINGULAR. 




N. 


ber Rnabt 


bie ^lunie 


bie ©d^n)efter 


G. 


be^ ^naben 


ber 3JIume 


ber ©d^tt)efter 


D. 


bem Rnabtn 


ber Slume 


ber ©d^hjefter 


A. 


ben Rmbtn 


bie Slume 

PLURAL. 


bie ©d^toefter 


N. 


bie Stnabtn 


bie Slutnen 


bie ©d^tDeftem 


G. 


ber Rmb^n - 


ber SBlumeu 


ber ©d^toeftem 


D. 


ben Knaben 


ben Slumen 


ben ©c^toeftem 


A. 


bie Snaben 


bie 39Iumen 


bie ©c^weftem 



121. Like ©d^luefter are declined feminines in et and 
er. Feminines in in double the n in the plural. Thus : 
bie ^flnigin, pi. bie S!6niginnen. §err/ Lord, master, 
gentleman, is declined with n through the singular and 
en through the plural. Thus : ber §err, be^ §errn, etc. ; 
pi. bie ^erren, etc. 

122. Decline according to the weak declension ^au, 
®abel, S3Iume, greunbin, 2^ante, ©tra^e, aWufif, S^inte, 
STufgabe, Ul^r, S!8nigin, SRofe, SBod^e ; also ber 9^effe, the 
nephew, ber ©tubenf , the student, ber SRcnfd^, {the) man, 
human being, ber ®raf, the count, bie ©prad^e, the lan- 
guage, bie 93rfidEe, the bridge, bie Srbe, the earth, ground, 
bie 3^ttr ^^^ time. 

COMPOUND NOUNS. 

123. Compound nouns have the gender and declen- 
sion of their last component only, the remainder of 
the compound being unchanged in the course of declen- 
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sion. Thus : ber 9l|)feI6aum, the apple-tree y is declined 
like JBaum, not like ?lpfel, its plural being Stpfctbaume. 
There are only a few exceptions to this statement. 

124. It being presumed that the rules for the division of nouns 
into classes have been mastered, the student will be expected in 
most cases to know the proper class of any new noun. The plural 
of nouns will be noted in the vocabularies only when the rules al- 
ready given do not apply. Unless expressly noted in the vocabu- 
laries all masculine monosyllables are to be declined in the second 
class with umlaut in the plural, if the stem- vowel is capable of mod- 
ification ; all monosyllabic neuters in the third class with umlaut in 
the plural ; all feminines, whether monosyllabic or polysyllabic, un- 
less expressly provided for in the rules, in the weak declension. 

»et AS DEMONSTRATIVE. 

126. When emphatic, bet standing before a noun is 
often used as a demonstrative adjective in the sense of 
thisy that, its declension being as in § 54. It is also 
used, when standing alone, as a demonstrative pronoun 
in the sense of this, that (also this or that oney he, etc^y 
and is then declined as follows : — 

SINGULAR. PLURAL. 

N. ber bie ba^ bie 

G. beffen (be^) beren (ber) beffen (be§) beren (berer) 

D. bem ber bem benen 

A. ben bie ba§ bie 

126. Observe that the German regularly uses the 
neuter bie[e^ (generally simply bie^) and ba^ with the 
singular or plural of fein when followed by a predi- 
cate noun. Thus: bie^ ift tneiite greunbin, this is my 
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friend ; \^(s^ finb ^)?fel, those are apples. (For the use 
of ba instead of the demonstrative with prepositions, see 
§ Ii8.) 

VOCABULARY. 

brctje^n, thirteen etn imb Jtpanjig, twenty-one 

'okxit\)n, fourteen mSgeu (§ 250), may, to like 

\Bin'\itf)n^ fifteen 6Iut)en, to bloom 

fcd^jcl^n, sixteen t^un (§ 248), to do 

ftcbjel^n, seventeen liegen, (§ 239), to lie 

ad^tjcl^n, eighteen icigen, to show 

ncunjcl^n, nineteen mit (dat.), with 

jtoan jig, twenty ntdE)t tpal^r ? is it not true {so) 

BXBROISE XII. 

I. 3)ie Ul^ren lagen auf bem S^ifd^e. 2. 2)er ^dnig fann 
biele ©^rad^en f^)reci^en. 3. 3n jcnen 3^itert lebte lein 9Kcnfci^ 
auf ber ®rbe. 4. 2)ie SRcffen be^ ©rafen finb oud^ ©tuben- 
ten, nid^t tt)a^r? 5. 2)er $err toirb ba^ nid^t t^un. 6. 
SBelc^e Slumcn blii^cn in 3^rem ©arten? 7. S)ie ®d|tt)ef== 
tern ber ^6ntgin tiaben aud^ ©c^toffer. 8. 25er Sel^rer l^at ben 
^xi'^&txi bte sadder gejeigt. 9. ®r mag bag ©rot ntc^t. 10. 
aWein g^reunb ift mit mir liber bie Srfidfe gegangen. 1 1. ®ag 
finb bie greunbinnen feiner ©d^tt)efter. 12. SBor k>ierjel^n 
J^agen fauften it)ir biefe ©abeln. 13. ®ie grauen njaren nid^t 
ju ^(jufe. 14. a)ie ^erren finb bie ®dfte meine^ SBetter^, 
ttid^ttoal^r? 15. 2)ie S^anten beS ^naben finb jung unb 
f(^8n. 16. S)ie ©tabt l^at biele ©trafeen, unb fie T^nb fel^r 
lang. 

I. Many flowers were blooming in the forest. 2. We 
shall go with you to-morrow. 3. Did you see the birds 
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in the apple-trees ? 4. Those gentlemen are your friends, 
are they not (nid^t h)al)r) ? 5. The students will learn 
our language. 6. Yesterday we had twenty-four plates. 
7. We were standing upon the bridge. 8. Her aunt 
showed her the watch and the hat. 9. Who is that ? 
That is my mother. 10. These are not their forks. 

11. The merchant showed the pictures [to] the count. 

12. There are many cities and villages upon the earth. 

13. William did this, but we did not hear him. 14. My 
nephews will sing the piece to-day. 15. We could see 
the paintings every day. 16. The boys can read Eng- 
lish, but they cannot speak it. 



-•o^ 
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IRREGULAR DECLENSION OF NOUNS. 

127. 3!)er SRame, the name, and several other mascu- 
line nouns, often drop n, or en, of the nominative singu- 
lar, but retain it elsewhere. Thus : S)er SRame, bei^ SJa- 
men^, bent stamen, etc. ; pi., bic 9?amen, etc. S)a^ ^erj, 
the hearty is treated in the same way, but has the accusa- 
tive like the nominative. Thus : bo^ §crj, be^ ^erjen^, bem 
^erjen, bag ^txi ; pi., bte ^erjen, etc. A list of these 
words with defective stems is in the Appendix, § 233. 

128. S)er 9?aci^bar, the neighbor^ and bet 9Setter repre- 
sent a small number of masculine and neuter nouns 
which make their singular according to the first declen- 
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sion and their plural according to the second. Thus : 
bet Siad^bar, bcig 9?ad^bar^, etc., but bic 9?a^bam, etc. 
These words make up what is known as the mixed de- 
clension. See Appendix, § 234. 

129. Words compounded with 2Kann form their 
plural with Seutc, people y when taken collectively. Thus : 
^aufmann, pi., Saufleute. But the plural is formed with 
SKanner when reference is made to individuals only, not 
to a class. 

FOREIGN NOUNS. 

.130. Foreign nouns are variously declined. Some 
keep the declension of the language from which they 
come ; others are declined in part as German words ; 
but most foreign nouns, even when they retain their 
foreign accent, are fully declined like German nouns. 
Of those partly Germanized, observe that nouns in um 
or ium change um to en in the plural, and those in at or 
it add ten in the plural, the genitive singular ending in ^. 
Thus: ba^ ©tubium, study ^ beig ©tubtum^, pi., bie @tu- 
bien; ba^ SKineral', mineral, be^ 9J?tnerate, pi., bie Wv 
uera'Iien. 

DECLENSION OF PROPER NAMES. 

181. Proper names are inflected like common nouns, 
unless they are the names of persons, places (towns, 
etc.), or neuter names of countries. 

132. Names of persons, if declined, usually take ^ for 
the genitive, the other cases being like the nominative ; 
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but feminine names in e and masculines ending in a sibi- 
lant take cniS for the genitive. Thus : SBU^etittig, (Six- 
fabetl^ig, ©d^iUcr^ ; but SKojcng, 2Karien^. The dative and 
accusative of both genders formerly ended in (e)tt, but 
this ending is now generally omitted. 

183. Names of persons are not usually inflected, if 
preceded by the article. Thus : beg 9BilI|eIin, ber SKorie. 

134. Names of countries and places form their geni- 
tive in g ; if they end in a sibilant, they make no geni- 
tive, but indicate the relation by the preposition Don, 
or some other device. The construction with t)Ott may 
take the place of the genitive of the names which 
can add g, and is the regular construction after the 
names of sovereigns, rulers, etc. 

Note. — Further details will not be given here. The use of the 
apostrophe with sibilants instead of the termination of the genitive 
and the occasional formation of other cases and the plural are left to 
the advanced grammar. 

NOUNS OF WEIGHT AND MEASURE. 

136. Masculine and neuter nouns of weight, meas- 
ure, quantity, or extent usually stand in the singular 
after numerals. Thus: brei 5Pfunb Slaffee. But brei 
Staffen Saffee. 

136. As has already been illustrated in various 
sentences, after nouns of weight, measure, quantity, 
or extent the noun designating the substance meas- 
ured is ordinarily not put in the genitive, but remains 
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I 

uninflected. Thus : bret Saffen ^affe, etn @to SBaffcr. 
But if the noun is preceded by an adjective, it is put 
in the genitive (or sometimes t)on with the dative is 
used) . Thus : eine ^^tafd^e roten 3Beine^. 

VOOABUIiARY. 

ber t^aufe (§ 127), the heap bic ©d^tpeij, Switzerland 

ber Untert^an (§ 128), the i^^$) ^xi^(\x^, England 

subject (ba^) S)eutfd^fanb, Germany 

ber Slaffee, the coffee (p^i) 5pari^, Paris 

ber SBcin, the wine baiS 5Pfunb (pi, 5Pfunbe), the 
ber 9if)ein, /^^ j^AiW pound 

bie 2:Q[fe, /A^ ^«/ ftie^en, f. (§ 246), to flow 

bie Stafd)e, the bottle tabein, censure^ blame 

(bie) SD?arie, -Afary Don (dat.),/n?w, of 

BXBBCISE XIII. 

I. aSiele ©tftbte 3)eutfc^Ianb^ finb grofe getoorben. 2. 3)ie 
©trafecn t)on 5pari^ finb fel^r fd^dn. 3. ^aben ©ie l^eute 
3l^re 3?aci^bam gefe^en? 4. 3Warien§ SBater lebt in ber 
©d^toeig. 5. S)iefe§ SBaffer n)irb in ben 3l^ein Piemen. 6. 
S)ie ^bnigin bon @nglanb \)oX f e^r t)iele Untert^anen. 7. aBit= 
l^elmg 33ruber l^at biefen ^aufen ^^jfel gefauft. 8. @§ xoox 
ein ^nabe SRamen^ aWaf. 9. 3)er Sel^rer tabelte bie ©d^mefter 
ber ©ertrub. 10. 6r ift i;)on ber ©tabt Sonbon gefommen. 
II. aBie Hele 2:affen ^affee l;at ber aBilH"^ ge^abt? 12. 
3ene ^erren finb ^aufteute unb nid^t ©tubenten. 13. 6r 
jeigte ViX\,^ bag iperj be^ J^iere^. 14. S)iefe 2Rineralien tagen 
in ber ©rbe. 15. SDie 58eilrf)en blii^en unter bem 3lj)felbaum. 
16. ©ie f^jrad^ nur i)on folc^en ©tubien. 
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I. The Rhine flows through Germany. 2. William's 
father bought a shop in the village. 3. Where did 
you find this heap of minerals? 4. His brothers are 
merchants in London. 5. The dog ran from the street 
into Max's house. 6. Elizabeth's cousins will live in 
the city [of] Paris. 7. Give them five bottles of wine. 
8. I heard the name of your neighbor. 9. He had 
eight pounds of coffee and three pairs of shoes. 
10. They led the horse of the count through the 
streets of London. 1 1. He was in the room, but he did 
not remain in it. 12. This flower grows only in (the) 
Switzerland. 13. The subjects of the king love and 
praise him. 14. Our hearts laughed and sang. 15. 
They will censure Mary's friend. 16. The servant laid 
two bottles of this wine upon the table. 
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DECLENSION OF ADJECTIVES. 

137. Adjectives when used in predicate or apposi- 
tively (that is, after the noun) are not declined; but 
adjectives used attributively (that is, before a noun ex- 
pressed or understood) are declined. There are two 
declensions of adjectives, the strong and the weak (or 
the first and the second) ; and under certain circum- 
stances there is a combination of the two, which we may 
call the mixed declension. 
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STRONG DECLENSION. 

188. Adjectives belong to the strong declension when 
they are not preceded by one of the articles or by some 
other (declinable) limiting word (such as jeber, beiti, 
etc.). The terminations of the strong declension are 
the same as those of biefer (cf. § 58) ; but the genitive 
singular, masculine and neuter, of the adjective gener- 
ally ends in en, rather than ei§, when the genitive of the 
noun ends in (e)i^. This avoids repetition of the same 
form. 

189. Declension of ttein with a noun of each gender : 





SINGULAR. 


PLURAL. 


N. 


Ileiner 93aum 


Heine 33dume 


G. 


Itemed (fleinen) Saume^ 


Heiner Sftume 


D. 


Ilcinem SSaunic 


Heinen SSdumen 


A. 


ftcinen Saum 


Heine Sftume 


N. 


Heine Stabt 


Heine ©tftbte 


G. 


Heiner ©tabt 


Heiner ©tfibte 


D. 


Hcincr ©tobt 


Heinen ©tdbten 


A. 


Heine ©tabt 


Heine ©tdbte 


N. 


Heined ^an^ 


Heine ^dufer 


G. 


Heineg (fleinen) ^aufe^ 


Heiner ^Aufer 


D. 


Heinem $aufe 


Heinen ^ftufem 


A. 


Heine^ ^aug 


Heine ^dufer 



DECLENSION OP CARDINAL NUMERALS. 

140. The cardinal numerals are usually not declined. 
When an adjective, ein is inflected like the indefinite 
article; when a pronoun, it is inflected like biefer, the 
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nominative being etncr, etnc, etnei^ (or commonly cin^). 
Say ein!^ (not cin) , Jtoei, etc., when merely counting. With 
bcr the declension of ein is like that of any other adjec- 
tive (ber einc, etc. ; see Lesson XV.). SKttfion is also 
regularly inflected as a feminine of the weak declension. 



VOCABULABY. 



bcr (Sinn? o^ncr, (pl,-\\)o\)- 

net), tAe inhabitant 
bic gcber, the feather, pen 
bic Safdic, the pocket 
bag Safir (pi., Sal^re), the 

year 
bie Steibcr, the clothesy 

clothing 
brcifeig, thirty 
^"^^W^, forty 

ffinfiifl, fifty 

[eri^iifl, sixty 
ficbjig, seventy 



oc^tiig, eighty 

neunjig, ninety 

l^unbert, hindred 

l)unbcrt unb einig, one hundred 

and one 
taujeitb, thousand 
(bie) SKiHioit, million 
fc^rei6en (§ 245), to write 
muffen (§ 250), must, to have 

to 
oft, often 
arm, poor 
rcid^, rich 



BXBBOISE XIV. 

I. S)ag ^inb mufe neue ©c^u^e l^aben. 2. aBil^cdng SBatet 
ift fe^r artn. 3. @r ^atte jttci Heine Ul^ren in ber %o,\6)t, 
4. 3ener 2J?ann fauft nur alte ^(eiber. 5. fionbou l^at toier 
aWillionen ©inh)ol^ner. 6. 2Bir fc^reiben mit fteinen gebem 
unb fd^toarjer SCinte. 7. ©r tt^ar fiinfjig Sa^re alt. 8. 2)ie 
©5l^ne reid^er SBftter tt)erben oft arm. 9. Saute ber Sd^neiber 
gtoei Joflujer ober nur ein^ ? 10. @ie lief k)on i^rem gSater 
ju i^rer 3Rutter. 1 1 . S)ieg finb toeifee unb graue ^i'lte. 1 2. 
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9Bir \)abtn geftern rote SSlumeu im SBalbe gcf e^en. 1 3. Dft 
tfet man fd^iDarjc^ 93rot in ©eutfc^Ianb. 14. ©ie l^atten eine 
glafd^e alten SBeine^. 15. .^aben ©ic junge ^pferbe? 3ltin, 
id) ^abe nur alte. 16. ailter ^^^eunb, id^ ttjcrbe bic^ morgen 
fcl^en. 

I. There are thirty days in a month. 2. We eat 
only white bread. 3. The houses of rich men are often 
very beautiful. 4. Among the guests were pretty boys 
and girls. 5. He had to learn his lesson. 6. Give me 
two bottles of new wine. 7. Have you red and blue 
flowers? I have only white [ones]. 8. These pockets 
are very large. 9. Were they rich or poor? 10. The 
castles of Germany are often large. 1 1 . The inhabi- 
tants of Paris can see beautiful pictures. 12. Did you 
write with blue ink? 13. Those birds have black 
feathers. 14. I shall buy new books and clothes to- 
morrow. 15. This city will have two million inhabi- 
tants. 16. In the year 1 887 we saw the queen in London. 



LESSON XV. 



WEAK DECLENSION OF ADJECTIVES. 

141. An adjective preceded by ber, or by one of the 
words declined like ber (cf § 60) belongs to the weak 
declension. The student will meet with other limiting 
words (such as t)ietc, einige) which may cause the ad- 
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jective to be of the weak declension. If such words are 
inflected, it is always safe to decline the adjectives weak, 
as the purpose of adjective inflection is to show the 
gender, number, and case of the noun only when a pre- 
ceding limiting word has not already done so. 

142. The endings of the weak declension are as fol- 
lows : — 



. 


SINGULAR. 






PLURAL. 


Masc. 


Fern. 


Neut, 


Masc. 


F(em. Neut. 


N. e 


t 


t 




en 


G. en 


en 


en 




en 


D. en 


en 


en 




en 


A. en 


r 


e 




en 



143. Observe that the ending is e in five places, but is elsewhere 
en. Adjectives ending in cl, en, er may reject the c either of these 
terminations or of the declensional ending en (cf. § 64). 

144. Declension of a weak adjective with a noun of 
each gender : — 



N. 
G. 
D. 
A. 

N. 
G. 
D. 
A. 



SINGULAR. 

ber junge 3Bann 
be^ jungen 3Banne^ 
bem jungen SKanne 
ben jungen SKann 

bie junge grau 
ber jungen grau 
ber jungen grau 
bie junge %to^x 



PLURAL. 

bie jungen 3B&nner 
ber jungen SKfinner 
ben jungen 2)?ftnnern 
bie jungen SWdnner 

bie jungen graueit 
ber jungen grauen 
ben jungen g^rauen 
bie jungen grauen 
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N. ba^ junge ^Pferb bic jungen ^jjferbe 

G. be^ jungen 5pferbe§ ber jungen 5pferbe 

D. bcm jungen ^Pferbe ben jungen ^ferbcn 

A. ba^ junge ^pferb bie jungen ^pferbe 

* 

145. Two or more adjectives under the same circum- 
stances will be treated alike. Thus : lange, graue ^Iei= 
ber ; bic langcn, grauen ^feiber. The declension of the 
adjective is the same whether the nonn is expressed or 
understood. When an adjective is used as a noun, it is 
still declined as an adjective, but must begin with a capi- 
tal. Thus : ber Sllte, the old man ; bie Slrmen, the poor. 
Participles when used as adjectives are declined like 
other adjectives. Thus: bie ftngenben 9S6geI, ba^ gefal- 
tene SStatt. 

TRANSPOSED ORDER. 

146. Subordinate clauses regularly have the personal 
verb the last word in the clause. See sentences 6, 1 1 , 
13, in Exercise XV. This arrangement of words is 
known as the transposed order^ and differs from the 
other orders in the position of the personal verb. Ob- 
serve that a subordinate clause must always be cut off 
from the rest of the sentence by a comma, or commas. 
(See also §219). 

VOOABULABY. 

ber ©ommer, the summer furj, short 

ber SSinter, the winter fait, cold 

ber 5^'U^Ung, the spring loarm, warm 
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bcr $)er6ft, the autumn \xnm\)lidi, /riendfy 

ber S)ciitfct)e (§145), t/ie Qwt^ ^ood 

Gerfnan einige, some 

baig $Papier' the paper jegt, now 

iboHcn (§ 250), ze////, to wish, ,0alb, soon 

purpose tuie, hoiv 

bcutfd^, German \i^%, that (conj.) 

angenel|m,//^«j^«/, agreeable iueil, because 

EXERCISE XV. 

I. 3n feinen S^afc^en fanben it)ir cinige roten S^fel. 2. 
Jpaben @ie ba§ tDeifee 5pa^)ier gefauft ? 3. 6r tt)ifl nur beutfd^e 
Sud^er (c)en. 4. S^^ie grofeen ©tdbtc [inb mir nic^t angc= 
ne^m. 5. ^d^ lobe bicfe jungen Kinber, toeil fie gut ftnb. 
6. @^ ift gut, baj3 fie ba^ furje Sieb fang. 7. 3n ben laugen 
^agen beg ©ommer^ it)erben tt)ir oft in ben fd^bnen SBalb 
ge^en. 8. 2)er freunbtid^e junge WoiVXi gab i^r ba§ neue 
Sud^. 9. SDie S)eutfc^en lieben fe^r bie 2Kufif. 10. SBic 
t)iele tt)armen ^ud^en l;aft bu gegeffen? n. ©rn)irbbalb 
!ommen, U)eil er yxxi^ feine neue U(;r jeigen toiH. 12. 3^1 
aSinter l^aben \o\x furje 2^age unb lange SJdd^te. 13. SSir 
mufeten geftern ju ^aufe bleibcn, tt)eil e^ fait \oox. 14- S)er 
So^n unfereg geliebten grcunbe^ ift ^eute geftorben. 15. ©ie 
UJoUen brei neue ^dufer \:>o.\xt\\, 16. S)ie Sd^tfiffel ber Heinen 
3intnter finb in mciner Tafdbe. 

I. We had some small tables in the room. 2. 
Which tailor made your new coat? 3. German is the 
language of the Germans. 4. The warm days of (the) 
autumn are very pleasant [to] us. 5. I shall soon see 
the friendly faces of your brothers. 6. We could not 
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find him, because he is now in London. 7. Is the 
paper that you bought yesterday red or blue? 8. In 
(the) spring the violets will bloom. 9. We shall not 
learn the long lesson to-day. 10. Those white flowers 
are not pretty. 11. We bought these German pictures 
in Paris. 12. They were not willing to live in the large 
city. 13. How many large rooms have you in your 
new house? 14. This small village has only short 
streets. 15. The meat of such young animals is not 
good. 16. We saw that your cousin was standing be- 
hind the chair. 



LESSON XVI. 



MIXED DECLENSION OP ADJECTIVES. 

147. After ein and the words declined like ein (cf. § 64) 
the adjective is partly of the strong and partly of the 
weak declension. In the three places of the singular 
where these words have no ending (masculine and neu- 
ter nominative and neuter accusative), the adjective is 
strong; elsewhere in the singular and through the 
plural it is weak; this so-called mixed declension is 
therefore not a separate declension, but merely a com- 
bination of the other two. 

148. Declension of an adjective with leitl and a noun 
of each gender; the endings in black-faced letters are 
strong, the others weak: — 
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SINGULAR. PLURAL. 

N. !ein neutt ^ut feinc neuen ^flte 

G. feine^ neuen JguteS !einer neuen $ute 

D. feinem neuen $ute feinen neuen Jofiten 

A. feinen neuen ^ut feine mum $flte 

N. feine neue ®abel feine neuen ®abeln 

G. feiner nmm ©abel feiner neuen ®abeln 

D. feiner mntn ©abet feinen neuen ©abeln 

A. feine neue ®abel feine neuen ®abeln 

N. fein neucS ^iDfler feine neuen fttofter 

G. feinen neuen ^lofter^ feiner neuen ^I6fter 

D. feinem neuen Klofter feinen neuen ^I6ftem 

A. fein neue8 ^lofter feine neuen Jlldfter 

RELATIVE PRONOUNS. 

149. The German relatives are n^eld^er, ber, n)er, toa^. 
SBeld^er is declined as in § 58, except that, as a relative, 
its genitive, both singular and plural, is not used. 3)er 
is declined as in § 125, but has only the one genitive 
plural, beren. Except in the genitive, when ber only is 
used, tvd6)tx and ber are usually interchangeable. They 
represent English wAoy which or that, 9Ber (which 
never has an antecedent) and h)a§ are declined as in 
§ 1 16, and are compound relatives : tPet means {he) who, 
whoever y etc., and too^, that which , what, whatsoever, 
etc. (See also § 184). The substitution of too (toor) 
for toa^ with a preposition takes place as with the in- 
terrogative (cf. § 118). SBo (toor) is also often substi- 
tuted for the dative or accusative of other relatives, 
referring to things, when used with a preposition. 
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150. The relative pronoun should never be omitted nor should 
the preposition governing it be separated from it, as is often the case 
in English. The clause introduced by a relative is always subor- 
dinate and must therefore take the transposed order (§ 146). A 
verb dependent on a relative is put in the third person, even if the 
antecedent of the relative is a pronoun of the first or second person. 
But the verb may be put in the first or second person, if the pro- 
noun is repeated after the relative. Thus : 3ci^, bcr t(^ bein greunb 
btiu 

ORDINAL NUMERALS. 

161. The ordinals are formed by adding t to the 
cardinal up to twenty (except erft, first, and britt, third) 
and ft from twenty on. Thus : Jttjeit, ad^t, je^nt, jtpan- 
jigft, einunbitDanjigft, funfjtgft, l^unbcrtft. They follow 
the rules for adjective inflection. 

@d gteat ed \% 

162. @^ gtebt, e^ gab, etc., with the accusative, may 
often signify there is, there are, there was, there were, 
etc. @^ gtebt differs from e^ ift (e^ finb) in expressing 
what is more indefinite or in a more indefinite (larger) 
place, while e^ tft expresses what is definite or in a 
definite (small) place. Thus : (£i§ ift cirt SSogel in bem 
3immcr ; e^ giebt btete guten 93fld^er. 

VOCABULARY. 

bcr ©onntag, Sunday gent ^aben, {have gladly)^ to 
bcr SKontag, Monday like 

bcr 3)icnftag, Tuesday fdilafen (§241), to sleep 

ber 93ricf, the letter foUen (250), shall, ought 
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bie 3^it""9/ ^^ newspaper tragcn (§ 240), to carry, wear 
bag Sanb, the land, country t)ieneid^f , perhaps 
auf bent (bag) Sanb, m (/W^) einft, once, formerly 

the country jo, J^ 

grun, green gut, zt/^// (adv.) 

mubc, tired 

BXEBCISB XVI. 

I. ©oil td^ am Sonntag mein ncueg ^leib tragen ? 2. S)a^ 
Cieb, toelc^eg fie geftern fang, xoox fe^r lurj. 3. S)ag ifl bein 
alter greunb, bcffen Sucker id^ fo oft gelefen \)o!ot, 4- ®«^^^ 
^ubfd^e greunbin ge^t l^eute aufg £anb. 5- 2)er SRontag ifl 
ber jloeite %<x% ber SBod^e unb ber Sienftag ber britte. 6. ©te 
^aben unfere griinen 33ftume fe^r gem. 7. 3)ieg ift ber jtoei- 
unbjtoanjigfte Srief, ben id^ i^m gefc^rieben l;abe. 8. ©r ift 
fo ntiibe, ba^ er nid^t gut fc^lafen \<xm, 9. S)ie Sidmer fatten 
einft fel^r reicl;e S^nber. 10. S)ag ift t)ielleid^t fein junger 
Sruber, ber mit i6m gefommen ift. 1 1. ©g giebt biele SKen^ 
fd^en, ioeld^e nid^t lefen unb fd^reiben fonnen. 12. @r fuc^t 
ben (Sngldnber, bent er einft biente. 13. S)er fiel^rer tabelte 
i^re fteinen ©c^meftern. 14. 3n ben 3^itungen lefen it)ir t)on 
ben ^I5ftern, bie man je^t bauen toiH. 15. S)er ®raf jeigte 
i^nen fein grofeeg ©d^ttJert. 16. aSer bag fagt, ift fein guter 
SKann. 

I. William the First was king of England. 2. They 
ought to buy his German books. 3. Perhaps it was 
your little guest who was eating the cake. 4. The 
children will wear their new clothes Tuesday. 5. To- 
morrow will be the thirtieth day of this month. 6. The 
poor woman of whom you were speaking died yesterday. 
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7. Our cousin once (cf. §87) wore a white coat. 8. He 
wrote only a short letter because he was tired. 9. The 
teacher praised the pupil whose letter he had read. 10. 
The Germans love their great country. 11. They read 
their new piece well, but they could not sing the new 
songs. 12. Are these the violets which you planted in 
the garden? 13. These two boys are so young that 
they must remain at home 14. He laughs because his 
little brother likes the picture. 15. He who lives in the 
country can see the green fields. 16. Have you found 
the German newspapers which your nephew gave you ? 



LESSON XVII. 



COMPARISON OF ADJECTIVES. 

168. Adjectives are compared by adding to the posi- 
tive er for the comparative and (c)ft for the superlative. 
Monosyllabic adjectives whose vowel is a, 0, or u (not 
au) generally modify the vowel in the comparative and 
superlative, but there are some such monosyllables 
which do not modify. 

164. Adjectives ending in e add only r for the com- 
parative ; those in el, er, en drop the e of these termina- 
tions before er. The superlative regularly adds only ft, 
but after b, t, or a sibilant eft is generally added. 
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166. The following illustrate the rules just given : — 

ttetn Heiner fleinft 

angenel^m angene^mer angenel^ntft 

Jung jiinger jttngft 

att alter fifteft 

ebe(, noble ebler ebelft 

furj turjer tttrjeft 

ttot Ifarer Harft 

166. The following adjectives are compared irregu- 
larly : — 

flwt 6effer Beft  

*>«! me^r metft 

^od^ (t)o^ when ^6^er ^8d^[t 

inflected), high 

no^, nigh, near nailer ttSd^ft 

fltofe grdfeer grfifet 

167. Comparatives and superlatives follow the rules 
for adjective delension. Thus : fiftere 3Wonner, fxx^ Hctnfte 
^mb, mem jftngfter ©ruber. 

168. Unlike the positive and comparative, the super- 
lative can not be used in predicate in its uninflected 

^ the dative of the superlative is used. Thus : 3m 

used if th ^?"- . ^"^^ '"'"' "'*^ '^'^ '^' J^^-ever. not 
used If the adjechve is not the real predicate; that is 
.f the noun .s understood, or if the superlative is r^odi' 
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fied by a phrase or clause. Thus : J)iefei§ §au^ t[t ba^ 
f^ftnfte in ber ©tabt. 

169. As — as with the positive is translated by fo — 
toic, or eben fo {even so) — tt)ic. Sometimes afe is used 
instead of tt)ie. Thus : @r ift (eben) fo gro^ loie id^ ; ber 
^aufmann ift ein eBen fo guter ^onn toie bein 9Sater. In 
comparisons the English than is rendered by ate. Thus : 
3)iefcr Snabe ift junger afe fein SBruber. 

FRACTIONALS. 

160. Fractional (except bie ^atfte, the half) are 
formed by adding to the ordinal the termination tel (con- 
tracted from %tii^ pari). Thus: ^vtxiA^ fourth, quarter; 
ganftel, fifth ; Sld^tel, eighth ; 3el|ntel, tenth, etc. These 
words are all neuter nouns. Besides the noun ^dtfte 
German has also the adjective I)aI6 which may be in- 
flected as any other adjective. 

COUNTING TIME. 

161. In counting time the cardinal numbers are used 
with Uf|r (which is then treated as indeclinable) to ex- 
press the hours. Thus: ein Uf|r, one o'clock; fteben 
Utir, seven o'clock. The half hours and the quarters are 
counted forward. Thus : I)aID fec^^, half past five ; (ein) 
SBiertel (auf) fed^iS, a quarter past five ; brei SSiertet (au^ 
fed^i^, a quarter to six. The minutes may be expressed 
by nad^ and Dor. Thus jttjanjig SKinuten nad^ ffinf, twenty 
minutes past five ; ad^tjei)n 9J?inuten Dor fec^^, eighteen 
minutes to six. Other prepositions used to express the 
minutes will be readily intelligible. 
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VOOABUIiABY. 

bcr SKittood^, Wednesday Xoxt Diet U^r ift C^ ? what 
ber S)onner^tag, Thursday o'clock is it? 

bcr S^eitag, Friday um (ace), ^/(time of day) 

bcr ©onnabenb, Saturday um brct Ul^r, at three o'clock 

bcr Sopf, ///^ A^^rf fanft (comp., fanftcr), softy 

bcr '^yx&tx^ the sugar gentle 

btc SRcifc, the journey fiife, jzi/^^/ 

bic Strfd^c, /A^ rA^^rj/ omcrifanifd^, American 

trinfcn (§ 237), ^^ ^r?«^ 

EXERCISE XVIL 

I. ©inft xoox er ber retc^fte ftaufmann in ber ©tabt ; jcfet 
ift er firmer. 2. SRfid^ften ©onnabenb toirb ber Stubent um 
fed^^ U^r fommen. 3. S)ie beutfd^en Kirfd^en finb beffer unb 
filler al§ bie amerifanifc^en. 4. ©r ift ebenfo grofe toie tc^, 
aber id^ bin alter afe er. 5. ^xotx 3)rittel unb ein ©ed^flel 
finb je^n 3tt)»IftcI. 6. S)ie ebelften a»cnfc^en finb oft nic^t 
bie reid^ften. 7. 3m ©ommer finb bie 2lage oxi\ Iftngften unb 
bic 9?ad^tc am fiirjeftcn. 8. S)ic armc grou lauftc nur ein 
l^albe^ ^funb 3wdEer. 9. J)cr 2Kann l^at cinen grdfecrcn ^o^)f 
ate bcr Knabe. 10. aSic t)iel U^r ift eg? ©g ifl brciunb^ 
jn)anjig SRinuten t)or gcl^n. 11. 2lm ^rcitag mad^tcn h)ir 
cine Hcincrc abcr angcnc^mcrc Sicifc. 12. S)ic jiingcrc ^^od^- 
ter ift fanftcr unb freunblic^cr afe bic attcrc. 1 3. Jjd^ tranf 
nur bic Jpftlftc be^ fiifecftcn 3Bcineg. 14. Woxk fic^t ben nal^cn 
SBalb mit fcincn l^o^cn Sfiumcn fe^r gern. 15. 3lm SWitttood^ 
\QOx unferc ^antc frdnfcr afe am SWontag. 16. ^pari^ ift bie 
fd^dncrc, aber Sonbon ift bie grofecre unb reid^ere ©tabt. 

I. Her youngest sister is very ill. 2. Will it soon be 
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half past one o'clock? 3. His new coat is not as gray 
as his old [one]. 4. She is prettier than her friend. 
5. We have beautiful roses, but the roses in their gar- 
den are the most beautiful. 6. Next Thursday their 
youngest son will be twenty-one years old. 7. Our 
flowers are most beautiful in the spring. 8. Perhaps 
he is older than you, but he is not so large as you. 9. 
The gentle, friendly old man died on (the) Friday. 10. 
Can you come at three or a quarter past three ? 11. 
There was no sugar in the coffee which he was drinking. 
12. That dog is smaller than (the) most dogs. 13. 
On (auf) the journey we saw no better apples than our 
American [ones]. 14. This horse's head is the largest 
that I have seen. 15. The birds were eating the sweet- 
est and best cherries. 16. The nights are clearer in 
winter than in summer. 



i«*#- 



LESSON XVIII. 



SUBJUNCTIVE OP ^ahtu. 

162. The subjunctive mode diff*ers from the indicative 
chiefly in regularly inserting e before consonantal end- 
ings (cf. § 72). The first and third person of the sin- 

« 

gular are alike. The conjugation of the auxiliary f)aben, 
although offering some irregularities, is given first be- 
cause of the part this verb plays in the inflection of 
other verbs. 
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168. Subjunctive of l^aberi : 

PRESENT. 

td^ l^abc, / may have, etc. 
bu l^afteft 
cr I)abc 

toir l^aben 
it|r tiabet 
fie l^aben 



PRETERIT. 

ic^ ^attc, I might have, etc. 

bu ^atteft 
er ^attc 

tpir l^attctt 
tfir fiattct 
ftc pttctt 



^^FECT. PLUPERFECT. 

td^ fiabe ge^abt, / may have tc^ ^attc ge^abt, / mig^ht have 
had, etc, had, etc. 



FUTURE. 



t(^ toerbc l^abcn, 

have, etc, 

bu toerbeft l^aben 
er toerbe fiaben 

toir toerben l^aben 
il|r toerbet l^aben 
fie toerben l^aben 



FUTURE PERFECT. 

/ shall id^ tperbe geliabt tjaben, I 

shall have had, etc, 

bu toerbeft ge^abt l^aben 
er loerbe getiabt l^aben 
toir toerben ge^abt l^aben 
it)r toerbet ge^gbt fiabeit 
fie toerben getiabt l^aben 



CONDITIONAL. 

W^ tourbe ^aben, / should 

have, etc, 
bu tofirbeft ijaben 
er toiirbe t|aben 

toir toiirben Ijaben 
i^r toiirbet l^aben 
fie toflrben l^aben 



CONDITIONAL PERFECT. 

id^ toflrbe g^^iabt l^abcn, 
should have had, etc. 

bu tofirbeft geliabt l^abcn 
er tourbe getjabt \!^obt^ 
toir tourben (}iAfM l^abttt 
i^r tourbet getyabt Iiaben 
fie tourben ge^abt l^abcn 
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USES OP THB SUBJUNCTIVE. 

164. The translation given above for the subjunctive 
is merely intended to be suggestive. The German sub- 
junctive is so much more widely used than the English 
that subjunctive forms will have various translations. 
It oftens happens that the German subjunctive must be 
rendered by the English indicative or potential. And 
yet the essential nature of the subjunctive is the same 
in the two languages. It expresses possibility , doubty 
uncertainty^ etc. 

166. The fact that the subjunctive denotes possibflity, 
doubt, etc., leads to its use in suppositions contrary 
to fact. In the clause of condition (that is, the if 
clause, the protasis) the preterit or pluperfect subjunctive 
is used ; in the result or conclusion (the apodosis) the 
preterit or pluperfect subjunctive is used, or for them 
may be substituted the forms of the conditional. See 
sentences 3 and 8 in Exercise XVIII. 

166. German also uses the subjunctive in indirect 
discourse, where the sentiments and not the exact words 
of another are given. As a rule, use the tense that 
would be used in the direct discourse. If this rule should 
call for a form which cannot be distinguished from the 
corresponding form of the indicative, then change from 
the present to the preterit subjunctive, etc. See sen- 
tences I, 4, 6, 10, and 13 in Exercise XVIII. 
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THE CONDITIONAL. 

167. The conditional tenses are formed by the pre- 
terit subjunctive of tocrbcn with the infinitive, simple and 
compound. They therefore bear the same relation to 
the two futures as the preterit to the present, and cor- 
respond in meaning to the preterit and pluperfect sub- 
junctive respectively. They may be substituted for these 
tenses, as noted in §165, in the conclusion of a suppo- 
sition contrary to the fact; also elsewhere when these 
tenses would be the same in form in the indicative and 
thQ^€ubjun(^e. In the same way the conditional may 
take the place of the future, when the future indicative 
and subjunctive are alike. See sentences 3 and 8 in 
Exercise XVIII. 

INVERTED ORDER AFTER SUBORDINATE CLAUSES. 

168. In agreement with the statement in § 102, the 
principal clause must have the inverted order, if the sub- 
ordinate clause precedes. See sentences 7 and 8 in 
Exercises XVIII. 

VOCABULARY. 

feer atnerifaner, (pi., .fmier) ic^ mdc^te gern, I should like 

the American to 

i»er DnfeJ, the uncle i,arfen (§ 250), may, to be per- 

bie S^ule, the school mitted, dare 

bte Sirc^e, the church burc^ (ace), through 

bag aSetter, the weather ju, too 

bie Seute, tJte people loenn (cf. § 219), if, when 
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franjfiftfd^, French bod^, thougky nevertheless^ cer- 

cngtifc^, English tainly^ surely ^ I thinks you 

fci^Icd^t, bad know, etc, 
artig, well-behaved^ good 

EXBBOISE XVUI. 

I. @ttfa6et^ faflt, bag fie nur franjOfifd^c SBfld^er l^abe. 
2. 3)ag Sinb m6cl)te gem jur ©d^ufe ge^en, aber ba§ SBetter 
ift ju fd^Ied^t 3. 3B.tr ptten. eiiien beffern 3)iener (£?r loiir^ 
ben — Ijaben), menn mir 9BiI^e(m t)atten, 4. aWeiu SBetter 
fagte, bafe bie Seute fd)Ied^te $Pferbe fatten. • 5. ©ie Jfud^en 
itjaren bod^ fe{)r gut. 6. Unjer Dnfel fc^ricb, baJ3 e» 5D?os 
fe^r gem l^abe. 7. SBenn rt)ir burd^ ben SBalb jur Siidje 
gcl^en, fo fe^en n^ir bie fd^flnften 3JdgeI. 8. SBenn \xi\x fd^S- 
nere S^age gel^abt ptten, fo l)atten Xo\x eine angene^ntere 
SReife ge^abt {or toiirben ttJir — ge^abt I)aben). 9. Sn ber 
©d^ule burfen bie ^inber nicf)t lad^en. 10. @r fagt, bafe er 
in bem neuen ^aufe n:iol)nen ttjevbc. 11. 5)0^3^^^"^^^* '^^^'^ 
nid^t toarm, meili ber Dfen ju flein njar. 12. 3d^ tnSc^te gern 
biefc fjubfd^e U{)r nad^ §au^ nel^men. 13. 9)?ein 9Sater fogte 
mir, bafe bu artige Stinber ^abeft. 14. S)ie englifc^en 3^1= 
tungen finb beffer al§ bie beutfc^en. 15. S)er Slmeritaner 
fd^rieb feinem greunbe, bafe er jtuei alte ©emcilbe f)abe. 16. 
2lm ©onnabenb n^ar er franf unb foniite nidE)t^ effen. 

I. May she show me your new spoons and forks? 
2. Gertrude says that she has a blue dress. 3. Would 
you have a better dog, if you had the black [one] ? 
4. Such people surely ought not to come. 5. We 
should like to lie under the tall trees in this green 
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valley. 6. Our friend wrote that she had more than 
twenty rooms in her house. 7. When the children are 
in the country, (so) they are well-behaved. 8. They 
would have liked me, if I had had better clothes. 9. If 
the weather is not too bad, (so) we [shall] go to (the) 
school next Monday. 10. He said that he would have 
two French paintings next week. 1 1 . (The) most 
Americans have often read about (t)On) the great Eng- 
lish castles. 12. The teacher said that the old cities 
had once had many inhabitants. 13. The dog came 
out of the garden and ran through the house, did it not 
(nid^t toatir) ? 14. Your brother said that you had had 
larger hammers than these. 15. The children were 
permitted to wear their new clothes to (the) church. 
16. On Thursday I wrote a short letter [to] your uncle. 



LESSON XIX. 



SUBJUNCTIVE OF WEAK AND STRONG VERBS. 

169. The present and preterit tenses of the subjunc- 
tive of weak verbs differ from the same tenses of the in- 
dicative only in making the third singular of the present 
end in e, and in uniformly retaining e before consonantal 
endings. The present subjunctive of strong verbs is like 
that of weak verbs, the vowel of the second and third per- 
sons singular never being changed ; but the preterit 
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subjunctive of these verbs adds e for the first and third 
persons singular, and modifies the vowel, if possible, 
for all the forms of the tense. The compound tenses 
of the subjunctive are formed with the subjunctive of 
the auxiliaries. 

170. Subjunctive of a weak and a strong verb : — 



PRESENT. 

id^ lobe, I may praise^ etc, 
bu lobeft 
er lobe 

toir lobcn 
i^r lobet 
fie loben 

PRETERIT. 

id^ lobte, I might praise y etc, 
bu lobteft 
er lobte 

ipir lobten 
i^r lobtet 
fie lobten 

PERFECT. 

td^ l^abe getobt, / may have 
praised^ etc, 

PLUPERFECT. 

id^ Ptte gelobt, / might 
have praisedy etc, 

FUTURE. 

id^ ttjerbe loben, / shall 
praise^ etc. 



PRESENT. 

id^ gebe, / may give^ etc. 
bu gebeft 
er gebe 

loir geben 
i^r gebet 
fie geben 

PRETERIT. 

id^ gabe, I might give^ etc. 
bu gdbeft 
er gfibe 

loir gaben 
tl)r g&bet 
fie gfiben 

PERFECT. 

id^ ^abe gegeben, / may have 
given^ etc. 

PLUPERFECT. 

id^ l^atte gegeben, / might have 
given^ etc. 

FUTURE. 

id^ toerbe geben, / shall give, 
etc. 
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FUTURE PERFECT. FUTURE PERFECT. 

td^ itjerbe gelobt fiaben, / id^ tpcrbe gegcben ^a6en, /^Ao:// 
shall have praisedy etc. have given^ etc. 

CONDITIONAL. CONDITIONAL. 

id^ ttJiirbe loben, / would id^ tpurbc geben, / would give, 
praise^ etc, etc. 

CONDITIONAL PERFECT. CONDITIONAL PERFECT. 

id^ tDiirbe gelobt f)abeii, / id^ toiirbe gegeben ^aben, / 
would Iiave praised, etc. would have given, etc. 

USES OP THE SUBJUNCTIVE. 

171. The nature and force of the subjunctive (cf. 
§ 164) lead to its use commonly in clauses to express 
purpose after bafe, bamit (in order thaty so that). See 
sentences 2 and 1 1 in Exercise XIX. 

172. The subjunctive is also naturally employed in 
expressing wishes, requests, etc. See sentences 3 and 8 
in Exercise XIX. 

THE DAY OF THE MONTH. 

173. The day of the month is expressed by the or- 
dinal, and, by abbreviation, the name of the month is 
left unchanged after the numeral. Thus : (Si§ tft ber 
jel^nte Sanuar. Corresponding to the English use of on 
or of the simple objective in naming dates, the German 
employs an bem (generally contracted to am) or the 
simple accusative with the definite article. Thus : am 
fiinften 9Karj, ben funften 3Karj. The latter form is es- 
pecially employed in dating letters. When figures are 
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tised, the dates may be written thus : am {or bcn) Sten 

aWarj, am (^rben) 5. SRfirj. 

VOOABUIiABY. 

bcr %<\X(\XQiX\ JantuLty ber S)esem&cr, December 

bet gebruar', February bev njieoielftc, «/^/ ^aiiy (ij/' 

ber 9Karjr March the month) 

ber 9lprir, April t)onQf former, last 

ber SKai, May arbcitcn, to work, labor 

ber %v!x(\,June f^on, already 

ber Sn'fif y^^' i^* jemafe, ^^r 

ber Sluguff , August nie, niemate, «^v^r 

ber @e|)tem6er, September lange (adv.), long, for a long 

ber October, October time 

ber 9?ot)ember, November afe, wA^w, ^jj (cf. §219) 

BXBBCISE XIX. 

I. SBenn bent ©d^mager ben Saben nid^t fd^on gelauft 
l^atte, fo ptten tPtr e§ get^ait. 2. TOein SReffc arbeitet ^eute 
fef)r lange, bamit er morgen nid^t arbeitcn mfiffe, 3. Sange 
lebe ber gute alte S6nig. 4. S)en n)iet)ielften l^oben ipir 
tjeute? @^ ift ber breifeigfte 9lpriL 5. 3lte tt)ir tjorlgen 
©onntog jur Sird)e gingen, fallen ttjir ba$ Keine STOfibc^en. 

6. ©eine 9?ad[)6arn fagtcn, bafe ber STOann fein ^erj l^abe. 

7. ^aft bu ii)m je gefc^rieben, bafe er fommen barf? 8. 
2R6ge er nie in biefen Srrtum fallen. 9. S)er Sanuar ift ber 
erfte unb ber Suni ber fed^fte 9J?onat be§ Sal^reS. 10. 3)er 
Sfinig tDiH, ba§ ber ®raf l^eute fomme. 11. S)er@d^iiler 
f)at bte Slufgabe gut geternt, bamit i^n ber Sel^rer lobe. i2. 
®oetI)e ftorb am 22. Wix^ 1832 in SBeimar. 13. S)er «nabe 
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fagt, bag bu ben SJogel fd^on gcfangcn pttcft. 14 ,r2Rufif ! 
a»ufif !" fagte ber ®6nig, „bamit id^ ni^t ^6re, ipa^ fie 
fagen!" 15. fatten ®ic cincn langern SBrief gefij^ricbcn, 
tDenn ®ic bie geit gc^abt pttcn ? 16. ?tm .crftcn 3uU toer* 
ben toir ju §aufe fein. 

I. May you never praise a worse man! 2. On 
March i, 1 871, Paris fell into the hands of the Germans. 
3. If his father had praised him, he would have worked 
well. 4. Her aunt wrote, "You must come to-day." 
5. Say to him that he must go to-morrow. 6. When 
we were in England last July, we had to wear our warm 
clothing. 7. Would you have given the watch to me, 
if you had not already given it to your nephew? 
8. What day of the month is it* to-day? It is Tues- 
day, December 8, 1891. 9. She said that the man had 
been standing for a long time. 10. Schiller died on 
May 9, 1805. II. Who said that I ever censured 
him? 12. He came in order that he might show us 
the wagon. 13. We read in the newspaper that you 
had built a new house. 14. [Let] the subject serve the 
king. 15. The boy goes to school that he may learn. 
16. As he lay under the tree, he heard the bird sing 

* See sentence 4 in the German exercise. 
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LESSON XX. 



SUBJUNCTIVE OF ffilt. 



174. Subjunctive of fctn : — 



PRESENT. 



PRETERIT. 



id^ fei, I may be^ etc, 
bu fcicft 
er fci 

toir f ctcu 
i^r fcict 
fie fctcn 



i^ njfire, / might be, etc. 
bu loarcft 
cr loSre 

toir ipfircn 
tf|r t^firet 
fie rt)aren 



PERFECT. 



PLUPERFECT. 



ic^ fei genjefeu, / may have ic§ loSre geioefen, / might 
been^ etc, have been, etc. 



FUTURE. 



FUTURE PERFECT. 



id^ tDerbe fein, / shall be, id^ tDerbe getpe[cn fein, / 
etc. shall have been, etc. 



CONDITIONAL. 



CONDITIONAL PERFECT. 



id^ tpiirbe fein, / should be, id^ tuiirbe gewefen fein, I should 
etc. have been, etc. 
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176. Subjunctive of toerben : — 

PRESENT. PRETERIT. 

t^ toerbc, / may become^ etc. id^ rtjftrbe, / might become^ etc, 

bu iDerbcft bu mflrbcft 

er tocrbc er mflrbe 

iDir ttjcrben tt)ir tt)urben 

ilir iDcrbct i^r tourbct 

fie ttJerbcn fie hjiirben 

PERFECT. PLUPERFECT. 

id^ . fei getDorben, / may id^ iDfire gchjorben, / might 
have become^ etc. have become^ etc, 

FUTURE. FUTURE PERFECT. 

i(^ tpcrbe tuerben, I shall icfimerbegemorbenfein, /^Aa// 
becomCy etc, have become^ etc, 

CONDITIONAL. CONDITIONAL PERFECT. 

id^ tDurbe luerben, / should tdE) ttJiirbe getporben feiii, / 
become f etc. should have become, etc. 

SUBJUNCTIVE OF OTHER VERBS WITH feitt. 

176. The present and preterit of verbs conjugated 
with fein are made as described in § 169. The follow- 
ing synopsis of the subjunctive of tommen will show how 
the other tenses of such verbs are formed : — 

PRESENT. PRETERIT. 

id) lomme id^ fame 

PERFECT. PLUPERFECT. 

td^ fei gefommen icft ttjare gefommen 
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FUTURE. • FUTURE PERFECT. 

^ toerbe fommen id^ iDevbe gefommen fein 

CONDITIONAL. CONDITIONAL PERFECT. 

^^ tourbe lommcn id^ ttjiirbe gefommen fein 

USES OF THE SUBJUNCTIVE. 

• • The subjunctive is often used to give a tone o\ 

^^ or doubt in sentences where the English em- 

^^ ^he indicative. See sentence 5 below. But this 

tro t-i ^^^^^ idiomatic uses of the subjunctive must be left 

^v-^ ^ advanced grammar. It should be observed, how- 

5^3^ ^/ *^at the relations of time so definitely expressed 

^ t|j ^ Senses of the indicative are less sharply defined 

^w6/unctive and are not infrequently entirely lost. 

^. -l^w VERBS IN ieirett, elti, ettr. 

Vl ''^, ' l^i-i>s in teren do not prefix ge in the past parti- 

^^^- ^^ 772 las : ftubteren, to study ; ftubiert, studied, 

yh^^ t^^ Hos^ stem ends in el and er may drop the e ol 

^Iv ^ ^/n^tioDn before the verbal ending e; elsewhere 

*^ ' f. . y^MT^zz^y^ the e of the verbal ending. Thus: tt)an- 

r^^^o 'z^^.^^^^^g^. \^ xoan^xt, I wander; toir ttjanbem, 

/^r K^ -*^ ^^^llEQULAR WEAK VERBS. 

S ^^\ ^^^ "^-^^rb bringen, to bring, of which the princi- 

ingen, brad)te, gebrad^t, is a representative 

of verbs which change their vowel in 

<i past participle, but also add the endings 
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of the weak conjugation. Three of th5se verbs (bringctt 
being one) also modify the vowel in the preterit sub- 
junctive. These words are given in the Appendix, §251. 

VOCABULARY. 

ber S^anjofe, the Frenchman rvm\Qt,/ew, a few 

bie ^u^ (pi., Sfi^e), the cow bitten (§ 239), to request, ask 

\^^^ S^ea'ter, the theatre {for, urn, ace.) 

bag ©d)aufpiel (pL, ^fpiele), fpajieven gefien, to take a walk 

spectacle, play gem, gladly, willingly (with 

§err ©d^mibt, Mr, Schmidt verbs often, like to) 
grau Slenim, Mrs, Klemm urn (ace), around, about 
grauletn SJiavie, Miss Mary fur (acc.),/^r 
etlPQg (indec), something, ipa^ fiir, what sort {kind) of, 

anything, some what 

aUe, all 

BXEBCISB XX. 

I. §err ©d^mibt fagt, bafe er feiner S^od^ter ben 9?amcn 
©lifabetl) gegeben I)abe. 2. SBir gingen gem fpajieren, Xotxvx 
xdxx nur bie '^txi Ijatten. 3. grau(ein S)?Qrte fagt, ba^ bic 
granjofeu bcffere ©emfilbe Ijaben alg bie S)eutfcl)en. 4. ^a* 
ben ®te je etrna^ ^ubfdEiereg gefe^en ? 5. SKan burfte bag 
iiiemalg fagen. 6. 5Der Dnfel ift fd^on burd^ t)iele fianber 
geroaiibert 7. ©tubiere inef)r, bamit bu beine Slufgabc beffer 
lemeft. 8. 2Bag fur ein ©d^au)pie( goben fie in bem Sweater ? 

9. S)ag S!inb bat micf) urn ein ©tudE gleifc^ fur feiuen ^unb. 

10. Sine fagten, bafe grau Slemm bie ®Iafer bradjte. 11. 
,rO, baj3 bie Sut) nid^t geftorben tufire !" fagte bev Slrme. 12. 
SWur SBenige t)aben ein fold^eg S8ud[) ftubiert. 13. 333enn ber 
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Snabe artig toarc, fo ^atte id| i^n fel^r gern. 14. SBir l^atten 
fd^oncre SBdimen ge^aBt, totnn bag SBetter iparmer geluefen 
todrc. 15. (£r njfirc gern gefommen, obcv erioav ju mube. 
16. SBa§ fiir @ter ^abt il^r gefunben ? 

I . The air would be warmer, if the days were longer. 
2. What kind of clothes was Mr. Schmidt wearing when 
you saw him? 3. He studies his lesson, that he may 
learn it. 4. The girls said that the young Frenchman 
had not brought the key of the shop. 5. Miss Eliza- 
beth stood before us and had something in her hand. 

6. The students like* to wander through the valleys. 

7. The king said, ** You have only one king, and you 
shall have only one name for God." 8. Our friends 
wrote last May that it had been cold in Paris. 9. They 
were all standing about the cow, which was lying on 
(auf) the ground. 10. They have been working for a 
long time and ask now for something to eat. 1 1 . Oh, 
that my son were not ill ! 12. If he had a new pair of 
boots, (so) he would go to school. 13. When we were 
taking a walk, we saw only a few people. 14. If he 
had not fallen into the water, he would not have become 
ill. 15. The American said that he had gone to (in) the 
thealire and had seen the new play. 16. If he has not 
already been studying, he must do so (eg) now. 

* See sentence 2 in the German exercise. 



84 GERMAN LESSONS. 



LESSON XXI 



INSEPARABLE VERBS. 

180. The prefixes be, ent (or emp), er, gc, Dcr, jcr are 
never separated in the course of inflection from the verb 
with which they are compounded. They are therefore 
known as inseparable prefixes, and the verbs with 
which they are compounded as inseparable verbs, or, 
more strictly, as verbs inseparably compounded. These 
prefixes never have the accent, and do not permit the 
prefixing of ge in the past participle. Thus : betool^nen, 
bctDoIjnte, betuolint. They have no other effect on the con- 
jugation of the verb. (But in some cases the auxiliary 
is changed, owing to a change in the force of the verb 
when compounded.) These prefixes usually change 
more or less the meaning of the verb with which they 
are compounded. (See § 253.) 

181. Conjugation of the inseparable verb, betool^nen, 
to occupy: — • 

PRINCIPAL PARTS. 

bctootinen bctDo^ntc betoo^nt 

INDICATIVE. 
PRESENT. PRETERIT. 

id^ benjol^ne id) betuofinte 
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PERFECT. PI,UPERFECT. 

id^ f)abt bttoo\)nt id) ^attc betoo^nt 

FUTURE. FUTURE PERFECT. 

td^ tperbc betpo^nen id^ n?erbe betuol^nt Ijabcn 

IMPERATIVE. 

bctuol^ne 

INFINITIVES. 

bctoo^ncn, ju betpo^ncn betoo^nt l^abcn, bctoolint ju l^aben 

PARTICIPLES. 

betoo^nenb betootint 

Note. — The subjunctive is omitted here and will be omitted 
hereafter, as the student can readily make its forms after the analogy 
of the indicative. 

TRANSLATIONS OF SOME, 

182. The word some preceding a noun is commonly 
omitted in translating into German, but may be rendered 
by ettDO^ for the singular and einige for the plural. When 
standing alone, it becomes ettDQ^ in the singular and 
einige (sometimes tueld^e) in the plural. 

fBici, tuettig, all. 

.183. 9SieI and tuenig are usually not declined in the 
singular, but are regularly declined in the plural. SlU, 
when standing before a noun, is fully declined like 
biefer, but before the article, the demonstratives, and 
the possessive adjectives it is often not declined. In the 
plural it is usually not followed by the article. 
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THE INDEFINITE RELATIVE ttllld. 

184. In this connection may be mentioned the regu- 
lar use of toaiS instead of bo^ or ttjeld^ei^ after a neuter 
pronoun, personal, demonstrative, or indefinite (e^, bo^, 
alte^, ntc^t^, 'oid, etc.) or a neuter adjective used as a 
noun, without a definite antecedent. Thus : aUc§, toaig 

id^ f)a6e ; ba^ SBcfte, toa^ fie fauften. 

VOCABULARY. 

ber ?l6enb, tAe evening Derttcrcn (§ 246), to lose 

(ba§) §lmertta, America bel^auptcn, to assert 

t)tel, much, pi, many gefaHen (dat., § 241), to please 

xotv\%,feWy little er^alten (§ 241), to receive 

oSk^ all, each jcrftfircii, to destroy 

ganj, whole, entire, all empfangen (§ 242), to receive^ 

frut), early welcome 

I)eute friif), this morning entbedEcn, to discover 

morgen (geftern) fru^, to- t)erfaufen, to sell 

morrow {yesterday) morn- begegnen, f. (dat), to meet 

ing nun, now 

bittt, please o{)ne (ace), without 
beginnen (§ 238), to begin 

EXERCISE XXL 

I. SKorgen frfi^ empfangen \o\x uiifere ®afte ox\% SBcrltn. 

2. ®eftern ?l6enb ^at er bie3^itung unb jttjei Sriefe er^altcn. 

3. S)a^ Heine S)orf gefaUt metnem Siad^bar. 4. 3)ie (Sins' 
tpo^ner fatten bie ©tabt ^erftdrt. 5. 9Bir ben^ol^ncn nun ein 
ganje^ §au§. 6. S)er ©tubeut be^auptete, bafe er aU feine 
93iid)er t^ertoren l^aOe. 7. 95itte, faufeit ©ie mir auc§ eiu 
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rocnig Xinte. 8. Urn ttJtc t)ict U^r iucrbcn @ie un^ aiif {to) 
bag ©d^Iofe ffll^rcn ? 9. S)ie Xierc lagen auf ber Srbe unb 
fc^licfen. 10. aSein ftnb @ie geftern begegnct ? 1 1. @g tpar 
t}icl SBoffcr im 3;t)ale. 12. 5)ie aKabcf)en begiuiicu fc^oii 
ncuc ©tucfc ju levnen. 13. ^flnnen ©ie ung fagen, mer 
Slmerifa entbccft f)at ? 1 4. SBoHt il^r of)ne mic^ gel^en ? 15. 
9Bic Diele Xifd^e unb ©tu^le t|Ot man f^on bcrfauft? 16. @r 
fprid^t gent nut S)eutfd^, unb bod^ fann er bret @praci^cn 
fprcd^cn. 

I. Will you have some meat or some eggs? 2. Had 
you already begun the letter to (an, ace.) your sister? 

3. Please take this wine and give it to your father. 

4. The young men would not say to whom they had 
sold it. 5. Some early flowers are now blooming in the 
garden. 6. The gentleman heard only the first that she 
said. 7. The teacher asserted that the Romans had 
built the old bridge. 8. At what o'clock did you re- 
ceive the paper? 9. Where did you receive all your 
friends? 10. Columbus discovered America on Octo- 
ber 12, 1492. II. He must not take a walk without 
his hat. 12. We met the children of our neighbors in 
the woods. 13. What small heads and feet they have ! 
14. The music pleased the count very [much]. 15. One 
evening {gen.) they found the lost letter in his pocket. 
16. The pupils will begin to work to-morrow morning 
at ten o'clock. ' 
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LESSON XXII. 



SEPARABLE VERBS. 

186. Prepositions and adverbs, when compounded 
with verbs, are separable. The list of such prefixes is 
too long to be given here, but verbs thus separably 
compounded can readily be recognized by their not 
having one of the inseparable prefixes. The separable 
prefix and the verb are both accented, but the prefix 
has the principal accent. 

186. These prefixes, now written in many situations as 
if they were a part of the verb, were once written as 
separate words. This former usage explains present 
usage. If the prefix is considered a separate word, and 
given the position of an adverb, it must evidently some- 
times precede and sometimes follow the verb. For the 
same reason the prefix ge and the sign of the infinitive 
JU must come between the prefix and the verb. If the 
prefix takes the position of an adverb, it is also 
plain why iX. follows the present and the preterit tenses 
of the verb in a principal clause and precedes the same 
tenses in a subordinate clause. The prefix is now writ- 
ten as a part of the verb form when it precedes the 
verb. It must be placed after the other adverbial modi- 
fiers and the negative, when it follows the verb. 
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187. Conjugation of the separable verb aitfangcit, to 
begin: — 

PRINCIPAL PARTS. 

anfangcn fing an angefangcn 



PRESENT. 



td^ fange on 



INDICATIVE. 

PRETERIT. 

td^ fing an 



PERFECT. PLUPERFECT. 

id^ l^abe angefangcn i^ I)atte angefangcn 



FUTURE. 



td^ toerbc anfangcn 



FUTURE PERFECT. 

td^ ttjcrbe angefangcn ^abcn 



IMPERATIVE. 

fangc an 



INFINITIVES. 

anfangcn, anjufangcn angefangcn (ju) Ijabcn 

PARTICIPLES. 

anfangcttb angefangcn 

PREFIXES, SEPARABLE OR INSEPARABLE. 

188. S)urd^, l^tntcr, fiber, unter, and um are separable or 
inseparable ; but in verbs separately compounded with 
these words, each element of the compound has its full 
meaning, while the inseparable compounds have an 
altered or figurative sense. Thus: fi'bcrfc^cn (sep.), 
to set across ^ ferry over ; flberfe'^en (insep.), to translate. 
It should be observed that one of these prefixes is not 
generally used both separably and inseparably with the 
same verb. 
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189. In the present orthography toihtx (against^ and toieber 
{again) are sharply distinguished ; the former is inseparable, and 
the latter separable. In the older orthography this distinction in 
spelling was not observed. 9W16 {mis) is regularly inseparable, but 
some of its compounds take gc in the past participle ; t)ott (Jull) forms 
a few inseparables and a number of separables. 

VOCABX7IiABY. 

ber SJiorgen (pL, SDtorgen), aufgetjen, to rise (sun, etc.) 

the morning untcrgel^cn, to set 

ber §elb (§ 1 19), the hero iiterfe^en (insep.), to translate 

bcr griebe (§ 127), the peace anjiel)en (§ 246), to put on 

bie SKinutc, the minute au^beffern, to mend 

bie ©oniie, the sun abfd^reiben, to copy 

bic ©d^Iaciit, the battle frogen, to ask 

ba§ 9iccf)t (pi., JRed^te), tlie bet (dat.), by, near, at the 
right house of, with 

redjt ^aben, to be right bet bent ©d)netber, at the 

unred^t l^aben, to be wrong tailor's 

anber, other ob, whether 

berfelbe the same 

BXBBCISE XXII. 

I. 5Der ©d^neiber beffert meinenSRocf <xVi^. 2. ?lm erften 
3anuar btefe^ Sa^re^ gtng bie ©onne urn jtuanjig aWtnuten 
nad^ fieben auf. 3. §eute ift fie urn neimsel)n Wvmitn tJor 
fe^^ untergegangen. 4. ®ott gebe wxi^ ben grieben! 5. 
§at er fd^on feine ©ttefel angejogcn? 6. aSie t)ief U^r ift 
eig? Sd^ \)obt feine U^r bei mir. 7. S5itte, tooHen @ie bag 
©tiicf ing SDeutfd) ilberfefeen. 8. SBir empfingen bie ^reunbe 
bei ^errn ©d^mibt. 9. ©dtireibe ben Srief ob unb bringe 
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it|n ju mir. lo. S)er §etb fiet in ber ©d^Iad^t bei (^/) 
Siifeen. 1 1. @r fagte, ba^ er meine @d^ut)e au^beffere. 12. 
„2)a tuarb au^ 2lbenb unb SKorgen ber britte %aQ.'* 13. 
SBir lefen biefelben S8uci)er unb ilberfe^en fie in^ ©ngtifd^. 
1 4. @r fragte, ob bie Slnbern an6) unred)t flatten. 1 5 . S)er 
©driller be^auptete, ba§ er bie STufgabe anfinge. 16. @r 
begann feine Sleiber ansujieljen. 

I. You are right; it is half past eight. 2. You must 
mend your dress. 3. The sun was setting when th^ 
great battle began. 4. She has not translated the piece 
which you read yesterday. 5. He asked whether he 
should mend the book. 6. My son began to copy the 
letter at a quarter past three. 7. There were many 
heroes among the Romans. 8. Did you see my new 
coat at the tailor's? 9. They said that the sun had not 
risen. 10. The same flowers grow in our garden. 

11. Have you lost the letter which your sister copied? 

12. My cousin was putting on his boots, when I went 
into the room. 13. Peace be with you ! 14. Has the 
count destroyed the other castle ? 15. The aunt loved 
the child, because it was friendly and good. 16. Good 
morning (acc.)y William. Have you brought me the 
newspaper ? 
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LESSON XXIII. 



REFLEXIVE VERBS. 

190. Any German transitive verb may have a reflexive 
pronoun as its object ; that is, it may have an object 
pronoun corresponding to the subject. Thus: ^d) 
table nttd^, / censure myself. Verbs are, however, re- 
garded as properly reflexive only when they are always 
used reflexively, or when they have a special meaning 
in this use. 

191. The reflexive pronouns for the first and second 
persons are the same as the personal pronouns, mid^, 
mir, bid^, bir, umS, euc|. For the third person and for 
@ie there is a special reflexive fid^, which is used for 
both numbers and all three genders. The reflexive 
pronoun is generally in the accusative, but is sometimes 
in the dative and rarely in the genitive. @id^ may be 
either accusative or dative. The conjugation of reflex- 
ive verbs offers no new features. The auxiliary is f)a6cn, 
and the reflexive pronoun takes the position of a pro- 
noun object. 

192. Conjugation of fid) freuen, to rejoice : — 

PRINCIPAL PARTS. 

ftdj frcuen freutc fid^ gefreut 
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INDICATIVE. 



PRESENT. 

id^ frcuc mid^ 
bu freiift bic^ 
cr freut fid^, etc. 

PERFECT. 

id^ l^abc mtd^ gefreut 

FUTURE. 

id^ tocrbc mid^ freuen 



PRSnSRIT. 



fid^ (ju) frcucn 



id^ freiitc mid^ 
bu frcutcft bid^ 
cr frcutc ftd^, etc. 

. PLUPERFECT. 

td^ l^attc m\6) gefreut 

FUTURE PERFECT. 

id^ ttjerbc mid^ gefreut ^aben 

IMPERATIVE. 

freue bid^ 

INFINITIVES. 

fid^ gefreut (ju) ^nben 

PARTICIPLES. 



ftd^ freuenb 



ftd^ gefreut (only in compound tenses) 



198. Reflexive verbs are very common in German, 
being often used where they would be inadmissible in 
English. This is particularly the case with transitive 
verbs when it is desired to give them the force of an 
English intransitive. Thus: @r toenbet ftc^, Ae turns. 
The reflexive is also sometimes used where we should 
expect a passive. Thus : ©er ©d^tuffet f|at fid^ gefunben, 
the key has been found, 

Sfemiittb, ttientattb, iebermatiti. 

194. Semanb, somebody, some one, and niematlb, no- 
body, no one, add (e)^ for the genitive ; they may form 
the dative in em or en, and the accusative in en, but are 
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usually not inflected in these cases. 3cbermann, every- 
body , has (e)§ in the genitive, the other cases being 
like the nominative. 

VOCABUIiABY. 

ber ^rofeffor (§ 234), the fic^ fe^en, to sit down, to take 

professor a seat 

ber i5(ufe, the river fid^ erinncrn (gen., or an with 
bie ©tunbc, the hour, the ace), to remember, recall 

lesson ^ fid^ bcfinben, to be, do 

bie SBanb (pi., SBSnbe), jpiffen (§251), /^ >&«^7zc/ 

the wall fi^en (§ 239), to sit 

bag ©ad^, the roof noci^, yet, still 

bag ®rag, the grass nod^ nid^t, not yet 
fid^ legen, /^ lie down 

BXBBOISB XIII. 

I. 3d^ n)etfe nid^t, hjte er fid^ f)eute befinbct. 2. Seber* 
mann freute ftd^ bag ®eftd^t beg atten ®rafen toieber ju 
fetien. 3. Srtnnerft bu bid^ an ben 3iamen beg $Profeffotg ? 
4. SBag ffir StpfelbSume I|a6en @ie in 3f|rem ®arten ? 5 . 
SBir fel)en jemanb auf bem SDad^e. 6. ©intge ^aufteutc 
fefeten fid^ an ben Xifd^. 7. 9Sor einer ©tunbc tear S^r 
§err Dnfet auf bem gluffe. 8. Sl^r legtet eud^ ing ®rag. 

9. @g giebt t)iele fleinen 2;tere in ben SBatbern Slmertfag. 

10. 3)er grofee ^elb ift nod^ nid^t gefommen. 11. liber* 
morgen fan gen Xm unfere beutfd^en ©tunben an. 12. SBir 
blieben no^ eine ©tunbe unb lafen bie 3^i*wngen. 13. 
SRein greunb fafe bor mir in ber ^ird^e. 14. J)ie ^Profeffo- 
ten freuten fidEi uber bie fd^dnen ©emfilbe an ber SBanb. 1 5. 
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9?iemanb tpufete, tt)0 er toofinte. i6. 3d^ lann mid^ nid^t 
baran erinnern. 

I. You rejoiced to see the green apple-trees, did you 
not? 2. They were sitting by (an) the table, but he 
was still standing near the wall. 3. How are you to- 
day? 4. Do you know whose house this is? 5. For 
a long time no one could build a bridge over (^acc.) 
this river. 6. The gentleman would not take a seat. 

7. In an hour some one will show us where he lives. 

8. We can see the high roofs of the houses. 9. The 
professor could not remember my name. 10 My father 
was very ill day before yesterday. 1 1 . The dog wished 
to lie down in the water. 12. I did not sit down 
on the chair. 13. Everybody laughs when he begins 
to sing. 14. The horses can not eat the short grass. 
15. It would be pleasant, if we could take our French 
lessons of (bei) the same teacher. 16. Did you ask 
whether they had mended the clothes ? 
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IMPERSONAL VERBS. 



196. Impersonal verbs are always in the third per- 
son singular, sometimes without a subject, but generally 
with the indefinite subject ei^. Impersonal verbs may 
refer to the phenomena of nature, or may be other 
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verbs used and inflected in a similar manner. Thus : e^ 
regnet, it rains ; e^ burftet mid^ or mid) biirftet, / am 
thirsty ; t% fIo))ft, some one is knocking ; e^ tDUnbert mtd^, 
I wonder ; e^ t^ut mtr teib, I am sorry. The conjuga- 
tion of such verbs offers no new features and is omitted 
here. Impersonal verbs are more often used in German 
than in English. 

REMARKS ABOUT SOME PRONOUNS AND ADJEC- 
TIVES. 

196. (£iner and feiner are the pronoun forms of ein 
and fein and are declined like biefer. SKan is used only 
in the nominative, but its missing cases maybe supplied 
by those of einer. @oIc^ may be placed before or after 
ein, but is uninflected when placed before. Thus : fold^ 
ein or ein foldjer. SRand^ is usually declined as stated in 
§58, but before ein it is uninflected and sometimes also 
before an adjective. Thus : mand^ ein SKann, mand^ 
fd)6ne S3tumen instead, of mand)er SJZo^nn and ntand^e 
fd^dnen iBtumen. The same statement applies to toetd^, 
especially when it is exclamatory. Thus: tueld^ ein 
9Kann, tueld^ fd^8ne SBIumen. 

197. The demonstratives are often used where we 
should have the personal pronouns in English. This 
substitution may be made for euphony, for emphasis, 
or for the sake of greater clearness, the latter usage be- 
ing especially important. Thus : S)er (for er) I)at bai§ 
®ute gett)an, fo lange er fonnte ; er fat) ben 9J?ann unb bef* 
fen @ot)n (that is, the man's son^ ; er I)at eine ©d^ttjefter: 
fennen ©ie biefelbe (for fie)? 
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POSSESSIVE PRONOUNS. 

198. From the possessive adjective mcin is formed the 
possessive pronoun meiner, which is declined like btefer. 
For meiner may be substituted ber meine, or bet meinige, 
mcinc and meinige being declined like any other adjec- 
tive. A similar series may be made from bein, fetn, if|r, 
etc. Thus : 

meiner, ber meine, or ber meinige 

beiner, ber beine, ** ber beinige 

feiner, ber feine, ** ber feinige 

unferer, ber unf(e)re, '* ber unf(e)rige, etc 

The forms (ber) meine, (ber) meinige can not be used 
without the article. The words are used like English 
mine, ours, yours to take the place of a noun. 

VOCABULARY. 

ber ?l6f(i^ieb, departure, regnen, to rain 

leave bonnern, to thunder 

ber S3ote, the messenger bli^en, to lighten 

bie ^reube, the joy fd^neien, to snow 

\i^^ ®elb, the money t)age(n, to hail 

"^^^ Seib, hurt, pain, sorrow uerftel^en, to understand 

e^ t^ut mir leib^ / am sorry e§ t)er[tc()t fid), of course 

fennen (§ 251), to know, be e^ biirftct mid), I am thirsty 

acquainted with immer, always 

eS tDnnbert mid|, / wonder, n^a^renb (gen.), during 

am astonished benn, for 

flopfen, to knock, rap ttjot)!, probably, indeed. 
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BXEBOISB XXIV. 

I . e^ biirftet mic^. 3)arf id| urn ein ®(a^ SBaffer bitten? 
2. ©^ bonnert unb bitgt fe^r oft im ©ommer. 3. @^ reg= 
nete fd^on, al^ tt)ir Slbfci^teb Ttal)men. 4. SBetd^ fd^Sne 
SRofen ^aft bu in ber |>anb ! 5. ®^ t)erftet)t fid^, bajs @ie bo^ 
(Selb bei fic^ t)aben. 6. (£g tuunbert mid^, bafe ei§ l^eute 
fd^neit. 7. S^ tf)ut mir leib, aber id^ fenne hen Soten nid^t 
8. Siner mufete burd^ ben glufe ge^en, benn e^ toax feine 
SBriidEe bariiber. 9. S)e^ £6nig§ g^eube toax toot)I gro^, al^ 
er ben |)elben fal^. 10. SSSal^renb be^ S^age^ fd^taft biefer 
SSogel, aber er fingt in ber 9tad^t. 11. @^ flo^jft. 9Ber 
fommt? 12. ®e[tem ift er jeinem SBetter unb einem greunbe 
beigfelben begegnet. 1 3 . ®§ n)are nid^t angenel^m, toenn e^ 
l^eute l^agelte. 14. S)er Set)rer la^f toa^ ber ©d^flter abge^ 
fd^rieben I)atte. 15. SBir tooHen ba^ erfte unb boig jtoeite 
©tfldE iiberfe^en. 16. ©ie^ ift mein 93ud^ ; aSil^elm I|at bo^ 
S^rige. 

I. They could not take a walk, for it was raining. 
2. Gertrude said that she was sorry. 3. Are you 
thirsty? 4. My mother knew her and her daughter. 
5. They rejoiced to find (the) half of the money which 
they had lost. 6. It hails often in warm countries. 
7. At what o'clock did the sun set yesterday? 8. Prob- 
ably you did not understand what the messenger said 
when he took his departure. 9. After (the) joy comes 
(the) sorrow. 10. Do you know who was knocking 
an hour ago? 11. Of course he was very [much] as- 
tonished. 12. It will snow to-morrow, will it not? 
13. Does it always lighten when it thunders? 14. Dur- 
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ing the evening he wore one of my coats, because his 
was at the tailor's. 15. Can you remember (it, baran) 
where those professors live? 16. What pretty hands 
the girl has ! 
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PASSIVE VOICE. 

199. The passive voice is formed in Germ?in by com- 
bining the past participle of a transitive verb with the 
auxiliary tperben, and not with fein as we should expect 
from the analogy of the English. The only change in 
the conjugation of toerben when forming the passive 
is the dropping of ge of the participle getoorben in the 
compound tenses. 

200. Conjugation of the passive of loben : — 

INDICATIVE. 
PRESENT. PRETERIT. 

x6) iDcrbc gclobt, / am t(i) itjurbe gelobt, / was 

praised, etc, praised^ etc, 

bu h)trft flclobt, etc. bu ttjurbeft gelobt, etc. 

PERFECT. PLUPERFECT. 

td^ bin getobt tDorben, I have ic^ tuar getobt luorben, / had 
beenpraisedy etc, . beenpraised^ etc. 
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FUTURE. FUTURE PERFECT. 

id^ ipcrbc gelobt toerbcn, / id^ ttjerbe geloSt toorbert fein, 
shall be praised^ etc. I shall have been praised^ 

etc, 

IMPERATIVE. 

hjerbe getobt, be praised, 

INFINITIVES. 

flelobt (ju) tDcrben, to be gelobt tuorben (ju) fcin, to 
praised. have been praised 

PARTICIPLES. 

gclobt Ujerbenb, being praised gclobt toorbcn, been praised 

201. The German has only the one form, er toirb fle= 
lobt, for the various English forms he is praised^ he is 
being praised y etc. The agent is expressed by t)Ott with 
the dative. Thus : er toirb t)on fetnem SBater gelobt, he 
is praised by his father. 

202. The passive is much less used in German than 
in English. For it is substituted most frequently the ac- 
tive with man, or not infrequently the reflexive. Thus : 
man baut eine SBriide fiber ben glu^, a bridge is being built 
over the river ; ber ©d^Ififfel l^at ftd^ gefunben, the key has 
been found. An English passive may often best be 
translated into German by using the. active with the 
agent as subject. 

203. A difficulty arises in understanding and trans- 
lating the passive owing to the fact that the verb to be 
with a past participle may make a real passive or may 
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merely express a condition, or state. Thus the sen- 
tence, The door was closed at eight o'clock is ambiguous 
when standing alone. It may mean, somebody closed the 
door at eight d clocks or the door was already closed when 
somebody noticed it at eight o'clock. The former idea, 
being the real passive, must be expressed by hjcrben: bie 
Spr tDurbe um ad^t Ul^r gefd^Ioffen, the latter by fein : bie 
2;t)iir tDar. . . gefd^Ioffen. The difficulty is with the Eng- 
lish, the German being perfectly clear. Often it will be 
at once evident that the agent has been merely omitted ; 
then toerben will, of course, be used. In other cases the 
difficulty can generally be removed by turning the Eng- 
lish sentence into the active form ; if the tense remains 
the same as before, use iperben ; if not, use fein. 

SOME USES OP THE PERFECT AND PRESENT. 

204. Sentences have already occurred in which the 
German has used the perfect tense where we should 
expect the preterit. Thus: 3^ ^abe geftern betnen 
greunb gefet)en ; ®ott ^at bie 933elt erfci^aff en ( God created 
the world) . The subject can not be further investigated 
here. It may be noted also that the German uses the 
present, where we have the perfect, to express an action 
or state still continuing. Thus : 9Bir finb fd)on lange in 
Slmerifa, we have been in America a long time {already^* 

VOCABULARY. 

. ber SBeg, the way, road^ path auf fefeert, to put on 
ber ^eUner, the waiter fpieten, to play 

bie ©ifenba^n, the railroad tpflrtjd^en^ to wish^ desire 
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ba§ STugc (§ 128), the eye fcit (dat.), since 

(ba^) SRom, Rome \m% away 

ba^ Su|tf))icl, (pi, — fpic(e), nimmcr, never 

the comedy flegen (ace), against^ towards 
l^cifeen, intrans. (§ 245), to be felten, seldom^ rarely 

calledy be named mal, times . 

antlDortcn (dat. pers.), to jcljnmal, ten times 

answer^ reply to 

BXBBCISB XXV. 

I. ScrSnabc tourbe t)on feinem Satcr getobt 2. @tn 
Suftfpiet bon SBid^ert t[t geftern gef))ielt toorbcn. 3. S)a^ 
©d^Iofe tft jerftSrt. 5DaiS ©c^Iofe toirb jerftdrt. 3)ag ©d^Iog 
tft jcrftort hjorben. 4. 3)cr ^eUner brad^te mir noc^ cine 
2;affc Saffee. 5. Sci^ fann i^m feincn anbcrn So))f auffcfecn. 

6. S)ie jfingftc 3;ocf)ter, bic ©crtrub l^cifet, l^at btauc SCugcn. 

7. S5er SBrief mufe morgen jmeimal abgefc^rieben tocrben. 

8. 9Bir tt)ol)nen feit jel)n 3at)ren in bemfelben ^aufc. 9. 
SSorigen grueling bautc man bic nenc ©ifcnba^n. 10. 3)cr 
aWann lonnte mir nid^t anttt)orten. 11. ?inc SBcgc fft^ren 
nad) SRom. 12. Shimmer toirb fie bon i^rcr JTOutter getobt.. 

13. ©ein SRod toirb bom ©d^neibcr au^^gebeffcrt lucrbcn. 

14. ©egen Slbcnb toilnfd^te cr tpegjugc^en. 15. S)icfc Sicber 
toerben nur felten gefungen. 16. S)iefe^ SBilb toar nod^ nid^t 
beriauft tporben. 

I. Where were these eggs found? 2. Can you tell 
me whether this road leads to the next village? 3. This 
piece will never be played. 4. He put on his hat and 
went away with me. 5. Lessing's comedy, ** Minna von 
Barnhelm," is often read. 6. His neighbors were all 
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very friendly to (gegen) him. 7. Before the battle all 
[the] railroads had been destroyed. 8. Would you like 
to have a cup of coffee or a glass of wine? 9. They 
asked him what (luie) he was called, but he did not an- 
swer them. 10. How long have you been wearing this 
coat (already) ? 11. They asked the waiter three 
times for a piece of bread. 12. All his money had al- 
ready been given to the poor. 13. The young count 
has been studying in Berlin for (feit) two years. 14. More 
beautiful eyes than hers are seldom seen. 15. (The) 
well-behaved children are loved and praised. 16. Would 
you have wished it, if you had known him ? 
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MODAL AUXILIARIES. 

206. SSnnen, niSgen, miiffen, biirfen, tDoKcn, and foEen 
(cf. §250) are unlike the English modal auxiliaries in 
that they have a complete conjugation (except that the 
imperative is wanting in all but hJoUen). But when one 
of these auxiliaries is used in a compound tense with 
an infinitive, it changes the participle to the form of the 
infinitive. Thus: id^ I)abe gel^en ttjollen (not getoottt). 
The synopsis of the indicative of fdnneit, for example, 
when it is to be used with an infinitive, is as follows : 

t^ !ann, id^ lonnte, x6) I)abe — fftnnen, id^ l^atte — f&ttnen, 
etc. 
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206. As the English modal auxiliaries are defective, 
the force of the German is often best given by substi- 
tuting a phrase. Thus : id^ ^abt — miiffen, / have been 
obliged, td^ toerbe — !6nnen, / shall be able, etc. But a 
greater difficulty is apt to arise in translating such 
phrases as could have, should have, might have, etc., 
into German. Occasionally the infinitive in such 
phrases really has the perfect tense, but ordinarily it is 
made- perfect simply because the auxiliary is defective. 
For example, / could have sold it, is probably not td^ 

fonntc C!§ Derfauft l^aben, but id^ ptte e^ t)erfaufett fSnncn. 
That is, / could have sold it generally means, / should 
have been able to sell it. The difficulty can be removed 
by substituting another English phrase of the same 
meaning, as just illustrated. 

207. The many idiomatic uses of the auxiliaries can 
not be noted here, but the following common significa- 
tions should be observed : — 

fflnnen, ability, possibility {can, is able, may) 
mdgenr possibility, concession, liking {may, like) 
biirfen, permission, venturing {may, dare) 
ntilffen, absolute obligation, compulsion {must, 

obliged to) 
follcn, moral obligation, report, necessity {shall, is 

to, is said to) 
hJoHen, wish, intention, assertion {will, is about to, 

claims) 
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VERBS GOVERNING THE INFINITIVE WITHOUT ^u- 

208. Besides the modal auxiliaries the following verbs 
take an infinitive without ju : finben, I|et§en, l^clfen, ^oren, 
laffcn, lel^ren, Icrnen, madden, and fel^en. Thus : id^ l^orte 
it)n lad^en. These verbs, except finben and mod^en, also 
use the infinitive instead of the past participle with an- 
other infinitive (cf. § 205). The infinitive without ju is 
used in a few other phrases, which need not be further 
mentioned here. Thus : er ging fpajieren. $6ren, laffen, 
and fel^en are followed by the active infinitive, which 
may, however, be passive in meaning. Thus : id^ ]^6rc 
i^n ^)reifcn, / hear him praised, 

Saffeti. 

2M. Saffen (241) is used with the active infinitive 
without 5U not only in the sense of let but also in the 
sense of have done^ cause to be done^ make do, etc. Thus : 
cr Ite§ bic ©ttcfel madden, he had the boots made, 

VOGABUIiABY. 

^ft 9tegen^ the rain ebeii, eveuyjust 

ber ®be£ftcin, the precious ebcn molten, be on the point 

^ione off be just about to 

*er ©lamont' (§ 1 19), the f^einen (§ 245), shine, seem 

diafnond tocgen (gen.), on account of 

(i>er) aKittCQ, noon fcnbeii (§ 25 1), to send 

(bie) aWittenmd^t, midnight bcnfen (§ 251), think 

m Ufer, the shore, bank ^clfcn (dat., § 238), help 

^^&otb^ t/iegold \Q(mm,why 

m BUBex, the silver . bx§, until, till 
9eige/r, trans. (§ 245), bid 
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BXBBOISB ZXVI. 

I. @^ fd^cint, bafe man neue ©ifcnbal^uen baueit toiU, 2. 
@r fragt, ob cr urn 9Jiittcrnad^t ge^en biirfc. 3. S)er Sauf*^ 
mann foU t)iele S)tamanten unb anbere ©belfteine l^oben. 4. 
3)u mufet su SRittag am Ufer ftc^en. 5. aSIr IjStten bag ®olb 
fcnben fonnen, aber wix l^aben eg nid^t geiDoUt 6. SBa- 
rum l^aben ®ie t^m nid^t l^elfen tPoKen ? 7. @r (ie& bie Utjv 
aug ©ilber macl)en. 8. S)er SDJenfc^ benft ; fdniien bie 2^ieve 
aud^ benfen ? 9. S)er ^6nig l^iefe i^n njeggel^cn. 10. §a[t 
bu bie SSoget in ber Suft fingen l^ftren? 11. S)ie Sinber 
mflffen im §aufe bleiben, big eg tDarmer toirb. 12. SBegeii 
beg SRegeng \)ai^ id) t)eute nidjt auggc^en fflnnen. 13. ©i* 
tDoUte eben Slbfc^ieb ne^men. 14. 2Bag[t bu biefeg fSxot? 
15. 9Beifet bu, itjarum er an bie SBanb flopfte ? 16. 9?ac£) 
ber groj^en ©d^Iac^t l^fitte er grieben maiden joKen. 

I. Can you see the banks of the river? 2. If we had 
had silver or gold, we could have helped them. 3. They 
did not wish to send the diamonds [to] him. 4. The 
messenger seems to be ill. 5. Would you like to buy 
five or ten pounds of this coffee ? 6. Did the king bid 
you come at noon or at midnight? 7. Had the precious 
stones already been sold? 8. "Why did I have to do 
that?" thought he. 9. My daughter could not take a 
walk until the sun had set. 10. Our new neighbors 
are said to be very rich. 11. The count had the whole 
city destroyed. 12. I was on the point of asking the 
professor why he did not answer you. 13. Shall we 
lose our money, because you have lost yours? 14. He 
knows that he did not read the letter. 1 5 . Have you 
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never seen the children playing {inf,^ in the grass? 16. 
No one could have worked better than he [did]. 



•*o*- 
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ADVERBS. 

210. Almost all German adjectives, in their unin- 
flected form, may be used as adverbs. The adverb is, 
therefore,, often to be distinguished from the adjective 
only by the absence of the endings of inflection, or in 
many cases only by the context. There are also other 
words used only as adverbs. 

211. Adverbs, when compared, are compared like 
adjectives, but the simple superlative in ft is seldom ad- 
missible. Ordinarily an adverbial phrase with <xx^ or 
auf (occasionally in or ju) is used. Thus : am beften, 
aufi^ fd^Ottfte. The phrase with am is used when direct 
comparison is intended, the one with auf^ when no com- 
parison is intended. Thus : @r fam am friitiften t)on alien, 
he came earliest of all; alle^ in bei^ ^aifer^ ©arten Itiar 
aufg feinfte au^gebad^t, everything in the emperor's garde?t 
was most elegantly planned. 

212. ^in expresses motion from, and f|er motion 
towards \hQ speaker or the scene of the narrative. They 
are widely used with verbs and adverbs and must fre- 
quently be left untranslated. See sentences 5, 8, and 
1 5 in Exercise XXVII. 
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213. Analogous to the English use oi ever with who, when^ etc.^ 
whoever^ whenever, etc., the German uses aud^, nut, immer (ever) 
after similar words. But, unlike ever, these adverbs are commonly 
separated by one or more words from the words they modify. Thus : 
2Bcr er aud^ fci, whoever he may be ; iDcnn cr and) fominc, even if he 
come, 

PREPOSITIONS. 

214. A number of the common prepositions are here 
given : 

GENITIVE. 

tt)a{)renb, during tuegen, on account of 

DATIVE. 

au^, out of ^ from feit, since 

6ei, by^ neary at the house of with )i)on,from, 6y, of 

mit, with ju, tOy at^for 
nati), towards^ to, after 

ACCUSATIVE. 

burd), through, by oI|ne, without 

\Vit^for urn, around, about 

gegen, towards, against iDtber, against 

DATIVE OR ACCUSATIVE (CF. § I lo). 

an, at^ on flfier, over, above 

Quf, upon, on, at unter, under, below, among 

f)inter, behind t)or, before, in front of, ago 

in, in, into jtDtfd^en, between 

neben, beside, by 

215. The wide variety of signification and the many 
idiomatic usages of the prepositions cannot be noted 
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here. In addition to the prepositions just mentioned, 
there are a number of other words used prepositionally. 
There are also some compound prepositions, of which 
gegeniiber, opposite to, is an example. Generally the 
preposition precedes its noun, but a few may follow the 
noun. Thus: mir gegeniiber, opposite to me. 

CONJUNCTIONS. 

216. Conjunctions may be divided into three classes 
according to their effect upon the arrangement of the 
clause which they introduce. The first two of the fol- 
lowing classes may be called co-ordinating, and the third 
class subordinating conjunctions. 

217. General Connectives. These are iinb, a6er, 
aHein, fonbern, ober, benn. They have no effect on the 
order of words. 

Note. — Slber, attcin, and fonbern may all be translated by but, 
Slttcin is less common than abcr ; fonbcm differs from both in being 
strongly adversative (introducing an opposite statement), and can 
be used only after a negative. %htx like the English however, by 
which it is often best rendered, may stand within the clause. 

218. Adverbial Conjunctions. These are originally 
and strictly adverbs, and when placed first in a clause 
they invert the personal verb. Standing within 
the sentence they do not invert the verb. Some of 
them are alfo, accordingly, therefore, balder, therefore> 
bod), bennod^, nevertheless, yet, tnbeffen, meanwhile, etc. 

219. Subordinating Conjunctions. These are such 
conjunctions as introduce only dependent or subordi- 
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nate clauses, and therefore transpose the personal verb 
to the end of the clause. Some of them are, afe, locnn, 
toanit, when^ ba, as^ since, tpeil, because, etc. 

Note. — Of the three words for when, aid is used for a single 
action or event in past time ; tt)ann in questions, direct or indirect ; 
and n^enn in all other cases. 

VOCABULARY. 

bcr JRauber, the robber anfet)en, to look at 

bcr Saifer, the emperor glaubcrt, to believe^ think 

bie 9?aci^ttgalf, the nightin- fte^teu (§ 238), to steal 

gale nennen (§ 25 1), to name 

bQ§ 95ett (§ 128), the bed gevobe, exactly Just 

f^neH, qtiickyfast iDOl^in, whithery where 
l)errticf|; splendid 

EXERCISE XXVII. 

I. S)er ®raf fal^ ben Simben frcunblicl) an. 2. S)ic 9?ad^* 
tigaH fang fo ^errlic^, \^^^ Xq\x \\\\% fe^r freuten. 3. ©ein 
|)au§ ift nid^t grofe, fonbern fe^r Kent. 4. SBiffen @ie, tuann 
bie aJJufif anfangt ? 5. 3)ai§ Kinb !am ju miv, ber $nnb 
aber lief fd^nell I|inn)eg. 6. S)a SiSuber fcin ®elb geftot)Ien 
t)atten,. fo !onnte er bie U^r nid^t faufen. 7. ©laubft bn, bag 
eg I)ente fcljneien iuirb ? 8. SBitte, fonimen ©ie ]^ierf)er. 9. 
®g regnete, ba^er ntu^ten \o\x jn §aufe bleiben. 10. @r ift 
nici^t miibe, unb bod^ get)t er fe^v frn^ %\\ 95ette. 11. Sine^ 
3;ageg ert)ielt ber Saifer ein ncne§ S3nd^ fiber bie 9iacr)tigalt. 
12. ^ente 9tbenb fang ber SSogel am beften. 13. 3t(fo mnfete 
ber SBote ben S3rief bringcn. 14. S)ie nene Sirc^e fte^t ber 
alten gerabe gegenuber. 15. SBotjin foQen mr ge^en ? 16. 
S)er ^e(b tuar inbcffen geflorOen. 
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I. Our daughter was named after her aunt. 2. We 
rejoiced when we heard the nightingale singing {inf,) in 
the wood. 3. They lived exactly opposite to us. 4. The 
emperor did not believe what the robber said. 5 . Mean- 
while the woman had quickly made the beds. 6. He 
looked at me from head to (ftii^, acc^ foot. 7. This 
splendid castle was entirely destroyed ten years ago. 
8. Come in (f)erein). 9. Waiter, when was this bread 
baked? 10. The children ran out (cf. § 212) into the 
garden. 1 1 . Let us take a walk, for the sun is shining. 
12. They were not her spoons, but ours. 13. I am ill; 
therefore you must go. 14. My guest did not wish to 
go without me, because he did not know the professor. 

15. Their nephew has been living in Germany for (feit) 
two years, and yet he does not understand German. 

16. Can you not run faster? 



LESSON XXVIII. 



ORDER OF WORDS. 

220. That the varying position of the personal verb 
is the essential difference in the three word-orders (nor- 
mal, inverted, and transposed) has already been noted 
in §§ 102 and 146. It should be further observed that 
principal clauses may have either the normal or inverted 
order, while subordinate clauses regularly have the 
transposed. 
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221. A principal clause must have the normal order, 
if its subject begins the sentence. By the subject is 
meant the subject-word with all its modifiers. If ^^^ 
sentence begins with anything else than the subject oi 
the principal clause (except the conjunctions in §2 17/' 
the principal clause must be inverted. See sentences 
I, 6, 8 in Exercise XXVIII. 

222. The subordinate clause regularly has the trans- 
posed order, but if the conjunction bafe is omitted, the 
clause takes the normal, or if the conjunction (^com- 
monly totna) is omitted in conditions, the inverted order. 
See sentences 3 and 8 in Exercise XXVIII. 

228. The regular position of the personal verb is last 
in the subordinate clause; but an auxiliary with two 
infinitives will precede them both instead of follo^ving 
them. Thus : cr tuctfe, ba^ er e^ I)fitte tl^un foUcn. 

224. The position of the other common elements of 
the sentence has already been given in §§87 and i oo, 
and applies to both principal and subordinate clauses. 
The following additional observations should be noted . 

1. Of two pronoun objects the accusative usua y 
precedes. See sentence 9 in Exercise XXVIII- 

2. For noun objects the order of cases is usua y 
dative, accusative, genitive; but a noun object denoting 
a person usually precedes one denoting a thing- ^ 
sentence 15. 

3. The order of occurrence of adverbs is usuauy 
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time, place, manner, degree ; but a simple adverb pre- 
cedes an adverbial phrase. See sentence 14. 

4. In the inverted or transposed orders a pronoun 
object regularly precedes a noun subject. See sentence 
II. 

226. Many exceptions to the foregoing rules are 
found in German usage, but the rules are important as 
showing the usual construction of the German sentence. 
It should also be noted that the inverted order is much 
commoner in German than in English, and is often used 
to give emphasis to a word or phrase by putting it first 
in the sentence. 

ACCUSATIVE AND GENITIVE OF TIME. 

• 

226. As has already been illustrated in various sen- 
tences, the accusative is used to express definite and 
the genitive indefinite time, or repeated, habitual ac- 
tions. Thus : @r fam ben nad^ften Xag ; but er tarn eine^ 
Stbenbg. 

ADVERBIAL GENITIVE. 

227. In this connection may be noticed the adverbial 
use of the genitive. Thus: abmb^f in tke evening, mox- 
ftetvS, in the morningy teife, partly, red^tS, to the right, linfe, 
to the left, 

VOOABUIiARY. 

ber ©tral^r(§ 128), the beam, berjenigc, that one, he {who) 

ray rec^t, right 

^vc^^ditveiq, the apple-twig linl left 

bev SHittev, tk^ knight ))rad)tig, splendid 
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m 

bev 9tei|enbe, tAe traveler fd^cnfen, present, give 

bic Scvcl)e, the lark befteden, order (purchases) 

bic ©ovnen^edfe, the hedge of reifen, travel, go 

thorns reic^en, reach, hand, pass 

baig ®ebaubc, the building, ring^ urn, around about 

edifice QCrabc au8, straight ahead 
ba§ 9teft, the nest 

BXBBCISB XXVin. 

I. JRIng^ urn bag ©d^lofe aber begann einc ©ornenl^edEc iU 
ttjadifen. 2. S)ag ©tubiunt ber neueren ©|)rad^cn w<^i^ f^^^^ 
^6cl)fte grcube. 3. S)er SReifenbe bel)am)tete, er ^^obt "^^^^^^^ 
prac^tige ©ebaube in $Parig gefetjen. 4. ®off^« ^^^ ^^-^ 
ober linfe gel)cn ? 5. 9?ein, get)en ©te gerabe au^. ^- .^^ 
Slbfd^ieb reidjte er mir bie linte |)aub. 7. S^ waren ^^ 
ncue unb teite alte Sucker. 8. ptten ©ie bie U^t t^^^^^^ 
beftellt, fo l^atten ©ie biefelbe mitbringen f 6uncn. 9- €^^ 
fc^enfe eg mir. 10. 2)er ©tubent tt)oIIte ebeu ncic^ i.cftTit)e. 
reifen, 11. S)er SRittcr fragte, tt)ie fi(^ ber ^^^^^^\J^^ 

12. ©iejcnigen, bie rcic^ finb, [inb nirf)t immex ebt^ ••ttiift^^* 

13. S)ie ©tra^Ien ber ©oniie finb im ©ommet atn. ^^/j- nab 

14. S)ie Sercl)e baute i{)r 9?eft t)ier im grut>Vit\a. ^5- . ^^^ 
feiner 3;oc^ter beii btiit)enben ^Xpfefjmeig. 1 6. ©at^^ ^ 
©ie ung nic^t, ba^ ©ie eg flatten Derfoufcn f onneit? 

I. The knight said he would like to see ^^ ^(^ 
building. 2. The children work in the mornH^S . 
play in the evening. 3. Please hand me th^ ^ 

4. Is that your right or your left hand ? 5. ^^^ ^ ^^ 
see that beautiful apple-twig througlr the \\^^^ 
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ORDER OF WORDS. II5 

thorns? 6. Why are the sun*s rays not so warm in 
winter as in summer? 7. The lark sings in the air 
but builds its nest on the ground. 8. The book 
I have in my hand is red. 9. The emperor presented 
a black horse to the traveller. 10. You must go into 
the country again to-morrow. 1 1 . The merchant has 
not yet sent what you ordered. 12. We praise those 
who are always friendly to (flcgcn) others. 13. The 
people said that we should have gone straight ahead. 
14. Did you know the men who were standing round 
about the table? 15. I am astonished that he likes 
such studies. 16. Could the robber remember [from] 
whom he had stolen the splendid diamonds ? 



VOCABULARIES, 
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EXPLANATIONS. 



The abbreviations employed in these Vocabularies are the usual 
ones, such as z/. for verb, m. for Masculine , prep, ior preposition^ 
etc. In addition to these a dash [ — ] indicates the repetition of 
the title word. 

In agreement with the statements in § 124 only the gender of 
nouns is commonly indicated. The student is presumed to be able 
in most cases to decline the noun according to rules already given. 
But wherever additional help is needed, it is here given. 

Irregular verbs and verbs of the strong conjugation are followed 
by the number of the paragraph where they may be found in the 
Appendix. In case the auxiliary is not indicated by \. (fcin), the 
verb is to be inflected with l^abcn. Separable compounds are in- 
dicated by hyphens ; inseparables are given as one word. 

Accents are occasionally marked. All numbers refer to para- 
graphs in the Lessons or in the Appendix. Parts of speech and all 
other grammatical details are noted only when necessary to avoid 
confusion. The Vocabularies are restricted to the words given in 
the Lessons, and are intended to necessitate the use of the &cts 
given elsewhere in the book. 
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9£btV^, tn. (//.— ^), evening; 

abenbd (227), in the evening. 
ahtt (217), but, however. 
91lf4ieb, fn. (pl—e), departure, 

leave. 

aB^fd^retieit (245), copy. 

a^t, eight 
adli^tfin, eighteen. 
a^taig, eighty. 
tttt (183), all, each. 
flttCttl(2i7),buL 
al§ (219), when, as; than (159). 
alfo, therefore, accordingly, 
alt, old, ancient 
Stttenln, «., America. 
ffmerifaiter, m, (//.—), Ameri- 
can. 
antetifailifd), at^'., American. 
an (no), at, on. 

anber, other. 

att'faitgeit (242), begin. 
angeitel|tlt, pleasant, agreeable. 

an^felieit (239), look at 

ant»9tttn {dat. pers:), answer, re- 
ply. 
att^Stelteil (246), put on {clothing), 
9|)fel, /»., apple. 
^pfelbanm, »»., apple-tree. 

^fef^toeig, »»., apple-twig. 



9|prU', «., April. 

trIetttH, labor, work. 

tnt, poor. 

tirttg, well-behaved, good. 

mi^y also, too. {Cf. also 213.) 

mf ( 1 10) , on, upon. ( In counting 

time, cf. 161.) 
^\%tAt, /, lesson. 
«lf=fieieily f. (242), rise {suny 

etc), 
Oltf^fet^lt, put on (hat). 
flllgC, If. (234), eye. 

ffngnff, »/., August 

aiti9 {dat^y out of, from. 

aiii^^beffent, mend. 

baifeit (240), bake. 
balb, soon. 

banett, build. 

S3aitm^ w., tree. 

beftttben (237), rejl., be, do {of 
health), 

begegaen, f. (</«/.)» ™eet 

begtttnett (238), begin. 

bel^autPteit, assert 

bet {dat,), by, near, with, at the 

house of; bci bem ©c^ncibcr, at 

the tailor's. 
befteffeit, order {purchases), 
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S3ett, If. (234), bed. 

BelOOl^lteit, occupy. 

fdUh, ttff picture. 

Ilii^^ tiU, until. 

hitttn (239), request, ask (um, 

ace, for) ; bitte, please. 
f^latt, n., leaf. 

hlan, blue. 

hltlhtn, f. (245), remain. 
(li^ett, lighten. 

ilft^en, bloom. 
Slttme,/, flower. 
bi^§, bad. 

^Oitf m,, messenger. 
Srief, m,, letter. 
limgett (251), bring. 
Swt, n, (//.— ^), bread. 
»rillfe,/, bridge, 
timber, m., brother. 
^Util, n., book. 

a 

dliOX, n, (//.*tf), choir. 

hd, adv.,- there; conj., as, since. 

(C/.a/so 118.) 
^ad^, /!.> roof. 
hafftV, therefore. 

bamit, conJ., in order that, so that. 
ha% that. 
bcitt (64), thy, thine, your. (€/,$'/, 

65). 

beittetr bet beine, ber beinige^ 

pron. (198), thine, yours. 
bettfett (251), think. 
betttt (217), for. 
bcttnoii^, nevertheless, yet. 



bet, ar/., the (54) ; liem., this, that, 
this one, that one, he (125, 197); 
r^/., who, which, that (149). 

betjjettige, that one, he who, he 

(197)- 

berfelbe, the same (197). 

betttfli^, tf^M German; bcr 2)eutf t^C 
(145), the German; 3)cutf(i^, 
German (language). 

^entflitlonb, «., Germany. 

^e^ember, tn., December. 

^tamattf, m. (119), diamond. 

bienett (^tf/.)» serve. 

Wiener, m., servant. 

^tettftag, m, (//. — tf), Tuesday. 

btefev (59)1 this, that; this one, the 
latter, he (197). 

bOfi^/ though, nevertheless, yet, cer- 
tainly, surely, I think, you know, 
etc. 

bottnevtt, thunder. 

^onntXi^ta^, m. {pL—e), Thurs- 
day. 

%9t\, n,, village. 

^ornenlfeffe,/, hedge of thorns. 

brei, three. 

breifiig, thirty. 

bret^e^tt, thirteen. 

bntt, third. 

^rittel, «., third, third part. 

bn (86), thou, you (57). 

bttttfel, dark. 

bltrii^ {ace), through. (^As prefix, cf, 

188.) 
bilrfett (250), may, be permitted, 

dare. 

bfirften, thirst, be thirsty; edburflet 

mid^, I am thirsty. 
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tf^tn, even, just; etien fo — tote, as 

— as; — tDotten (250) be on the 

point of, just about to. 
ebel/ noble. 

^bflftCtn, fn; precious stone. 
(Si, »., e^. 
etJt (62), a, an, one; ber citie (140), 

the one. 
eiltattbe? (indecl.)^ each other, 

one another. 
eater, pron. (196), one. 

emige, some. 

t\XL% once, formerly. 

SttttOOlnter, m, {pi. — ), inhabi- 
tant. 

^f enbolllt, /, railroad. 

elf, eleven. 

^lifabetl),/, Elizabeth. 

entl^faitgetl (242), receive, wel- 
come. 

(Snglaitb, n., England. 

(Sttglftttber, fn,y Englishman. 

eitgUW, adj., English; (gngtifd^, 
English (language). 

etttbeifett, discover. 

cr (93). l»e. (^But cf, also 94.) 

(Srbe, /, earth, ground. 

erl^altett (241), receive. 

erttment, re/l, {gen,, or an, ace), re- 
member, recollect, recall. 

erft, first. 

e« (93)» it. {But cf. also 94.) 
(gd i% there is. 

cffen (239), eat. 

ettoaiS {indecL), something, any- 
thing, some. 

euer (64), your. 



e»(e)rer, bereu(e)re, ber eu(c)n0e, 

pron. (198), yours. 

ftlleit, f. (241), fall. 
fangeit (242), catch. 

Sfebntor', m. {pi. —t), February, 
^eber,/, feather, pen. 
gfelb, »., field. 

ftttben (237), find. 

^(af^e, /, bottle. 
8fl(if4r >*•> flesh, meat. 
flet^tg, industrious. 

jlietett, f. (246), flow. 

gfUptr n. (pi. ^), raft. 
^in% m. {gen. — ffc«), river. 
folgett, f. {dat:^, follow. 

fragett, ask. 

l)f7ll1t§0fe, nt.. Frenchman. 
fraiQdftfd), adj., French. 
%t^%f., woman, wife, Mrs. 
^rjlttteitt, n., young lady, miss, 

Miss. 
gftettag, w. (//. — c), Friday. 
freffen (239), eat {of animals). 

Stctibe,/, joy. 

frenett, r^., rejoice (iibcr, a€c.,2X). 

^reunb, m., friend. 

^reitttbitt,/, (lady) friend. 

frennbUf^, friendly. 

gfriebe, m. (233), peace. 

friH, early; gcftcrn — , yesterday 

morning. 
3friil|Iittg, m., spring. 
fftl^rett, lead. 
fflttf, five. 
filttfae^tl, fifteen. 
filnfalg, fifty. 
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fitr (ace), for; toad — , what sort 
(kind) of, what 

® 

®aM, /, fork. 

gint}, whole, entire, all. 

(BaxitUf m,, garden. 

(3a^, m., guest. 

(Seiftttbe, n. (98), building, edi- 
fice. 

geBeit (239), give; e« gicbt, there 
is (152). 

gefaHeit (241, ^a/.), please. 

gegen (a^^.)> towards, against. 

gegetdUier (</<z/., 215), opposite 

to. 

gel^ett, f. (242), go. 

(Btlhf »., money. 

^emJIIbe, n, (98), painting. 

gerabe, exactly, just; — au8, 
straight ahead. 

gem, willingly, gladly; — l^abcn, 
like; (wiiA verbs often) like to. 

®ertnib^/, Gertrude. 

©eftll^t, «. (231), face. 

geftertt, yesterday; — fril^, yester- 
day morning. 

^X^^f »., glass. 

glanben {dat, pers), believe, 
think. 

Hi^zn, glow. 
®oQi, »., gold. 

®9tt, m, (231), god, God. 

®raf, w. (119), count. 

C^rai^, »., grass. 

gf ait^ gray. 

ll»»ft (156), great, large, taU. 



grJIn, green. 

gnt (156), a<^*., good; adv., well. 
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I|abett (251), have; gent — , like. 

l^ageltt^ hail. 

^alb, adj., half. 

^aifte, /, half. 

4^ailtllte?f m., hammer. 

$aitb^ /, hand. 

$attfe, m. (233), heap. 

S^W&p »., house; na(^ — c, home; 

gu — c, at home. 
Iftif en (245), trans., bid; intrans., 

be called, be named. 
I^eftig, vehement. 
^elb, m, (119), hero. 
^eIfell {dot., 238), help. 

^ev, cf. 212. 

^evbft, fn., autumn. 

^tttf fn, (121), master, lord, gen- 
tleman, sir, Mr. 

l^enrlid^, splendid. 

§erj, n. (233), heart. 

lyeute, to-day; — frfl^, this morn- 
ing. 

^ier, here. 

l^ttt, cf. 212. 

jointer (i 10), behind. {As prefix, 
cf. 188.) 

404 (156), high. 

!^0ren, hear. 

Wbf4 pretty. 

S^WX^, m. {pi. — c), dog. 

^Itttbert, hundred. 

^Itt^ m., hat« 
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3 

idj (83), I. 

Dft, pron.y ye, you (57,86); poss. 
adj,, her, their (64); 3]^r, your 

(65). 

i^rer, bcr ll^re, ber il)rlgc, /r<>«. 

(198), hers, their; 3§rcr, ^/r., 

yours. 
VOXmXf always, ever (Cf,also, 213). 
in (no), in, into. 
ittbeffen, meanwhile. 
^[irirtnm, w., error. 

3 
ia, yes. 

3[tt^t, «. (//. — c), year. 

^aima?^^ /«. (pi. —C), January. 

je, ever. 

jebet (60), each, every. 

jebermantt (194)* everybody. 

XtmtA^f ever. 

jemattb (194)* somebody, some 
one. 

jenev (60), that, that one, the for- 
mer. 

je^t, now. 

3[ttlt, m., July. 

ittltg, young. 

^Itttt, m,f June. 

^affee, »«., coffee. 

^aifer, m., emperor. 

fait, cold. 

^fife, m. (98), cheese. 

fattfett, buy. 

j^anfmantt, m, (pi. 129), merchant. 

fein (63), no, not a, not any. 



\tVXtX, pron. (196), no, none, not 
any. 

^etttter, ^., waiter, 
fettnett (251), know, be acquainted 
with. 

^ttb, «., child. 

^xUBjt, /, church. 

^X\6)tf /, cherry. 

War [comp., flarcr), clear. 

^(eib, «., dress; //. aiJr^, clothes, 

clothing. 
Hetn, little, small. 
Ho^fett, knock; c« Ko^jft, some one 

is knocking. 
^(ofter, «. (97), cloister, convent. 
ftttabe, »«., boy. 
fumtnen, f, (238), come. 

.^0lttg, m., king. 
^dtttgitt, /, queen. 
!j)ttttett (250), can, be able. 
^Opf, f«., head. 

Iran!/ sick, ill. 

^li^en, m, (pi. —), cake. 
^tt^/(/^-'c)»cow. 
fttrj, short. 



(ad^en, laugh. 
Saben, m., shop. 

fianb, «., land, country; auf bcm 
(baS) — , in (into) the country. 

(ang, long. 

(attgC, adv.j long, for a long time. 
laffen (241), let, have, cause (209). 
2attb^ n. (pi. — e), foliage. 

(auf en, f. (243), run. 

XthtXi, live, be alive. 

legett, lrans.f lay; r^., lie down. 
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ItiHttn, teach. 
Sel^rer, /«., teacher. 
Setb, «., hurt, pain, sorrow; c8 t^Ut 
niir leib, I am sorry. 

Serilffe, /, lark. 
lentett, leam. 

lefCtt (239), read. 
fitntt, //., people. 

lielieti, love. 
fiieb, »., song. 

UegCIt (239}, lie. 

lint, left; — « (227), to the left. 

lobett, praise. 

Sdffel, m,f spoon. 

SottbOttr «., London. 

Sorbeer, »». (234), laurel. 

fiuft,/(//.^e), air. 

Sttftf^ltel, n. (//. — e), comedy. 

ntail^ett, make. 

fffthhtt^tn, n., girl, maiden. 

fOlat, m.. May. 

VMX, times; gc^n — , ten times. 

matt (196), one, they, you. 

tttattd^e? (60, 196), many, many a. 

SKatttt, m, (231), man, husband. 

aWairie,/, Mary. 

^ftr^^ »!., March. 

'^^r m.. Max. 

ttiel)? (156), more. 

tttCttt (64), my, mine. 

itteitter, ber tncinc, ber tneittlge, 

pron, (198), mine. 

ItieiJI (156), most. 

9)'lcttf^^ m, (119), man, human be- 
ing. 

j^effet^ «., knife. 



SRittiott (140),/, million. 

WXitXaV, n,, (130), mineral. 

SRittUte,/, minute. 

Ittit {dat,), with. 

ttttt'irutgeit (251), bring with, bring 

along. 
3Ktttag, w. (//. — C), noon. 
2>Htteirttttl^t, / (//. ^c), midnight. 
Wit»^% m. {pL — e), Wednes- 
day. 
tttiigttt (250), may, like {cf. Lesson 

XX VL); i^ mSd^tc gcrn, I should 

like to. 
ISR^VLai, m, (//. — €), month. 
^Otttag, iw. (//. — C), Monday. 
9)^0rgett, »». (//. — ), morning; 

morgcnS (227), in the morning. 
tttorgett, adv., to-morrow; — frfl^, 

to-morrow morning. 
aRanc,/, sea-gull. 
ntftbe, tired. 
aWltftf ,/, music. 
Ittftffett (250), mustf have to {cf 

Lesson XXVI.). 
SWttttcr, / (97)» mother. 
Wa^Xitf /, myrtle. 

ttaii^ (dat), to, towards, after; past 

(time), 
^aiSaf^aX, m. (234), neighbor. 
Wttl^t, / (//. ^e), night. 
V^afi^tigatt^ /, nightingale. 
tta^ (156), nigh, near. 
9{attte^ m. (233), name. 
ttebeit (iid), beside, by. 
9{effe, m,, nephew, 
ttel^tttett (238), take. 
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ttetit, adv,, no. 

ttettnetl (251), name. 

^Cfc «., nest. 

neit, new. 

ttentt, nine. 

neitttjetn, nineteen. 

nettttSig, ninety. 

ViVbii, not; no^ — , not yet. 

ttili^ti^ (indecl.), nothing. 

nic, never. 

tttemali^, never. 

niemattb (I94)» nobody, no one. 

nmmtXf never. 

1tll4, adv,, still, yet; — ntc^t, not 

yet. 
9^0tieiltlier, m.^ November. 
mttt^ now. 
tmr, only. (Cf, also 213.) 

oil, whether. 

Dctober, »». (//. — ), October. 

ober, or. 

Ofett^ w., stove. 

oft, often. 

Ol^tie (<z^^.)» without. 

Ottfel, »*. (//. — ), uncle. 

^aat, ». (//. — c), pair. 
^apXtX'f n.y paper. 
^adi^, «., Paris. 

$ferb, «. (//. — e), horse. 
^fiatt^ett, plant. 

^fltnb, ». (//. — e), pound. 
^rSfi^tig, splendid. 
^rofeffOt, w. (234), professor. 



9{ 

9iSttlieY, /»., robber. 
SRcbC, /, vine. 

tCl^t, fl^'., right; — « (227), to the 
right. 

SRei^t, ». (//. — e), right; red^t 

l^abcn, be right. 
9iegen, »., rain. 
regnen, rain. 

XtvS^, rich. 

veill^eit, reach, hand, pass. 

iKeife, /, journey. 

retfen, f., travel, go; bcr 9lcifenbe 

(145), traveler. 
dV^ein, «., Rhine. 
fiagi^ ttm, round about. 

9iitter, »*., knight. 

9iO(f, ^'.» coat. 
gijom, »., Rome. 
SHdmer, /»., Roman. 
SRofe, /, rose. 
Wt, red. 



f agett, say, tell. 

fttttft (comp.y fanfter), soft, gentle. 

Sf^auf^tel, ». (//. — c), spectacle, 

play. 
fli^eittett (245), shine, seem. 
fd^enf ett, give, present. 
^^(aii^t, /, battle. 
fli^lafeit (241), sleep. 
f^Ie^t, bad. 

6114(0^, w. [gen, — ffe«), castle. 
8li^(ftffe(, m., key. 

84tteiber, m., tailor. 
f ^tttien^ snow. 

f^tteK, quick, fast. 
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fl^Ott, already. 
fd^dn, beautiful, fine. 

fii^reii^en (245), write. 

Sd|u4, m, (pi. — e), shoe. 

Sil^nle, /. school. 

Sl^filer, w., pupil, scholar. 
Sf^ttPaget, m.f brother-in-law. 
fi^tuar^, black. 
bte 8d|ttiet5, Switzerland. 
^d^ttiett, n.y sword. 

^d^mefter, /, sister. 
fed^i^, six. 

^ti^»tt\, n. (pi. — ), sixth. 

fed^^e^n^ sixteen. 

fei^atg^ sixty. 

fc^Ctt (239), see. • 

\t\^t, very, very much. 

feitl, be (248); c« ifl, there is, e9 

jinb, there are (152). 
feitt (64), his, its (94). 

feiner, bcr fclnc, bcr \txm^tf prow 

(198), his, its. 
fpit (dal.)y since. 
feltett, seldom, rarely. 

fenben (251), send. 

8e))tetlt6er, m., September. 

fe^en, trans, set; refl., sit down, 
take a seat. 

fici^ (i9i)i refl.^ himself, herself, it- 
self, themselves, yourself. 

fie (93)» she, they; (gle, you (57). 

ftebeit, seven. 

fteb^elyn, seventeen. 

ftebjig^ seventy. 

@Uber, «., silver. 

ftttgCtt (237), sing. 

Wen (239), sit. 

fo, so, thus; jo — h)ic, as (so) — as. 



Sol^ll, tn^ son. 

foll^e? (60), such. 

fottett (250), shall, ought, be said 

(cf. Lesson XXVI.). 
Sommer, m., summer. 

f onbern (21 7), but. 

Sotlttabettb, m., Saturday. 

Sonne,/, sun. 

Sonntag, m. {pi, — e), Sunday. 

flia^teren gel^en, f. (242), take a 

walk. 

f|iie(en, play. 

8)ltll(4e,/, language. 

flired^en (238), speak. 
Stabt,/(//. ''e), city. 

ftarf, strong. 

ftel^en, f. (240), stand. 

fte^Ien (238), steal. 
fterben, f. (238), die. 
8tiefe(, w., boot. 

^tralyl, m, (234), beam, ray. 
@hril^e,/, street. 
Stiiff/ «. (//. — c), piece. 
®tttbenf, fn, (119), student. 

ftnbteren (178), study. 

Stubinm, n. (i3o)» study. 
Stttl^l, ff^'% chair. 
Stunbe,/, hour, lesson. 
fui^en, seek, search. 
fiij, sweet. 



tabeln, blame, censure. 
2!og, m. {pi. — e), day. 
%ViXiXtffy aunt. 

^afdfe,/, pocket. 

^*^ffCf/» cup. 
taufenb, thousand. 
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Xtlitt, w., plate. 

X^ttl, n,, valley. 

S^ea'ter, w. (//. — ), theatre. 

XtU, M,, part; teite (227), partly. 

U\ltn, share. 

tl|tttl (248), do. 

%Xttf n. {pi. — e), animal. 

Sinte, /, ink. 

%\\^, iw., table. 
Xoi^tcr,/ (97)» daughter. 
tragen (240), carry, wear. 
tnnfeit (237), drink. 



tt 



ilber (no), over, above. {As pre- 

fix, cf. 188.) 
ftbermorgett, day after to-morrow. 
fiderfe^en, sep., set across, ferry 

over; insep,, translate. 
Ufer, n, (pi, — ), bank, shore. 
VitfV, /, clock, watch; tOlt t>itl — 

ifl t9, what o'clock is it; unt 

ncun — , at nine o'clock. 
Um(acc.), around, about; at (o'clock). 

{As prefix, cf, 188). 
ttnb, and. 

Uttredit, «., wrong; unrcd^t ^oben, 

be wrong. 
Itttfet (64), our. 

itii(e)rer, bcr unf(c)rc, bcr unf(c)ri0c, 

pron, (198), ours. 
ntttet (no), under, below, among. 
{As prefix, cf, 188.) 

nttter^ge^eti, f. (242), set {sun, 

etc.), 

ttntert^ati, m, (234), subject. 



8 

Soter, «., father. 
SeUl^ett, If., violet 

iPcrfaMfttt, selL 
nerKerea (246), lose. 

iPerftel^ett (240), understand; e9 
tyer^e^t fi(^, of course. 

Setter, m, (234), cousin. 
iPtel (183), much; //., many. 
)ntVitvkg^, perhaps. 

tiier, four. 

Stertel, n., fourth, quarter. 
tPterjelltl, fourteen. 

toierjig, forty. 

Sogef, '/<., bird. 

tpon (iiai.), from, of, by. 

not (no), before, in front of, ago; 

to, till {time of day), 
Dorgef^ent, day before yesterday. 
norig, former, last. 

macl^fen, f. (240), grow. 

SBagett, m. {J>1, — \ wagon, carriage. 
tua^r, true; nlc^t — , is it not true. 
tD&^rettb {gen,), during. 
^alb, m, (232), woods, forest. 
aSBaiib,/ (//. ^e), wall. 
toanbertl, f., wander. 
Wami (219), when. 
tvamt, warm. 

iQarum, why. 

toaiS (n6), f»/^r. or rel., what, 
whatever, that which (ii8, 184); 
— fiir, what sort (kind) of, what. 

SBaffer, n, {pi. —), water. 

aSeg, m., way, path. 

tueg, away. 



128 



VOCABULARY. 



lOegCtt {g^ft-)i on account of. 

toetett, blow. 

lOeU, because. 
^tXUf «., >*-ine. 

toettten, weep. 

tuet^, white. 

t^tl^ZX (6o)» inter., which, what; 

rel, (149), who, which, that. 
toettig (183), little, few, a few; etn 

— , a little. 
toentt, if, when (219). 
tuer (116), inter,, who; rel, (149), 

he, who, whoever. 
toetben, f. (248), become, grow. 
better, »., weather. 
tuiber (a^^:.), against. 

wie, how. 

toieber, again. 

ttltebtelft'e, bcv — , what day of the 

month. 
SBiHelm, »*., William. 
SBittter, w., winter. 
ttJtt (83), we. 
Wtffcn (251), know. ^ 
IQO, where. (Cf. also 118.) 
SBofi^e, /, week. 
iQOl^itt, whither, where. 
IQO^I, well; probably, indeed, I 

presume. 



loolyttett, dwell, live. 

ttfottett (250), will, wish, purpose, 
(cf. Lesson XXVI.); eBcn — ^, be 
on the point of, just about to. 

tottitbent, wonder, ed ttjuitbert mt(^, 

I wonder, I am astonished. 
iQilttffl^ett, wish, desire. 



jettt, ten. 
^el^nmal, ten times. 

^eigett, show. 

3ett, /, time. 
3(itltttg, /, newspaper. 

^erftiirett, destroy. 

jiel^en ( 246) , trans,, draw ; intrans, , 
f., gOj move. 

3iminer, n., room. 

^n, prep, (dat,), to; adv,, too; 

(with verb), to. 
3ttlfet, »*. (//. — ), sugar. 
gnfaitttltetl^ together. 
$tOan$ig, twenty. 

gwei, two. 

gtoeit, second. 

glQtffi^en (no), between. 

$lQO(f, twelve. 

3tll5i[fte(, «., twelfth, twelfth part. 



VOCABULARY. 



129 



ENGLISH-GERMAN VOCABULARY. 



a, an, etn (62). 

able, be—, fonnen (250). 

about, WOT {ace.) ; be (just) — to, 
ebcn nJoUcn (260) ; around — , 

rtng^ um^cr. 
above, fiber (110). 
account, on — of, iDcgcn Cf<?«.)- 
accordingly, alfo. 
acquainted, be — with, tcnucn 

(251). 
after, nac^ (</a/.). 
again, tDieber. 

against, gegen (ace), loiber (ace). 
ago, Uor (dfe/.) ; two days — , tjor 

agreeable, angenel^m. 

air, 8uft,/(//.^e). 

alive, be — , Icbcn. 

all, oil (183); {whole) y gong. 

already, fdjon. 

also, ouc^. 

always, immer. 

America, ^merifa, n. 

American, aJj.y amertfonifd^; n., 

Slmcrllottcr, m, {pi, — ). 
among, unter (110). 
ancient, ott. 
and, unb. 



- about, ring« 
as, \q — xo'xt, 



animal, 2^icr, n. {pi. — c). 
answer, ontttjorten {dat.pers.). 
anything, cttt)08 \indecl.). 
apple, 3(pfct, m. 
apple-tree, 5(^fctbouOT, w. 
apple-twig, 3(^)fcljtocig, m. 
April, SCjjril', m. 
around, um {ace) \ 

um^cr. 
as, conj.^ \i^\ as — 

cbcnfo — ttjic. 
ask, frogcn; {request) bitten (239) 

{for, um, ace). 

assert, be^aupten. 

astonished, be — , jic^ rounbem; I 

am — , eg ttjunbert nii(^. 
at, on (110), bel {dat.)\ {o'clock) 

UOT {acc^ ; — the tailor's, bet bem 

@c^neiber. 
August, Sluguft', m. 
aunt, %(xy\Xt,f. 
autumn, ^erbft, /;/. 
away, meg. 



B 



bad, fd^Ied^t. 
bake, bacfen (240). 
bank, Ufer, n. {pi. 



-). 
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battle, @d|tQ(i^t, / 
be, fein(248); (^of health) fit^ U-^ 
finbcn (237); there is, are, e« ift, 

ftnb; e8 giebt (152). 
beam, ©tta^t, m, (234). 
beautiful, fd^on. 
because, kveit. 
become, tuerben, f. (248). 
bed, S3ett, «. (234). 
before. Dor (110). 
begin, beginnen. (238), an^fangen 

(242). 
behind, ^intcr (110). 
believe, gtauben (dat.pers.). 
below, unter (110). 
beside, neben (110). 
between, glDiJdien (110). 
bid, ^cigcn (245, 208). 
bird, S5ogeI, m, 
black, fc^marj. 
blame, tabetn. 
bloom, btuf)en. 
blue, btou. 
book, ^Vi6), n. 
boot, @ticfct, m, 
bottle, %\ciW,/. 
boy, ^nabc, m. 
bread, ©rot, n. (//. — c). 
bridge, S3ru(fc,/ 
bring, bringen (251). 
brother, S3ruber, m. 
brother-in-law, (Scf)tt)ager, m. 
build, bauen. 

building, ©eboubc, «. (97). 
but, (217), abcr, fonbern, aUcin. 
buy, faufcn. 
by, (jhce) bet (^/^//.), ncben (110); 

{agent) Don (^t//.). 



cake, ^ud^cn, m, {pi. — ). 

called, be —, \jt\%tn (245). 

can, fonncn (250). 

carriage, SBagcn, m. {pL — ). 

carry, tragcn (240). 

castle, @rf|lo6, n, {gen. — ffc«). 

catch, fangen (242). 

censure, tabetn. 

certainly, bo(^. 

chair, ^iv^ji, m, 

cheese, Mfe, m. (98). 

cherry, ^irfd^c,/ 

child, ^inb, n. 

choir, (£^or, n. (JL *c). 

church, ^ird^e,/ 

city, @tabt,/ {pi. *c). 

clear, f(ar (comp.y flarcr). 

clock, U^r, / ; what o'clock is it, 

njic Did Ul^r Ijl c«; at seven 

o'clock, um ficbcn U^r. 
cloister, ^loftcr, ». (97). 
clothes, clothing, ^leiber, n, pi. 
coat, 9lo(f, »*. 
coffee, ^affec, m. 
cold, !att. 

come, tommen, f. (238). 
comedy, 2upf^)icl, n. {pi. — e). 
convent, ^(oftcr, n. (97). 
copy, ab'fd^rcibcn (245). 
count, @raf, m. (119). 
country, ?anb, n. ; in (into) the — , 

auf bcm (ba8) ?anb. 
course, of — , c« Dcrflc^t ftc^. 
cousin, SJcttcr, m. (234). 
cow, ^u^,/ (//. ''c). 
cup, Staffe,/ 
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dare, bftrfen (253). 

daughter, Xo(^Ux,/. (97). 

day, XaQ, m, (pi. — c); what — 

of the month, bcr WlcDtcIjlc. 
December, !3)egember, m. 
departure, 3tbj(f|lcb, tn, (j>l. —e). 
desire, iDilnfd^en* 
destroy, gerfldren. 
diamond, 2)tatnant^ m.(li9). 
die, jicrbcn, f. (238) . 
discover, entbecfen. 
do, tl^un (248); {of health) ftd^ U> 

finben (237). {As auxiliary, cf, 

74.) 
dog, $unb, m. (pi. — c). 
dress, ^(eib, n, 
drink, trlnfcn ( 237). 
during, loal^rcnb [gen^. 
dwell, tDo^nen. 

£ 

each, jcber (60), aU (183). 
early, frii§. 
earth, (Srbe,/ 

eat, cffcn (239); {of animals) 

^ freffen (239). 
edifice, ©cbfiubc, n. (97). 

egg, @ir «• 
eight, ^i&ii^ 

eighteen, ad^tje^n. 

eighty, ad^tglg. 

eleven, etf. 

Elizabeth, (SUfabet^,/ 

emperor, ^atfer, m. 

England, @nglanb, n, 

English, engtifd^; {language) (Sng» 

\i\6)\ the — , ble (gnglonbcr. 



Englishman, (Snglduber, ///. 

entire, gang. 

error, 3rrtum, m. (231). 

even, cben. 

evening, 3lbcnb, m. {pi, — e); in 

the— , abcnb« (227); this — 

l^cutc 3lbcnb. 
ever, '\t, jcmalS; {always) Immer. 

{Cf.also2U.) 
every, jcbcr (60), all (113). 
everybody, jcbermann (194). 
exactly, gerabe. 
eye, 3luge, «. (234). 

F 

face, ©cftd^t, n. (231). 

fall, fallen, f. (241). 

fast, fc^nell. 

father, Skater, m. 

feather, f^cber,/ 

February, gcbruar', m, {pi, — c). 

ferry over, flbcr=fefecn. 

few, Wcnig (183) ; a — , mcnig. 

field, gelb, n, 

fifteen, fiinfje^n. 

fifty, fftnfgig. 

find, ftnben (237). 

first, erfl. 

five, fftnf. 

flow, picgcn, f. (246). 

flower, SBlume,/ 

follow, folgcn, f. (dai.), 

foot, gftg, m. 

for, prep., f ttr (atY.) ; conj., bcmt 

(217). 
forest, SBalb, m. (231). 
fork, ©abet,/ 
former, Dortg. 



132 



VOCABULARY. 



formerly, cinfl. 
forty, toicrgig. 
four, Dter. 
fourteen, Dier^el^n. 

fourth, {quarter) ^'xtXitX, n. 

French, franjojtfd^; the — , bic 

grongofcn. 
Frenchman, grangofe, rn. 
Friday, greitag, m. (//. — c). 
friend, grcunb, m.; grcunbln,/ 
friendly, freunbUd^. 
from, toon (^/.)» ftw^ (</«/.)• 
front, in — of, toor (110). 



garden, Garten, m. 
gentle, fanft {comp.y fanfter). 
gentleman, ^err^ m. (121). 
German, adj.^ beutfc^; »., ber 
2)CUtfcSc (145); {language) 

2)cutfci^. 
Germany, 2)eutf(I^Ianb, n. 
Gertrude, ©crtrub, / 
girl, ilJ^dbd^en, n, 
give, gcBcn (239), fci^cnfcn. 
gladly, gem. 
glass, ®Iad, n. 
go, gc^en, f. (242), rcifcn, f. 
god, God, @Ott, m. (231). 
gold, @oIb, ». 
good, gut (156); arttg. 
grass, @ra9, ». 
gray, grau. * 

great, grog (166). 
green, griin. 
ground, @rbc,/ 
grow, Itoad^fcn, f. (240); {become) 

hjcrbcn, f. (248). 



guest, @afi, m. 



hail, l^ageln. 

half, tf^'., l^atb ; «., ©filftc,/ 

hammer, ^mmer, m, 

hand, »., ^anb,// v., tcid^cn. 

hat, $nt, ^/. 

have, l^abcn (251); — to, nrilffen 

(250); {with inf, or part,), laffcu 

(241, 209). 
he, cr (93); bcr, btcfcr, bcrfcIBe 

(197);— who, xotx (149); bcrje* 

nigc (bcr). 
head, ^opf, m. 
heap, $aufe, m. (233). 
hear, l^oren. 
heart, ^crj, «. (233). 
hedge of thorns, !Dornen]^ecfe,/. 
help, I)clfcn, f. (238, dat.), 
her, i^r (64). 
here, ^ier. 

hero, $clb, «. (119). 
hers, il^rer, ber i^re, ber il^rige 

(198). 
herself, rejl., ftd^ (191). 
high, ))q6) (156). 
himself, rejl,, ^\6) (191). 
his, adj. fein (64) ; pron., feiner, 

ber feine, ber feinige (198). 
home, adv., na(i^ ^ufe; at — , ju 

$aufe. 
horse, ^ferb, n. (^/. — e). 
hour, @tunbe,/ 
house, $QUd, ». ; at the — of, bei 

{dat.). 

how, tote. 
however, aber (217). 
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hundred, l^unbert. 

hurt, itih, n, 

husband, ilRann, m. (231). 



I, idj (83). 

if, toentt. 

ill, fran!. 

in, in (110). 

indeed, n)o^t. 

industrious, fletgig. 

inhabitant, (SinlDol^ner, m, {pi. — ). 

ink, 2^lntc,/ 

into, in (110). 

it, c« (93); ba«fclbc (197). 

its, ai/j\, fcin (64); pron., fclncr, 

bcr fclnc, bcr feinige (198). 
itself, r^., ftd^ (191). 



January, Sanuar', m, (//. — e). 
journey, 9leifc,/ 
joy, greubc,/ 
July, 3uU, m. 
June, 3uni, m. 

just, cbcn, gcrabe; — about to, 
cben looHen (250). 



key, @(i^tiiftct, m. 

king, ^5nig, m, 

kind, what — of, tt)a8 filr (cin). 

knife, ilReffer, n. 

knight, Skitter, m. 

knock, Hopfett ; some one is — ing, 
ed !(opft. 



know, lolffcn (251); {ie acquainted 
with) !cnnen (261); you — t 
bod^. 



labor, arbeiten. 

lady, S)amc, / / young — , grfiu* 

lein, «. 
land, Sanb, n. 
language, ^prad^e,/. 
large, grog (156). 
lark, Serene,/ 
last, t)ortg. 
laugh, (a^en. 
lay, legen. 
lead, fiil^ren. 
leaf, ©latt, «. 
learn, lernen. 

leave, Slbfd^leb, w. (//. — c). 
left, Unf ; to the — , Un!« (227). 
lesson, ?(ufgabc,// ©tunbc,/ 
let, laffcn (241, 209). 
letter, 53rief, w. 
lie, Uegcn, f. (239); — down, fi(j^ 

tegen. 
lighten, bU^en. 
like, lieben, gem ^aben; mogeit 

(250) ; I should — to, id^ moc^te 

gcni; — to {with verbs) , gem. 
little, ftein; wenig; a — , cin 

n)emg. 
live, leben; {dwell) luol^nen. 
London, bonbon, n. 
long, adj., (ang; adv., lange. 
look at, an^fe^en (239). 
lord. Lord, ^err, m, (121). 
lose, t)erlieren (246). 
love, Ueben. 
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maiden, Wlahdjm, n. 
make, madden. 

man, 9Kann, m, (231); {human 
being) ajicnfd^, m. (119). 

many, tolclc, mand^cr (60); — a, 

mattd^cr. 
March, ilJ^Srg, m. 
Mary, 9Jiaric,/ 
master, $crr, m. (121). 
May, SUiai, »*. 
may, mogen (250); {be permitted) 

biirfcn (250). 
Max, SD^a^, m. 
meanwhile, inbeffen. 
meat, Stei(A; n, 
meet, bcgcgncn, f. (</a/.). 
mend, aud:>Beffern. 
merchant, ^aufmann, m. (129). 
messenger, $ote, /^. 
midnight, TOttcrnad^t, / (//. H), 
miUion, aRiHlon,/ 
mine, ntcincr, bcr ntcinc, ber mci* 

nigc (198). 
mineral, 9Wincral, «. (130). 
minute, ^Kinu'tc,/ 
miss. Miss, grautcin, n. 
Monday, 9)?ontag, m. {pi. — c). 
money, (Sctb, «. 
month, aJlonat, m. {pi. - c ). 
more, mt\)x (156). 
morning, 2Rorgcn, /«. (//. — ) ; in 

the — , morgcns (227); this 

(yesterday) — , l^cutc (gcficm) 

frul^. 
most, ntcifl (156). 
mother, aJluttcr,/ (97), 
Mr., $crr, m. (121), 



Mrs., grau,/ 

much, iJlel (183). 

music, 9Jiufif',/ 

must, mftffcn (250). 

my, mcin (64). 

myself, rejl., mid^, mix (191). 

N 

name, «., 9Jamc, ^/. (233); 2^. 
ticnncn (251); be — d, ^cificn 

(245). 
near, adj., tia^ (156); prep,, htx 

{dat). 

neighbor, ^f^ad^bar, m. (234). 

nephew, S'ieffc, m. 

Nest, gfJcjl, «. 

never, nie, nicmals ; nimmer. 

nevertheless, beirnod^, bod^. 

new, ncu. 

newspaper, 3^^t"^9'/ 

next, nac^fl (156). 

nigh, na^ (156). 

night, g^ad^t, /(/>/. ^e). 

nightingale, SfJad^ tigafl,/ 

nine, neun. 

nineteen, neunjel^tt. 

ninety, ncunjlg. 

no, adj., fciti (63); adv., nciu; 

one, nlcmatib (194). 
noble, ebet. 

nobody, nietnatib (194). 
none, fclncr (196). 
noon, 2Kitta0, m. {pi — «)• 
not, nid^t ; — yet, nod^ nid^t; — ^ 

fein (63) ; — any, Iciticr (196)- 
nothing, ntc^td {indecL). 
now, jcfet, nun. 
November, 9Jot3cmbcr, m* 
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occupy, Bcmol^ncn. 

October, CctoBer, m, (//. _). 

of, ijon (dat). 

often, oft. 

old, alt. 

on, auf (110), en (no). 

once, cinfl. 

one, a^-., ein (62)*; pron,, man, 
einer (196); some-, jemanb 
(194); no—, nicmanb (194) 

!elncr(l96);this-,biefcr(59);' 

that-,jencr(60),bcr(i25). 
only, nur. 

opposite to, gegcnflBcr (^a/., 216). 
or, obcr. ' 

order (/^/-ryS^ j«), bcficUen. 
order, in - that, bamit, bag. 
other, anbcr. 
ought, foHcn (250). 
our, unfcr (64). 

ours unf(c)rcr, ber unf(e)re, ber 

"«f(e)rlgc (198). 
ourselves, r^., urn, 
out of, au« (W). 
over, ilber (iio). 



pain, 2eib, n, 

:painting, @tmciiht, «. (9S). 
^air, ipaar, n. (pi. — e). 
^I^per, ipapter; ;/. 
^aris, ipad^, «. 
irtly, teir« {221), 
^ass, reidj(?n. 
'>ast, (161), nac^ ^y^^.;; ax«f 




peace, gricbc, w. (233). 

pen, gcbcr,/ 

people, Scute, //. 

perhaps, toicttcid^t'. 

permitted, be — burfcn (260). 

picture, ©itb, «. 

piece, @tfl(f, «. (;>/. — c). 

plant, |)fran3cn. 

plate, icilcr, w. 

play, z/., fplclcn ; «., ©d^aufpif (/ n. 

(Jl.—t), 
pleasant, angcnc^m. 
please, gcfallcn (241, dat,)-^ {re- 

quest) btttC. 

pocket, %o\^t^f, 

point, be on the — of, cbcn ttJoKcn 

(260). 
poor, arm. 

pound, «Pfunb, n. {pL — c). 
praise, lobcn. 
present, fd^cnjen. 
presume, I — , h)o^t. 
pretty, ^iibfd^. 
probably, too^t. 
professor, ^rofcffor, m, (234). 
pupil, (gd^iilcr, w. 
purpose, njotten (260). 
put on, {clothing) au'glcl^ci: (246); 

{hat) auf-fc^cn. 

Q 

quarter, SSlcrtcl, n, 
queen, ^otiigln,/. 
quick, ^Tietl. 

R 

tatt,Slo6,n. (^/.*c). 
lailioad, (gl^etiba^ti,/. 
tain, n., ^egcn, w.-, v., Yegticn. 
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rap, no))fen. 

rarely, felten. 

ray, @tra^t, «. (234). 

reach, reid^en. 

read, Ufen (239). 

recall, jt(^ txinmtn(^fn^r axif ace), 

receive, txfyHten (241), cm^jfongcn 

(242); (we/come) tmpfariQtn, 
red, rot. 

rejoice, ftd^ freuen. 
remain, bteiben, {. (245). 
remember, ftc^ erinncrn {g^en., or 

an, acc^. 
reply, anttDortcn (^dat,pers,). 
request, bitten (um, ace, thing), 
Rhine, Wi^tiu, m, 
rich, reid^. 
right, adj,^ rcd^t ; «., ^Icd^t, n, (j>l, 

— c); be — {adj,)f rcd^t {noun) 

l^abcn; to the — , rcc^t« (227). 
rise (j«», etc,)^ auf»gcl^en, f. (242). 
river, glug, m, {gen, — ffe«). 
road, SBcg, m, {pi, — e). 
robber, Staubet; m. 
Rome, 9{om, ». 
Roman, 'Stlmtx, m, 
roof, 2)ac!^, ». 
room, ^vmmtXt n, 
rose, 9^o{e,/ 
run, laufen, {. (243). 



same, the — , berfelbe. 
Saturday, ©onnabcnb, m, (//. — c). 
say, fagcn ; be said, fotten (260). 
scholar, ©c^iiler, m, 
school, ©d^ule,/ 
search, {ud|en. 



seat, take a — , fi(j^ fe^en. 

see, fel^en (239). 

seek, fud^etu 

seem, fd^einen (245). 

seldom, felten. 

sell, Der!aufen. 

send, fenben (251). 

September, @e))tember, m, 

servant, S)tencr, m, 

serve, bicnen (dat.). 

set, {sun, etc.), uutcr^^gel^cn, f. 

(242); — across, iibcr^fc^en. 
seven, fteben. 
seventeen, jteb^el^n. 
seventy, pcbgig. 
shall, follcn (250); {future) wciv 

ben, f. (248). 
she, fte (93). 
shine, {d^eiueu (245). 
shoe, @(^u^, m, {pi. — e). 
shop, Saben, m. 
shore, Ufer, n, {j>l, — ). 
short, tut). 
show, geigen. 
silver, @Uber, n, 
since, prep,, f eit {dat.) ; conj., bo. 
sing, pngen (237). 
sister, @c^»efler,/ 
sit, fifeen (239) ; — down, ft(i^ 

fe^en. 
six, fed^d. 
sixteen, fed^je^n. 
sixty, fec^gig. 
sleep, fd^Iafen (241). 
small, Kein. 
snow, fd^neien. 
so, fo; is it not — , nid^t tual^r; — 

that, bamtt^ bag. 
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soft, fanft {comp., fauftcr). 
some, (182), ctiua* {indecL), 
cinigc; — one, jcmanb (194). 
somebody, |emanb (194). 
something, ettuad (indecL), 
son, @o^n, m, 
song, Sieb, n. 
soon, ba(b. 
sorrow, 8elb, «. 

sorry, I am — ^, c8 tl^ut tnir Icib. 
sort what — of, toaS filr (cln). 
speak, f^ted^en (238). 
spectacle, ©c^aufpict, n. (jL — t), 
splendid, ^errlid^, prdd^tig. 
spoon, SSffel, m, 
spring, grft^Ung, m, 
stand, flel^en (240). 
steal, fiel^Ien (238). 
still, adv.^ no(i^. 

stone, ©tein, m,; precious — , 

(Sbelfleiiu 
stove, Ofen, m, 
straight ahead, gerabe aud. 
street, ©trage,/ 
strong, jiarf. 

student, ©tubcttt', m. (119). 
study, »., ©tubium, n, (130); z^. 

jhibicrcn (178). 
subject, Untcrt^cn, m, (234). 
such, fotd^cr (60, 196). 
sugar, ^Vidtx, m. (j>L — ). 
summer, @ommcr, w. (//. — e). 
sun, @oiitte,/ 

Sunday, ©onntag, m, (j>L — e). 
surely, bod^. 
sweet, f ilfi. 

Switzerland, bie ©cbmct). 
sword, ©d^toert, n. 



table, Xifc^, m. 

tailor, ©d^netber, /». 

take, nel^men (238). 

taU, grog (156). 

teach, (el^ren. 

teacher, Sel^cer, m, 

tell, fagcn. 

ten, ge^n. 

than, aid. 

that, dem.y \tntx (60), bcr (125), 

bicfcr (59), bcrjcnigc ; reL (149 , 

tocld^cr, bcr, tt)a« (184); conj., 

bag; in order — , so — , bantit 

bag. 
the, ber (64). 

theatre, Sl^ca'tcr, n. {pi. — ). 
their, t^r (64). 
theirs, il^rer, ber il^re, ber i^rige 

(198). 
themselves, re/l., pt^ (191). 
there, ba, bort. 
therefore, balder, alfo. 
they, pe (93); {indef.) man (196). 
thine, betner, ber beine, ber beinige 

(198). 
think, benfcn (251); (believe) 

glaubcn {dat,pers)\ I—, boc^. 
third, adj^ britt ; w., S)rlttel, «. 
thirsty, be — , biirjlen ; I am — , c« 

biirfiet ntic^. 
thirteen, breigel^tt. 
thirtieth, breigigfl. 
thirty, brelgig. 
'this, biefer (59), ber (125). 
thou, bu (86). 
though, bod^. 
thousand, taufenb. 



138 



VOCABULARY. 



three, btet. 
through, burd^ {acc^, 
thunder, bottnem. 
Thursday, 2)pnner8tag, m. {JL 

thy, bein. 

thyself, refl,, bid^, bir (191). 
till, bi«. 

time, 3^it/// {repetition) mat; 
for a long — , langc ; ten — s, 

tired, ntiibe. 

to, 3U (^/.)» na(i^ {dat.)\ (161) dor 

(<&/.), auf (a^r.). 
to-day, l^eute. 
to-morrow, morgen ; day after — , 

fibermorgen. 
too, gu; {aho\ aud^. 
toward(s), nad^ (^<>/.)> 9^0^^ (ar^.)* 
translate, iiberfe^eti. 
travel, rclfcn, f. 
traveler, bcr SRclfcnbe (145). 
tree, ©aum, m,; apple — , ^pfcl* 

bautn. 
true, toal^r ; is it not — , nid^t 

mal^r. 
Tuesday, 2)ienjlag, w. (//. — e). 
twelfth, SttJOlftcl, ». 
twelve, gtDoIf. 
twenty, ghJangig. 
twig, 'SiXssix^, m.; apple — , 3[pfcl- 

3»eig. 
two, g»ci. 



uncle, Ontet, m, (j>l. — ). 
under, untcr (110). 
understand, derjle^en (240). 



until, hi%. 
upon, auf (110). 



valley, ^al, n, 
very, fc^r. 
village, 3)orf, «. 
violet, SScild^cn, n. 

W 

wagon, SBagcn, »«. (//. — ). 

waiter, ^cttner, m. 

walk, take a—, fpagicren ge^cn, 

f. (242). 
wall, Banb,/ (//.'e). 
wander, tDanbem, f. 
warm, toamt, 
watch, Ul^r, / 
water, Saffer, «. (//. — ). 
way, 2Bcg, m, 
we, njir (83). 
wear, tragcn (240). 
weather, SBcttcr, «. 
Wednesday, aRitttood^, /». (//. 

-e). 
week, SBod^c,/ 
welcome, em^fangen (242). 
well, adj,, ttJol^I ; adv.j gut. 
well-behaved, arttg. 
what, adj,, Xot\6)tx (60) ; pron^ 

»a8 (116, 149) ; — (a)^ loa« 

fur (cln), tDctd^ (cin) (196). 
what(so)ever, tt)a«. (^Cf, also 

213.) 
when (219), iDenn, aid, n)ann. 
where, mo ; {whither) ivo^in. 
whether, ob. 
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which, inter.y XdtX^tX (60) ; rel., 
tt)cl(^cr, ber (149) ; that—, ba«, 
toad. 

white, iDeig. 

whither, tvol^tn. 

who, inter. ^ h)cr (116) ; rel.^ tocl* 

d^cr, bcr, tocr (149). 
whoever, tt)cr. ((^ tf/r<> 213). 
whole, gang, 
why, iDarum. 
wife, grau,/ 
will, molten (260) ; (^future) tt)er* 

ben, f. (248). 
William, SBit^elm, »«. 
willingly, gem. 
wine, SBein, w. 
winter, SSinter, m, 
wish, tpflnfd^en; tvotten (250). 
with, mit (dat.^, bci (dSa/.)- 
without, ol^uc {ace), 
woman, %x^Vi^ / 
wonder, tounbem ; I — , e8 ttjun* 

bert mid^. 



woods, SBatb, m, (231). 
work, arbeiten. 
write, ftftreiben (245). 
wrong, Unred^t, «.; be— (tf<^'.); 
unrcd^t («<>«») l^aben. 



ye, tl^r (86). 

year, Sal^r, ». (//. — e). 

yes, JO. 

yesterday, geftern; day before — , 

toorgeftern. 
yet, adv,, nod^ ; conj,, bcnnod^, 

bod^ ; not — , nod^ nid^t. 
you (57), bu (86), i^r, @ie 

. (102). 
young, jung. 

your (64), bein, euer, 3^r. 
yours, cf. 198. 

yourself (selves), reft, (191), bid^, 
bit ; eud^ ; ftc^. 
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228. While it is not necessary for beginners to use 
the German script, it is important that they should at 
least learn to read it soon. The written alphabet is as 
follows : — 



Capital. Small. Equivalent. 

.^<A^ A a 



a 



^•^ 



^j' 




B b 



^-^^ C c 



D d 



E e 



F f 



G g 



Capital. Small. Equivalent. 



H h 







^, 



I i 



J J 



K k 



L 1 



M m 



N n 
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Capital. Small. Equivalent. 

(y ,,.^<y o o 



p p 





Q q 



R r. 



S s (sz) 



T t 



Capital. Small. Equivalent. 

U u 










V V 



W w 



X X 



Y y 



Z z 



UMLAUTS. 



CI. 






(7^ ^, 



A a 



O 6 



U u 
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^^^L^ 












^.X^^w^^^ 




^ 
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'.yvt-1^ ii«^4*->*<W^ /^^K»«-»*^»-'^ ^-'fc*^ 




'^Mi:U/»^^.^U^^tJ^ %^L^3, ytic^ 



<^.^i&i^ 
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NOUNS. 

229. Masculines of the first class (cf. § 97), which 
modify in the plural : — 

SIcfer, field, Slpfel, apple, 93oben, floor, 93ogen, bow, 
SBruber, brother, gabcn, thread, ®arten, garden, ®raben, 
ditch, $afen, harbor, ^ammel, ram, jammer, hammer, 
^anbet, business, Soben, shop, SWangel, want, 2Rante(, cloak, 
SJiabel, navel, SWagel, nail, Dfen, stove, ©attel, saddle, 
Sd^oben, harm, ©d^ttabel, beak, ©d^toagcr, brother-in-law, 
^aitx, father, SSoget, bird. Some of the above words are 
occasionally not modified, and some other words not 
noted here are occasionally modified in the plural. 

280. Nouns of the Second Class (cf. § 104) : — 

a. Monosyllabic masculines of the second class, 
which do not modify in the plural : — 

Slal, eel, Star, eagle, 3lrm, arm, 95efuc^, visit, 93om, 
fountain, ^(x6)^, badger, S)oId^, dagger, 3)oci^t, wick, 35om, 
cathedral, S)om, thorn, 35rud, print, ^orft, forest, ®rab, 
degree, ®au, province, ®aum, palate, §all, sound, §alm, 
stalk, ^aud^, breath, §uf, hoof, ,^unb, dog, S!ran, crane, 
Sad^ig, salmon, fiaut, .yt?««^, Sud[)^, />/;/-r, Sump, ragamuf- 
fin, SRorb, murder, Drt, //^z^^, 5parf, /^r^, 5pfab, /^?///, 
$Pfau, peacock, ^\M, pulse, ^JJunft, /^/«/, 5punfd^, punch, 
Duaft, /^jj^/, ©d|uft, wretch, ©djuf), .y^^^, ©taar, starling, 
©toff, ^//i(^, 3;alt, //w^, S^ag, ^^j', X^ron, throne, %o\>, 
death, XxyMif)^, troop, %u\6), flourish, SSerfud^, tfiaL There 
are variations in usage as noted in the preceding para- 
graph. 
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b. Feminines belonging to the second class : — 
Slngft, anxiety, Sljt, ax, SBan!, bench, Sraut, bride, 
SSrunft, fervor, S&ruft, breast, gauft, fist, glud^t, flight, 
%t\i^t, fruit, ®an^, goose, ©ruft, vault, &mx% favor, ^anbf 
hand, §aut, ^^/«, Sluft, r/^//, ^aft, strength, ^t|, ^^ze/, 
^nft, ar/, fiauig, /^«j^, Suft, air, Suft, pleasure, SKad^t, 
might, 9Jiagb, w^/^, 9Jtau^, mouse, 9Jad^t, «^^^/, 9?at)t, 
^^^w, SWot, ;/^^rf, 9lu§, «^//, @au, ^^ze/, @d|nur, string, 
©d^toulft, swelling, ©tabt, ^//^, 9®anb, ze/^//, 2Burft, 5^«- 
^^g^y 3^^t, training, ^l^nft, guild ; with variations in 
usage as before. 

r. Monosyllabic neuters belonging to the second 
class : — 

95ect, {flower^ bed, 93eit, hatchet, ®ein, /^^, Soot, ^^«/, 
S5rot, bread, S)ing, /Am^, ©rj, ore, gell, ^^'^^, geft^/^a^/, 
®tft, poison, ^aar, A^^V, §eer, ^rw;/, §eft, exercise-book, 
Sal^r, j^ar, 3od^, ^^^^, S!me, ^«^^, ^euj, ^r^.^^, So^, lot, 
3Ka§, measure, SKeer, ^^^^«, ^^aar, /a/r, $Pferb, A^rj^, 
^funb, pound, ^ult, ^i?j*, 9?ed)t, right, 9ie^, r^^, SReid^, 
empire, SRiff, r^^/, SRo^r, ^^^^, 9tofe, steed, ©a(j, ja//, 
©d^af, jA^^/, ©d^tff, ship, ©d^toetn, ^zc;/;^^, @eil, rope,^vA, 
sieve, Spiel, //^j, ©tiidE, piece, %vtx, aftimal, ^^^or, ^<3:/^, 
SBerf, work, 3elt, /^«/, 3^^9r stuff, ^tel, ^^^/; with varia- 
tions in usage as before. 

281. Masculines and polysyllabic neuters belonging 
to the third class (cf. § 113): — 

Masculines : Sfifetoid^t, scamp, @eift, spirit, ®ott, God, 
fictb, body, 9)?attn, man, Drt, place, SRanb, edge, SBormunb, 
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guardian, 3&alb, forest, SBurm, worm; neuters: @emad^r 
apartment, ®emut, mind, ®ef d^Ied^t, sex, ©cfid^t, face^ ©e- 
fpcnft, spectre, ®etpanb, garment, Slcgimettt, regiment, ^o^- 
pital, hospital, (Also nouns in -turn). There are 
some variations in usage as before. 

232. Weak monosyllabic masculines (cf. § 119) : — 

%\)X^, forefather, 93ar, bear, S^vc^i:^, young fellow y Shrift, 
Christian, gtnf, finch, %^x\i, prince, ®rof, count, ^elb, 
hero, ^err, gentleman, §irt, shepherd, SKenfd^, man, 9J?ol^r, 
J/<?^r, SRarr, /^^/, 9?ert), ^^rz*^, Dd^§, ^;r, ^prinj, prince, 
@cf)enf, cupbearer, @d^6|)8, wether, ©^)a^, sparrow^ ©traufe, 
ostrich, Xf)or, /^^/. 

233. Masculines with defective stem (cf. § 127) : — 

gete, ^//^, ^xitbt, peace, ^rniU, spark, ®ebanfe, thought, 
©laube, *<?//^/, §aufe, heap, 9?amc, «^w^, Same, j^^^/, 
SBtUe, z«/?7/, ©d^abe, A^rw / also bag §erj, /A^ A^ar/. 

234. Words belonging to the mixed declension 
(§ 128): — 

Masculines : 83auer, peasant, ©chatter, godfather, Sor* 
beer, laurel, SKaft, mast, W\x^\t\, muscle, SRad^bar, neigh- 
bor, ^Pantoffel, slipper, ©d^merj, pain, (See, lake, ©taat, 
state, @tad)et, ^^^^, @traf)I, mj, Unterttjan, subject, SBetter, 
cousin, 3icrrat, ornament; neuters: Sluge, eye, 85ett, ^^^, 
®nbe, ^;/<3f, §emb, shirt, D^r, ^^r, SBel^, pain ; also some 
nouns of foreign origin, especially those ending in un- 
accented or (which shift the accent in the plural. Thus : 
5ptofeffor, //., ^jSrofeffo'ren). There are variations in 
usage as before. 
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VERBAL FORMS. 

286. As the verbal forms have been scattered through 
the Lessons, a series of synopses is here given for more 
convenient reference. 

a. Synopsis of I|abett : — 

PRINCIPAL PARTS. 

I^abcn, l^attc, get|a6t 

PRESENT. 

Indicative (§ 6i). Subjunctive (§ 162). 

bu l^aft bu ^abeft 

PRETERIT. 

bu ^atteft bu ^attcft 

PERFECT (§ 80). 

bu l^aft gcl)abt bu ^abeft geljabt 

PLUPERFECT. 

bu l^atteft gcl)abt bu ptteft ge^abt 

FUTURE. 

bu ujfeft Iiabctt bu toerbcft ^a6en 

FUTURE PERFECT. 

bu njirft gefiabt ^aben bu toerbeft gel^abt ^aben 

CONDITIONAL. CONDITIONAL PERFECT. 

bu tufirbcft l^oben bu toilrbeft gel^abt l^aben 

IMPERATIVE. 

^abc, f)abet 
fiaben @ie 

INFINITIVES. 

^aben get)abt fiabcu 

PARTICIPLES. 

Ijabenb ge^abt 
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b. Synopsis of fcin : — 

PRINCIPAL PARTS. 

fetn, n?ar, getocfcn 



Indicative (§ 56). 

bu bift 


PRESENT. 

Subjunctive (§ 174). 

bu feteft 


bu toarft 


PRETERIT. 

bu toareft 


bu btft gettjefen 


PERFECT (§85). 

bu feieft getoefen 


bu toarft getoefen 


PLUPERFECT. 

bu tocireft getpefen 


bu toirft fein 


FUTURE. 

bu toerbeft fein 


bu totrft getpefeu fetn 


FUTURE PERFECT. 

bu toerbeft getoefen fcin 


CONDITIONAL. 

bu tofirbeft fetn 


CONDITIONAL PERFECT. 

bu ttjurbeft getoefen fein 




IMPERATIVE. 

fei, feib 
feien @ie 


fetn 


INFINITIVES. 

getoefen fein 


fetenb 


PARTICIPLES. 

getoefen 



c. Synopsis of toerben : — 

PRINCIPAI. PARTS. 

toerbcn, tourbe, getDorben. 
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Indicative (§ 79). 

bu tt)irft 

bu tourbeft (hjarbft) 

bu bift getoorben 

bu xoox\i getoorben 

bu tpirft hjerben 

bu totrft getoorben fein 

CONDITIONAL. 

bu toilrbeft loerbcu 



njerben 



tocrbeub 



PRESENT. 

Subjunctive (§ 175). 

bu toerbcft 

PRETERIT. 

bu tofltbeft 

PERFECT (§ 89). 

bu feteft getoorben 

PLUPERFECT. 

bu toftreft getoorben 

FUTURE. 

bu toerbeft toerben 

FUTURE PERFECT. 

bu toerbeft getoorben fein 

CONDITIONAL PERFECT. 

bu toiirbeft getoorben fein 

IMPERATIVE. 

toerbe, toerbet 
toerben ©ie 

INFINITIVES. 

getoorben fein 

PARTICIPLES. 

getoorben 



d. Synopsis of a Weak Verb : — 

PRINCIPAL PARTS. 

loben, lobte, 

PRESENT. 



gelobt 



Indicative (§ 73). 

bu lobft 



Subjunctive (§ 170). 



bu lobeft 



ISO 
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bu lobtcft 


PRETERIT. 

bu lobteft 


bu l^aft gclobt 


PERFECT (§ 8l). 

bu l^abeft gelobt 

• 


bu I^Qttcft gelobt 


PLUPERFECT. 

bu ^atteft gelobt 


bu toirft loben 


FUTURE. 

bu loerbeft loben 


bu tt)trft gelobt t)aben 


FUTURE PERFECT. 

bu tt)erbeft gelobt I)aben 


CONDITIONAL. 

bu tofirbeft loben 


CONDITIONAL PERFECT. 

bu tt)ftrbe[t gelobt l^aben 




IMPERATIVE. 

lobe, lobet 
loben @te 


loben 


INFINITIVES. 

gelobt ^aben 


lobenb 


PARTICIPLES. 

gelobt 



e. Synopsis of a Strong Verb : — 

PRINCIPAL PARTS. 

fingen, fang, gefungen 

PRESENT. 

Indicative {^'jb) Subjunctive {^ 170). 

bu ftngft bu fingeft 

PRETERIT. 

bu fangft bu fangeft 
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PERFECT (§ 8l), 

bu f)aft gefungen bu ^abeft gefungen 

PLUPERFECT. 

bu I)atteft gefungen bu ptteft gefungen 

FUTURE. 

bu tt)trft fingen bu toerbeft fingen 

FUTURE PERFECT. 

bu h)irft gefungen ^aben bu tuerbeft gefungen l^aben 

CONDITIONAL. CONDITIONAL PERFECT. 

bu toiirbeft fingen bu tDiirbeft gefungen I)aben 

IMPERATIVE* 

finge, ftnget 
fingen ©ie 

INFINITIVES* 

fingen gefungen i)abtn 

PARTICIPLES. 

fingenb gefungen 

/. Compound Tenses of a Verb with fetn : — 

PERFECT. 
Indicative (§91). Subjunctive (§ 176). 

bu btft gefommen bu feieft gefommen 

PLUPERFECT. 

bu tt)arft gefommen bu hjfireft gefommen 

FUTURE. 

\^Vi tt)irft fommen bu hjerbeft fommen 

FUTURE PERFECT. 

bu toirft gefommen fein bu tperbeft gefommen fetn 
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CONDITIONAL. CONDITIONAL PERFECT. 

bu toflrbcft f ommctt bu loilrbeft gelommen fcin 

INFINITIVE. 

gclommen fern. 

PARTICIPLE. 

gelommen. 

Note. — Inseparable and separable verbs, reflexives, imperson- 
als, the passive voice, and the modal auxiliaries may be found con- 
secutively treated in the Lessons. 

STRONG VERBS. 

286. The strong verbs are here given, arranged in 
classes according to the vowel of the preterit and past 
participle. Sufficient information is given in § TJ to 
guide in the formation of the imperative. Whenever 
the preterit or past participle has some irregularity in 
spelling or otherwise, the form is given. Regular forms 
are not given. The second and third persons singular 
of the present indicative are also given whenever they 
change their vowel. Observe that the infinitive, preterit, 
and past participle have each a different vowel in §§ 237 
and 238, that the infinitive and past participle have the 
same vowel in §§ 239-243 (with a few exceptions), and 
that the preterit and past participle have the same 
vowel in the remaining verbs. The auxiliary is under- 
stood to be ^abcn unless f. (fein) is noted. 

237. Preterit a. Past Participle u : — 

binbcn, bind gelingcn, f., succeed (only in 

bringcn, U press third singular) 

finben,/«rf Hingen,t sound 
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ittigHngen, fail (see ge^ 

lingen) 
riiigcn,* wring 
fd^Itngen, sling 
fd^totnbcn,* f., vanish 
fd^toingen,* swing • 
ftngen, sing 

Note. — Verbs marked * have u occasionally in the preterit. 
238. Preterit a, Past Participle : — 
bcfel)len,* command, -fie^tft, fte^Ien,* steal, ftie^Ift, ftte^lt 



finfen, )., sink 
fpringen, f., spring 
ftinfen,* stink 
trinfen,* drink 
rtJtnben, wind 
itoin^tn, force 



-fie^It 

6ergen,t conceal, birgft, birgt 
berften,* f., durst, birfteft,birft 
brec^en, dreak, brtc^ft, bric^t 
em|)fe^Ien,* recommend (see 

befej^len) 
gebaren, dear, -bierft, -bicrt 
gelten,* 6e worth, giltft, gilt 
§elfent(dat.),>4^//,t|tlfft, tjilft 
ne^men, /^>&^, nimmft, nimmt; 

P- P-> genommen 
fc§eften,* j^^/^, fc^iftft, fc^ilt 

fd^recfen, ^^ ^/r,//^, jc^ttdft, 

f^ridft (transitive weak) 

- ytec^en, sticky fticljft, ftic^t 



fterben,t fv d^c, ftirbft, ftirbt 
trepen, -*//, triffft, trifft; 

pret., traf 
t)erberben,t spoil, -birbft, 

-btrbt (trans, usually 

weak) 
merben,! ^^^y toirbft, tuirbt 
merfen,t throw, ttJtrfft, totrft 

beginncn,* degin 
getoinnen,* win 
vinncn,* \*,flow 
fcf)tt)immen,* f., swim 
finnen,* think 
f\)innen,* spin 

f ommen, f ., come ; pret., fam 



Note. ^ y^^^^ xxaarked  have b and those marked t have ft very 
dk^ZT^ ^^«^eai o/" a in the preterit subjunctive. The preterit in- 
^^^ ^^^ie^e ir^x-t>s occasionally has or u instead of a. 
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239. Preterit a, Past Participle e : — 

bitten, beg, ask; pret., bat, gcne)en, recover 

p. p., gebetcn gcfd^ctjen, f., happen^ t^ ge*^ 

Kegcn, He fd^ie^t (only in 3d sing.) 

ft^en, sit; pret., fa§; p. p., lefen, read, lief eft, Heft 

gefefeen meffen, measure, mifet, mi^t 

fe^en, see, fie^ft, fie^t (im- 

effen, eat, i^t, i§t ; p. p., ge^^ per. also ftel)e) 

. geffen treten, |., tread, trittft, tritt 

frcffen, if^i/, frtfet, frifet t)ergeffen, forget, -gifet, 

geben, give, gicbft, giebt -gifet 

Note. — In the second singular iffcfl, friffefl, etc., may be used 
instead of the form given, i^t, fri^t, etc. %, of the preterit is here 
long; so the subjunctive is ofic, fragc, etc. (cf. §44). 

240. Preterit u. Past Participle a : — 

badEen, bake, badft, bddft ; tragen, carry, trcigft, trfigt 

pret., buf (often weak tt)ad^fen, grow, n)ad^(fe)ft, 
except in past parti- toS^ft 

ciple) toafc^en, wash, toafd^(e)ft, 

fol^ren, f., drive, fat)rft, faf)rt toafd^t. 

graben, dig, grfibft, grfibt 

laben, load fte^en, stand; pret., ftanb ; 

fd^affen, create p. p., geftanben (pret. 

fd^Iagen, strike, fd^tagft, fd^Iagt formerly ftunb) 

241. Preterit ie, Past Participle a : — 

blafen, */^«/, btfif(ef)t, blaft laffen, let, lafet or laffeft, 
braten, roast, brStft, brat la^t 

fallen, \^,fally faUft, faHt raten, advise, rfitft, rat 

fatten, hold, f)altft, ^alt fd)lafen, sleep, fc^lofft, fc^taft 
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242. Preterit i, Past Participle a : — 

fangen, ^^/^A, fang^t/ faiigt get)en, I, ^o; pret., ging; 
^angen, Aan^, l)ang^t, l)angt p. p., gegangen 

243. Preterit ic, Past Participle as Infinitive : — 

I)aiicn, Aew ; pret., I)ieb rufcn, s/wtity call 

(aufcn, f., ruH^ tSiifft, laiift ftofeen, /«j//, ft6fe(ef)t, ftSfet 

244. Preterit i, Past Participle i : — 

(fid|) beffet^en, apply one's Iciben, jr«^<?r; pret., Ittt; p» 



self 
beifeen, bite 
bletd^cn, bleach (intransitive 



p., gelttten 
pfeifen, whistle; pret, <3[iff ; 
p. Pm gcpfiffen 



often, transitive always rei^eit, tear 



weak) 
gletd^en, (intrans. dat.) re- 



rciten, f., ride; pret, ritt; 

p. p., geritten 

semble (transitive usu- fcf)Ietc^en, f., sneak 

ally weak, make simi- fdEjIeifen, whet ; pret., fd^Itff ; 

p. p., gefd^Iiffen 
fd^Icifeen, slit 
fd^met^en, smite 



lar) 
gteiten, \,, glide; pret., gtitt ; 
p. p., gegfitten 



r- r- » » fcbneiben, cut; pret, fdbmtt: 

greifen, .«^./ pret, gnff; p. p., gef^^uten 

f(^retteii, f., stride; pret., 



p. p., gegrtffen 
feifen, chide ; pret., fiff; p. 

p., geKffen 
Inetfcn, pinch; pret., fniff ; fplet|en, split 

p. p., gefntffen ^^"^^"' '*"'^' 

fncipen, pinch ; pret., !m))p ; 



fdiritt; p. p., gefd^rit^ 
ten 



ftreiten, contend; pret., ftrttt; 
p. p., geftritten 



p. p., geftttppen (often n,ei^en, f., yield; (weak 



weak) 



when meaning soften) 
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246. Preterit ie, Past Participle ie : — 
blciben, f., remain fdjtDeigen, be silent (weak 



gcbetljen, f., thrive 

Ici^en, lend 

nteiben, avoid 

^)reifen, praise 

rciben, rub 

fd^etbcn, f., part (weak when 

meaning sever) 
fd)einen, shine, seem 
fd^reiben, write 
fd£|rctcn, scream 



when meaning silence) 

fpeten, spit 

fteigen, f., mount, rise 
treiben, drive 
tDeifen, show 
jeil)en, accuse. 

iieifeen, ^///, ^^/// P- P- 8^' 
Iieijsen 



246. Preterit o. Past Participle o : — 

a. Infinitive ie (u). 



btegen, bend 
bieten, ojg'er 
fltegen, \,,fly 
flie^en, f.,^^^ 
ffiej^en, \,flow 
frieren, //-^^^^ 
gentegen, <?«;i7^ 

fiefen (old inf. of fiiren) 
Hieben, ^/^^z;^ (generally 

weak) 
fried^en, f., creep 
ffiren, choose 
Wgen, //> 



tied^en, .y»^^// 
fd^tebeit, shove 
f^tefeen, ^A^^/ 
WKefen, f.,' slip; pret. 
fd)Ioff;p.p.,gef(^Ioffen 

fci^Kefeen, shut 

fd^nteben, .y«^r/ 

fteben, /J^?/// pret., fott; p 

p., gefotten 
fprtegen, f., sprout 
ftieben, f., disperse 
trtefen, drip; pret. 

p. p., getroffen 
tritgen, deceive 



troff; 
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t)crbrie§en, vex Jtelien, draw ; pret, jog; p. 

t)crKeren, lose p., gcjogen 

totegen, weigh 

b. Infinitive c. 

betoegcn, (weak except when queUen, gush, qutUft, qutfft 



it means induce) 
brefrfien, thresh, brid^eft, 

brifc^ft 
fec^ten, fight, fic^(t)ft, fic^t 
fled)ten, twine, flid^(t)ft, fltd)t 

ftic^t 
f(e6cn, raise (pret. also f)u6) 
^taxmtxi^ press (usually weak 

except in beflemmen) 
melfen, milk, m\{l% milft 
)f^to;tiX, practise, foster (usu- 



(transitive usually 
weak) 

f(3^eren, shear, fd^ierft, fd^iert 

fd^mctjen, melt, fd^mtlj(cf)t, 
fd^miljt (transitive usu- 
ally weak) 

fd^tpellen, f., swell, fd^totHft, 
fd^totHt (transitive 
weak) 

tpcbcn, weave 



ally weak) 

c. Infinitive in other vowels. 



gftrcn, ferment 
gtimnten, gleam 
fltmmen, f., climb 
Ififd^cn, f., extinguish, Itfd^* 

eft, ItfdEjt (transitive 

weak) 
faufen, drink, faufft, fauft 



fd^aUen, sound (also weak) 
fc^naubcn, snort 
fd^rauben, screw (also weak) 
fd^toftren, suppurate 
fd^todren, swear (pret. also 

fd^tour) 
tofigcn, weigh (sometimes 

weak) 



faugen, suck 

247. Preterit u (or rarely a), Past Participle u. 
btngen, engage fd^tnbcn,^^^ 
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248. The following are irregular : 

t^UTtr do; pret., \f!)(sX ; p. p., getl^an 
hjerben, f., become ; cf. § 235 ^ 
fein, be; cf. § 235, /J 

249. The following may have the forms here indi- 
cated, but are usually weak : — 

fatten, yj?/^/ past participle sometimes gefatten 
fragen, ask ; sometimes like fal^ren, but past partici- 
ple always gefragt 
mal)len, grind; past participle gemal^Ien 
rad^eit, avenge ; rarely strong like biegen except in 

past participle 
fatjen, salt ; strong only in past participle gefaljcn 
flatten, split ; strong only in past participle gefpat= 

ten 
ftecfen, stick; rarely strong like fted^en 
tpirrcit, confuse ; strong only in past participle bet- 

tDorren 

Note. — Some of the strong verbs other than those so noted 
are occasionally weak or have variant forms. 

260. Modal Auxiliaries : — 

Ifini^en, can; pres., fann, !annft, fann; pret, fonntc; 

p. p., gefonnt 
mSgen, may ; pres., mag, ntagft, mag; pret., mod^te; 

p. p., gemod^t 
\m\txi, be permitted ; pres., barf, barfft, barf; pret., 

burfte; p. p., gcburft 
mfl^en, must; pres., mu^, mu^t, mu^; pret, mufete, 

p. p., gcmuftt 
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foUen, ought; pres., foil, foKft, foil; pret, foHte; p. 

p., gcfoHt 
iDoHen, will; pres., tPtH, tDtttft, toiQ; pret, tooUte; 
p. p., gehjollt 

Note. — The present indicative plural and the whole of the pres- 
ent subjunctive are made on the infinitive stem. The preterit sub- 
junctive of fonncn, ntogen, bilrfcn, ntu^cn has the modified vowel. 
See Lesson XXVI. 

251. Irregular Weak Verbs, Principal Parts : — 

6rennen, bum, brannte, gebrannt 

fennen, know, !annte, gefannt 

nennen, namey nannte, genannt 

rcnnen, f., run, rannte, gerannt 

fenben, send, fanbtc, gefanbt (also regular) 

toenben, turn, n^anbte, getoanbt (also regular) 

bringen, bring, brad^te, gebrad^t (pret subj., brad^te) 

benfen, think, bad^te, gebad^t (pret subj., bfid^te) 

loiffen, know, tuufetc, getpu^t (pres. indic. sing., toet§, 

tDci^t, n)ci^ ; pret. subj., toflfete) 
fiabcn, have, i)atte, gel)abt (cf. 235, ^) 

ALPHABETICAL LIST OP STRONG AND IRREGULAR 

VERBS. 

252. In the following list the infinitive is given in 
each case, followed by the number of the paragraph of 
the Appendix in which the verb is to be found : — 

badEen, 240 beginnen, 238 berften, 238 

befe()ten, 238 bei^en, 244 betoegen, 246 

beflei^en, 244 bergen, 238 btegen, 246 
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bteten, 246 
binben, 237 
bitten, 239 
blafen, 241 
biciben, 245 
bleid^en, 244 
braten, 241 
bred^en, 238 
brennen, 251 
bringen, 251 
benfen, 251 
bingen, 247 
brefd^en, 246 
bringen, 237 
biirfen, 250 
empfe^Ien, 238 
effcn, 239 
fasten, 240 
fatten, 241 
fatten, 249 
fangen, 242 
fe^ten, 246 
finben, 237 
flec^ten, 246 
fliegen, 246 
flte^en, 246 
flte^en, 246 
fragen, 249 
freffen, 239 



frieren, 246 
garen, 246 
gebdren, 238 
geben, 239 
gebeifien, 245 
gel^en, 242 
gelingen, 237 
gelten, 238 
genefen, 239 
gente^en, 246 
gefd^e^en, 239 
getoinnen, 238 
gte^en, 246 
gteid^n^ 244 
gtetten, 244 
gttmmen, 246 
graben, 240 
gretfen, 244 
l^aben, 251 
ialtm, 241 
l^angen, 242 
I)auen, 243 
l^eben, 246 
l^et^en, 245 
^elfen, 238 
feifen, 244 
!ennen, 251 
fiefen, 246 
ftemmen, 246 



flieben, 246 
flimmen, 246 
flingen, 237 
fnetfen, 244 
fneipen, 244 
fommen, 238 
fonnen, 250 
fried^en, 246 
fiiren, 246 
laben, 240 
laffen, 241 
laufen, 243 
leiben, 244 
leil^en, 245 
lefen, 239 
Kegen, 239 
Ififc^en, 246 
Higen, 246 
ma^m, 249 
meiben, 245 
melten, 246 
meffen, 239 
mt^lingen, 237 
mSgen, 250 
miiffen, 250 
nel^men, 238 
nennen, 251 
pfeifen, 244 
pflegen, 246 
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preifen, 245 
queCen, 246 
rad^en, 249 
raten, 241 
reiben, 245 
retd^en, 246 
reifeen, 244 
reiten, 244 
rennen, 251 
ringen, 237 
rinnen, 238 
nifen, 243 
faljen, 249 
faufen, 246 
faugen, 246 
fc^affen, 240 
jc^aHen, 246 
fc^etben, 245 
fc^einen, 245 
fc^elten, 238 
fd^eren, 246 
fd^ieben, 246 
)d^te§en, 246 
fdiinben, 247 
fdllafen, 241 
fdCjIaflen, 240 
fc^leid^en, 244 
fc^teifen, 244 
f^Ieifeen, 244 



fd^dcfen, 246 
fd^Iiefeen, 246 
fc^Itngen, 237 
fd^meifeen, 244 
fdjmel'^en, 246 
fd^naubcn, 246 
fd^neiben, 244 
fd^nteben, 246 
fd^rauben^ 246 
fd^reden, 238 
fd^reiben, 245 
fd^reien, 245 
fd^reiten, 244 
[i^toaren, 246 
fc^rtjetgen, 245 
fdjtoeaen, 246 
fd^totmmen, 238 
fd^JDinben, 237 
fd)n)ingen, 237 
fd^tofiren, 246 
feien, 239 
f:in, 248 
fenben, 251 
fieben, 246 
[ingen, 237 
finten, 237 
fiimcn, 238 
fibcn, 239 
foKen, 250 



fpatten, 249 
fpeien, 245 
jptnnen, 238 
Ipteifeen, 244 
fprcd)en, 238 
fpric^en, 246 
fpringen, 237 
ftcd)cn, 238 
fteden, 249 
ftefien, 240 
fte^Ien, 238 
fteigen, 245 
fterben, 238 
ftieben, 246 
fhnlen, 237 
ftofeen, 243 
ftreid^en, 244 
ftreiten, 244 
t()un, 248 
tragen, 240 
treffen, 238 
tretben, 245 
tretcn, 239 
tricfen, 246 
trinfen, 237 
trugen, 246 
tjerberben, 238 
t)erbrie^en, 246 
Dergeffen, 239 
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Hcrtieren, 246 njenben, 251 tptrren, 249 

tpad^jen, 240 n)erben, 238 toiffenr251 

tuagen, 246 n)erben, 248 toollen, 250 

tpafd^cn, 240 toerfen, 238 jei^en, 245 

meben, 246 tpiegen, 246 S^el^en, 246 

tDcidjen, 244 toinben, 237 Jtpingcn, 237 
toeifen, 245 

INSEPARABLE PREFIXES. 

253. The effect of the inseparable prefixes upon the 
meaning of words can not always be traced, but the fol- 
lowing statement may be of assistance : — 

93e (English be) is related to bet. It makes intransi- 
tive verbs transitive and usually changes the meaning 
or application of transitives. Thus: bettJofjlten, to oc- 
ciipy, bcfd)retf)en, to describe. It also makes transitive 
verbs from nouns and adjectives and then means to pro- 
vide with, make. Thus : befreunben, to befriend, befreten, 
to free. 

@nt usually signifies separation or deprivation. Thus : 
entgefjen, to escape, entfagen, to renounce. It becomes 
emp in empfangen, empfel^ten, empfinben. 

(£r often signifies getting or passing into a condition, 
or obtaining by the action of the verb. Thus : erbfaffen, 
to grow pale, er jagcn, to get by hunting. 

@e seems often to have no effect on the meaning of 
the verb, and at other times has such various significa- 
tions that it is not further noticed here. 

SSer signifies forth, for. It may mean a complete 
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carrying out of the idea of the verb, or it may convey 
the idea of loss^ perversion y privation. Thus : tjerfpred^eit, 
io promise y t)ertennen, to mistake, 

DERIVATION OF VERBS, NOUNS, AND 

ADJECTIVES. 

264. Derivation is the process of forming words from 
other words by the aid of prefixes, suffixes, or internal 
change of vowels and consonants. Two or more of 
these agencies may act together, although they are 
treated separately in the following paragraphs. The 
derivation of verbs, nouns, and adjectives is treated 
briefly here. There are, of course, words which do not 
come from other words by derivation or composition. 
These are called primitive words and are regularly mon- 
osyllables. 

VERBS. 

266. Verbs are derived : — 

a. From other verbs by a change of the vowel of the 
root, or by a change of the final consonant, with or 
without vowel-change. Thus: fallen, to fell, legen, to 
lay from fallen and Itegen (these are called causative 
verbs) ; buden, to bend, from biegen, to bow, 

b. From nouns, usually without, and from adjectives, 
usually with vowel-change. Thus: fatteln, to saddle, 
tdten, to kill. Occasionally verbs are derived from other 
parts of speech in the same way. 

c. By the inseparable prefixes. See § 253. 
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mxi) jebei^ Umftaitb^, / remember every circumstance, 3. 
As the only object of certain verbs, corresponding to 
the direct object in English. Thus : SLoS^i xcCxi) ber neuen 
5reil(ett geme^en, let me enjoy the new freedom, 

d. In a few other constructions which need not to be 
further noted here. 

DATIVE. 

265. The dative is commonly the indirect object of a 
verb, as has been frequently illustrated in the exercises. 
It stands, however, in other constructions : —  

a. As the so-called dative privative. This is really 
only an indirect object. The corresponding verb is 
usually followed by yr^;« in English. Thus: Die ©pi^- 
buben ^ab^n mir aHe^ genommett, the rascals have taken 
everything from me, 

b. As the sole object of certain verbs, some of which 
are transitive in English. Thus: (£r folgte mir, he fol- 
lowed me. Sometimes the dative in such constructions 
is due to the prepositional force of the prefixes ent, Qibt 
an, auf, au^, etc. Thus : ©r entgtng bent geinb burd^ bie 
.^lud^t, he escaped the enemy by flight, 

c. Dependent upon verbs in a looser and more re- 
mote relation, known as the dative of interest, ethical 
dative^ etc. Thus : ©d^retben @ie mir biefen 95rief oH^, copy 
this letter for me. 

d. To denote the possessor. This is really the same 
as the preceding. Thus : SWir blutet \>oS> ^erj, my tteart 
bleeds. Commonly the definite article is used with the 
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noun in this construction, but occasionally the posses- 
sive is employed. 

e. With certain adjectives, commonly such as are fol- 
lowed by to in English. Thus : S)er Satfer tear tnir gna* 
big, the emperor was gracious to me, 

/. With about twenty prepositions. See § 214. 

g. Occasionally in other constructions not noted here. 

ACCUSATIVE. 

266. Besides its common use as the direct object of a 
verb, the accusative is employed in other constructions : 

a. The verbs Iel)ren, l^eifeen, fd^tmpfen, fd^cltcn, taufen, 

and occasionally a few others, govern two accusatives. 
Thus : (£r le^rte mtd^ bie ©rammatif , he taught me gram- 
mar, 

b. With a few adjectives. Thus : td^ bin t^ jufrtebcn, 
/ am satisfied (with it). 

c. With certain prepositions. See § 214. 

d. As an adverbial accusative to express measure, 
extent, time, answering to the questions how much ? how 
far? how long? This has been illustrated in the accusa- 
tive of time (cf. § 226) ; other illustrations are, baiS 
foftct fftnf %^6i^f that costs five Thalers, toir gtngett bie 
S^reppe f)inunter, we went down stairs. 
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SUMMARY. 

The following summary of subjects treated in the preceding 
pages will perhaps meet satisfactorily all the purposes of an index 
and also be of assistance in reviewing systematically the facts of the 
grammar. References are to paragraphs. The vocabulary takes 
the place of a word index. 

ALPHABET. 

Print, 1-3; script, 228; capitals, 4; new ortho- 
graphy, 5. 

PRONUNCIATION. 

Vowels, 6-12; modified vowels (umlauts), 13-16; 
diphthongs, 17-22 ; consonants, 23-34; consonantal di- 
graphs and trigraphs, 35—46; doubled vowels and con- 
sonants, 47 ; accent, 48 ; division into syllables, 49. 

ARTICLES AND WORDS DECLINED LIKE THEM. 

S)er, 54, 66, in, 125.; em, 62, 140; bicfer, jener, etc., 
58-60, 126, 196; fein, 63; possessive adjectives, 64- 
66, 84. 

NOUNS. 

General remarks, 50-53, 95, 96; strong nouns, class 
I., 97-101, 229, 233; class XL, 103-109, 230; class 
III., 112-115, 231.; weak nouns, 1 19-122, 232; with 
defective stem, 233 ; mixed declension, 234 ; compound 
nouns, 123; compounds in SKann, 129; foreign nouns, 
130; proper names, 1 31-134; nouns of weight and 
measure, 135, 136; genitive and accusative of time, 
226; adverbial genitive, 227. 
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ADJECTIVES. 

When declined, 137; strong, 138-139; weak, 141— 
145; mixed, 147-148; comparison, 153-159; indefi- 
nites, 182-183, 196. 

NUMERALS. 

Cardinals, 140; ordinals, 151; fractional, 160; 
counting time, 161 ; day of the month, 173. 

PRONOUNS. 

Personals, id^, 83, bu, 86, 57, cr, fie, eig, 93-94; pos- 
sessives, 198; demonstratives, 60, 125, 126, 197; in- 
terrogatives, 116-118; relatives, 149-150, 184; indef- 
inites, 182, 183, 196; too and ba for pronouns, 118. 

VERBS. 

§aben, 61, 67, 80, 162-163, 235, a; fein, 56, 67, 85, 
174, 235, b; toerben, 79, 89, 175, 235, c; weak verbs, 
71-74; tenses with ^abeit, 81-82; tenses with fein, 90- 
92; subjunctive, 169-170, 176; uses of subjunctive, 
164-166, 171-172, 177; conditional, 167; synopses of 
verbal forms, 235; strong verbs, 75-78, 236-252; 
verbs in teren, e(n, crn, 1 78 ; irregular weak verbs, 1 79, 
251; passive voice, 199-203; inseparables, 180-181; 
inseparable prefixes, 253; separables, 185-189; pre- 
fixes, separable or inseparable, 188-189; reflexives, 
190-193; impersonals, 195; modal auxiliaries, 205- 
207, 250; laffen, 209; infinitive without 5U, 208; per- 
fect and present, 204; t^ ift, e^ gicbt, 152. 
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INDBCLINABLBS. 

Adverbs, 2 1 0-2 1 3 ; prepositions, 2 1 4-2 15, no; 
conjunctions, 216-219. 

ORDER OF WORDS. 

87-88, 102, 146, 168, 220-225. 

FORMATION OF WORDS. 

Derivation, 254; verbs, 255; nouns, 256; adjectives, 
257; composition, 258; verbs, nouns, adjectives, 259; 
Grimm's law, 260-261. 

SYNTAX. 

Definite article, 263; cases, gender, number, 51-53; 
genitive, 264, adverbial, 227, weight and measure, 136; 
dative, 265 : accusative, 266 ; nouns of weight and 
measure, 136; counting time, 161; day of the month, 

173. 
Perfect and present, 204; uses of subjunctive, 164— 

166, 1 71-172, 177 ; conditional, 167 ; modal auxiliaries, 

205-207 ; laffen, 209 ; infinitive without ju, 208. 
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yoynes-Meissner German Grammar, 

A German Grammar for schools and colleges, based on the Public School Ger- 
man Grammar of Professor A. L. Meissner, of Queen's College, Belfast. By 
Edward S. Joynes, Prof, of Mod. Langs., S. C. College. Half leather, 390 
pages. Price by mail, j^ 1. 25. Introduction price, ]^i. 12. 

THIS book aims to supply a want not heretofore met — of a 
German grammar at once sufficiently elementary and progres- 
sive for the beginner, and sufficiently systematic and complete for the 
advanced scholar, yet within reasonable limits of size and price. 

The special circular on the book furnishes ample evidence that it 
has taken its place in the very front rank of grammars intended for 
class-room use. From the many letters received and printed in the 
special circular y we quote the following. Please note the strong words 
from those who have used the book. 



Calvin Thomas, Prof, of German^ 
Mich. Univ. : As a working grammar 
for the class-room, I know of nothing 
which appears to me quite as good. 

H. H. Boyesen, Prof, of Modern 
Languages ^ Columbia CoU., N, Y. : I find 
it agocd and conscientious piece of work, 
and well adapted to college use. 

Franklin Carter, Pres. of Wit- 
Hams Coll. : I am quite ready to speak 
well of it. It has neither too much nor 
too little for the working grammar of a 
college class. 

Carla Wenckebach, Prof of Ger. 
man^ Wellesley Coll.: The best book of 
its kind. It gives all necessary grammati- 
cal information in a well-arranged system 
and in a clear and concise form; it is 
happy in illustration and practical in its 
exercises. I trust it will have the ex- 
tended use it so richly deserves. 

Sylvester Primer, Dept, of Mod- 
ern Languages^ University of TexaSy 
Austin : I have used it and can give it my 
hearty recommendation as the very best 
text-book for acquiring a practical knowl- 
edge of German. It will prove the best 
German grammar either in America or 
Europe. 



Scheie De Vere, Prof, of Modern 
Languages^ Univ. of Virginia : I ex- 
pressed my very favorable opinion of it in 
strong terms. I prefer it to any other. 

C. W. Pearson, Prof of German ^ 
North-western Univ.y III.: We put it down 
among the requirements for admission. 

Casimir Zdanowlcz, Prof of Ger- 
many Vanderbilt Univ. : I am now using 
it, and find it the best practical working 
grammar published in this country. 

Ji A. Harrison, Prof of Mod, 
Langs., Washington and Lee Univ.^Va,: 
It fullftls more thoroughly than any other, 
the demands for a complete, working, 
practical introduction to the study of Ger- 
man. 

D. Collin Wells, Teacher of Ger- 
man, Phillips Acad., Andover: I am 
exceedingly pleased with it. We use it. 

Oscar Faulhaber, Teacher of Ger- 
man, Phillips Acad., Exeter: It is in 
my opinion a decided success. 

Mills Whittlesey. Master of Mod- 
ern Languages, Lawrenceville School, 
N, J.: Superior to any other similar 
work designed for the class-room. 
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A German Reader for Beginners in School 

or College. By EDWARD S. JOYNES, Professor of Modern Languages in the 
University of South Carolina. Half leather. 282 pages. Price by mail, 
^1.00. Introduction price, 90 cents. 

'PHE most valuable qualities of this popular Reader are : — 
1 (i) It begins very simply^ and is steadily progressive, (2) The 
selections are of general interest to all readers, and are of the highest 
order in literary merit. (3) It is representative in character, including 
some Roman type (35 pages out of 150), Schrifty and new zxA old 
orthography. (4) The notes are thoroughly helpful, and are sug- 
gestive and stimulating, as well as explanatory. (5) The vocabulary 
exhibits the formal relation of German words clearly to the eye : i.e. 
derivation, composition, etc., teaching the beginner to group words by 
form and meaning. (6) The brief appendixes include a unique list 
of Irregular Verbs, summary view of Accent, the Declension of Nouns, 
and the Order of Words, and of German and English cognates. 

space permits only a brief selection from the many commendations 
received, A detailed pamphlet will be sent on application. 



Calvin Thomas, Prof, of German, 
Univ, of Mich, : The best Reader there 
is in the market. All three of my assist- 
ants will use it. 

O. Seidensticker. Prof, of German, 
Univ. of Pa, : A superior book, excel- 
lently adapted for the object intended; 
prepared with great care and judgment. 

H. S. White, Prof, of German, Cor- 
nell Univ. : It matches well the Grammar. 
The two books have their place well 
defined and will do a good work. 

Waller Deeringr» Prof, of German, 

Vanderbilt Univ.: An admirable book 

for the purpose th? author has in view, 

viz., to " smooth the way into German " 

for beginners, 

A. W. Spanhoofd, Teacher in St. 
PauVs School, Concord, N, H,: The 
Reader pleases me extraordinarily; I 
shall make use of it here in my classes* 

W. H. Van der Smissen, Prof, 
of German. Univ. of Toronto: A most 



admirable book. I am particularly 
pleased with the gradation in difficulty 
and with German script. 

F. E. Rice, Insl. in German, III. Nor- 
mal School, Dixon, III. : We have used 
Joynes' German Reader for two terms 
and like it very much. We are satisfied 
that we have introduced the best text. 

Fred. Leop- Schoenle, Teacher of 
German, High School, Louisville, Ky.: 
It is exactly the kind of class-book I have 
been looking for, ever since I began 
teaching German to American pupils. 

O. F. Kroeh, Prof, of Mod. Langs,, 
Stevens Ins., Hoboken, N.- J, : Students 
will find in it excellent judgment and 
mature scholarship. 

Hermann Schonfeld, Teacher of 
German, Swain Free School, New Bed- 
ford, Mass, : It could not be better 
arranged and annotated. Of its many 
merits, the principal one is its excellent 
gradation. 
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BoisetCs Preparatory Book of German Prose. 

Containing the best German Tales, Graded and Adapted to the Use of Begin- 
ners in Colleges and High Schools, with Full Notes. By Hermann B. Boisen. 
Cloth. 323 pages. Price, by mail, j^i.oo. Introduction price, 90 cents. 

INTENDED to furnish the learner with material for copious reading 
of easy, correct, and interesting prose. In making the selec- 
tions, the main requisite for the end proposed, an easy style, has been 
kept steadily in view. With one exception, the selections are com- 
plete in themselves and include the best tales of Bechstein, Grimm, 
Andersen, Hauff- Hebel, Engel, Wildermuth, Jean Paul, some of the 
" Musikalische Maerchen," by Elise Polko, and selections from " Tales 
of Antiquity." The editor has taken such pieces as would best stim- 
ulate curiosity by variety, encourage diligence hy facility, and reward 
application hy pleasure. 

The notes are intended to supersede in a great measure the time- 
wasting drudgery of reference to a dictionary, but they are, for the 
most part, merely suggestive, throwing the burden of work upon the 
student : some, in the nature of a concordance, calling the student's 
attention to passages where a given word or phrase has occurred 
before ; others recalling kindred or synonymous words ; others, again, 
leading him to discover for himself the precise meaning of a word by 
calling his attention to its constituent elements. 



Hermann Hubs, Prof, of German, 
Princeton Coll.: I have been using it 
with mature students, though beginners in 
the study of German, and it gives me a 
great deal of satisfaction. 

Alfred Hennequln, Dept. of Mod. 
Langs., Univ. of Mich. : I consider this 
small book superior in every respect. 

Cherries P. Otis, Prof, of German, 
Institute of Technology, Boston : I have 
used this book for the past two years, and 
I have found it very satisfactory, 

A. H. Mixer, Prof of Mod, Lang., 
Univ', of Rochester, N, Y, : It answers 
my idea of an elementary reader better 
than any I have seen. I shall use it. 

B. E. Babson, Teacher of German^ 
Bnglish High School^ Boston, Mass. : It 



is better than anything of the kind hith- 
erto published. The selection of pieces is 
excellent. The notes perform the office 
of an intelligent, earnest teacher, and will 
surely stimulate the learner to exercise 
his powers of observation, memory, and 
reasoning. 

W. O. Collar, Prin. ofRoxbury Latin 
School, Mass, : It seems to me to supply 
a want that many teachers of German 
must have found embarrassing. I mean 
the lack of a body of literature consisting 
not of fragments, but of literary wholes, 
offering the fewest difficulties of matter 
and of language, and yet written in fint 
and charming style. I cannot express too 
emphatically my approval of the plan and 
purpose of the notes. 
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Deutsche Novelletten, Volume L 

German Novellettes. Selected and annotated by Dr. Wilhelm Bernhardt, 
of the Washington (D. C.) High School. 192 pages. Cloth. Price by mail, 65 
cents. Introduction price, 60 cents. 

THIS series is intended to furnish material for copious and 
rapid reading. The books contain only short stories from the best 
contemporary German novelists. The etymological relations of Ger- 
man and English are treated fully, to illustrate the formation of Ger- 
man words. Notes upon art, science, history, and literature are lib 
erally provided, thus increasing the interest of the student; and 
as some of the notes are in German, the double purpose of ma* 
terial for the study of German composition, and of correct and avail« 
able models for German conversation is attained. 

Volume I. contains the following stories : 

"Am heiligen Abend," von Helene Stokl; "Mein erster Patient,** 
von Marc. Boyen; "Der Wilddieb," von E. Werner; "!16^in Friihlings- 
traum,"vonE. Juucker; "Die schwarze Dame," von A. C. Wiesner. 

Deutsche Novelletten, Volume IL 

Selected and annotated by Dr. Wilhelm Bernhardt. 162 pages. Cloth. Price 
by mail, 65 cents. Introduction price, 60 cents. 

THE purpose and plan of this volume is given under Volume 
I. above. This second volume contains the six following stories : 
•* Vor Sonnenaufgang," von Helene von Gotzendorff-Grabowski ; "Der 
gute alte Onkel," von Heinrich Seidel; "Leberecht Hiihnchen," von 
Heinrich Seidel; "Der Simpel," von Helene von Gotzendorff-Gra- 
bowski; "Sphinx," von Karl Peschkau; "Eine Weihnachtsge- 
schichte," von Helene Stokl. 



H. H. Boyesen, Prof, of German^ 
Columbia Coll., Admirably selected, well 
edited, and furnished with excellent notes, 
which give neither too much nor too little 
information. I shall probably use them. 

Sylvester Primer, Prof of Modern 
Lang's, College of Charleston, S. C. : After 
a careful examination I am convinced that 
they can be employed with excellent results 



The stories are from authors of acknowl-'the same purpose. 



edged merit in their own country. The 
notes are well adapted to the class of stu> 
dents for whom they were intended, and will 
aid the learner to overcome real difficulties 
without becoming too helpful to the lazy. 

H. O. G. Von JagrezQ£tnn, Assf. 
Prof of German, Harvard Univ.: A 
very interesting and instructive book for 
rapid reading. I intend to use it again lor 
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Goethe's Hermann und Dorothea. 



With introduction, commentary, bibliography and index to notes by Water- 
MANN T. Hewett, M. a., Ph. D., Professor of the German Language and Lit- 
erature in Cornell University. Cloth. 293 pages. Introduction price, 90 cts. 
Price by mail, ^i.oo. 

THE present edition is based on Goethe's final revision as contained 
in his collected works, which were being published at the time of 
his death. It gives also the readings of the earlier editions. The 
editor, in the preparation of this edition, has sought to lead from the 
study of this poem to a larger knowledge of the language, and espe- 
cially to acquaintance with the thoughts of the author as illustrated in 
this and in his other writings. 

Hence the notes have not been confined to brief grammatical ex- 
planations, but an effort has been made to interpret the poem from 
the poet himself. The sources of the poem, the author's language and 
the language of the time have been carefully studied. The history of 
the composition of the poem has been shown more fully by the recent 
publications of the Weimar Goethe Society, especially as contained in 
Goethe's Diary and Letters, and use has been made of these fresh 
materials. 

It is believed that this edition will not only guide to an intelligent 
knowledge of the poem itself, but afford useful material for the critical 
study of the language and writings of the author. 



Dr.G.Von Loeper, the distinguished 
editor of Goethe s Works: Professor 
Hewett's edition of Hermann und Dor- 
othea has given me a very high opinion 
of the standard of literary studies in 
America. Professor Hewett in Amer- 
ica, and M. Chuquet in France have 
attained the highest plane of excellence 
in those studies in the domain of classical 
German. 

Prof. Edward Dowden, LL.D., 
of the University of Dublin^ and Presi- 
dent of the English Goethe Society: It 
seems to me admirable edited and very 
valuable both for student and teacher. 
I am exceedingly glad to have it among 
my Goethe books. 



Dr. C. Rulsnd, Director of the Goethe 
Museum in Weimar: I have read your 
excellent introduction and looked through 
some of your notes and can only con- 
gratulate your countrymen on having 
Goethe's poem brought near to them in 
such a superior manner. Such editions do 
infinitely more good than a great deal of 
our dry-as-dust Goethe philology. 

H. H. Boyesen, Prof, Germanic 
Languages and Literature^ Columbia 
College^ New York: I have already de- 
monstrated my appreciation of Professor 
Hewett's excellent edition of Hermann 
und Dorothea by adopting it as a text- 
book in my classes. It is a beautiful 
book and exceedingly well done. 



German Texts. 



yoyneS'Meissner Grammar, 

yoynes* Shorter Grammar. (Part I. 

of the above.) 
Harris's German Lessons. 
Harrises German Composition. 
Sheldon's Short Grammar. 
Babbitt's German at Sight, 
Faulhaber's One Year Course, 
Meissner^s German Conversation. 
Heath's German Dictionary. 
Heath's Ger.-Eng. Dictionary. (Part 

I. of the above.) 
yoynes* German Reader. 
Deutschs Colloquial Reader. 
Boisen's Prose Reader, 
Grimm's Marchen and Schiller's Der 

Taucher, 
Leander's Traumereien, 
Storm's Immensee, 
Andersen's Bilderbuch ohne Bilder, 
Andersen^s Marchen, 
Heyse's H Arrabbiata. 
Von Hitler n*s H'oher a Is die Kirche. 
HauJTs Der Zwerg Nase. 
AH Baba. 
Onkel und Nichte. 
Haufs Das kalte Herz. 
Novelletten-Bibliothek. Vol. I. and 

Vol. II. 
Hoffmann's Historische Erzdhlungen. 
Stifter's Das Haidedorf. 
Meyer's Gustav Adolph's Page, 



Chamisso's Peter SchlemihL 
yensen's Die braune Erica, 
RiehPs Der Fluch der Schonheit. 
Franfoi^ Phosphorus Hollunder, 
Freytag's Die yournalisten. 
Frey tag's A us dem Staat Friedrichs 

des Grossen. 
Holberg's Niels Klimm. 
Eichendorff's Taugenichts, 
Lessing's Minna von Barnhelm, 
Schiller's Der Taucher, 
Schiller's Neffe a Is Onkel, 
Schiller's yungfrau von Orleans. 
Schiller's Der Geisterseher^ Part I. 
Schiller's Ballads, 
Goethe's Dichtung und Wcthrheik 

Books I. -IV. 
Goethe's Sesenheim, 
Goethe's Meisterwerke. 
Goethe's Hermann und Dorothea, 
Goethe's Torquato Tasso. 
Goethe's Faust, Part I. 
Heine's Die Harzreise, 
Heine's Poems, 

Gore's German Science Reader, 
Hodges' Scientific German. 
Wenckebach's Deutsche Literaturge- 

schichte. VoL I., with Musterstiicke, 
Wenckebach's Deutsche Literatur e- 

schichte. Vol. II. 
Wenckebach's Meisterwerke des Mil 

telalters. 



Many other texts in preparation. 



D. C. HEATH & CO., Publishers, 

BOSTON, NEW YORK, AND CHICAGO. 



French Texts. 



Edgreff^i French Grammar. 

Ecfgren's Grammar, Part I. 

Grandgenfs Materials for French 
Composition, Five graded pam- 
phlets. 

KimbalVs Materials for French Com- 
position. 

Storr*s Hints on French Syntax, with 
exercises. 

Houghton^s French by Reading. 

Heath^s French Dictionary, 

Heath^s Fr.-Eng. Dictionary. (Part 
I. of the above.) 

Super* s French Reader. 

French Fairy Tales. 

France* s Abeille. 

De Mussefs Pierre et Camille. 

Lamartine's Jeanne cTArc. 

Souvestre*s Le Mari de Mme. 



Solange. 
Sotivestris 

Toils. 
Souvestre*s 

Ouvrier. 
Historiettes Modernes. 

Vol. II. 



de 

Un Philosophe sous les 

Confessions dun 



Les 



Vol. I. and 



Sandeau^s Mile, de la Seigliere. 
Merimee's Colomba. 
De Vigny^s Le Cachet Rouge. 
De Vignys La Canne de Jonc. 
De Vignys Cinq Man. 
Victor Hugo's La Chute, 
Victor Hugo's Bug Jargal, 
Victor Hugo^s Hernani. 
Trois Contes Choisis par Daudet. 
Daudefs La Belle-Nivernaise. 
Choix d*Extraits de Daudet. 
Sept Grands Auteurs de XI Xe Siecle, 
Racine's Esther. 
French Lyrics. 
Corneille's Polyeucte. 
Moliere's Le Tartuffe. 
Moliere's Le Medecin Malgre Lui. 
Moliere's Le Bourgeois Gentilhomme, 
Lamartine's Meditations. 
Piron's La Metromanie. 
Warren' s Primer of French Literature. 
Histoire de la Litterature Fran^aise^ 
Erckmann-Chatrian^s Waterloo. 
Sand's La Mare au Diable. 
Beaumarchais' Barbier de Seville. 
Histoire de la Litterature Fran^aise. 



SPANISH. 

Edgren's Spanish Grammar. 
Ybarra's Practical Method. 
Cervantes' Don Quixote, 



ITALIAN. 

GrandgenVs Italian Grammar, 
Grandgent's Italian Composition, 
Testa's L'Oro e VOrpello, 



Very many other texts are in preparation. 



D. C. HEATH & CO., Publishers, 

■BOSTON, NEW YORK AND CHICAGO. 
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